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Mode d€emploi

• Ce produit permet de regarder des vid‚os et dƒ‚couter de la musique chez soi.

• Ce manuel d‚crit les pr‚paratifs et les op‚rations pour lƒutilisation quotidienne de lƒunit‚.

• Lisez le livret fourni « Guide de d‚marrage rapide » avant dƒutiliser lƒunit‚.
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AVANT D€UTILISER L€UNIT…
Comment utiliser ce manuel

Comment utiliser ce manuel
€ la lecture de ce manuel, ayez • l'esprit les points
suivants.

· Certaines caract‚ristiques ne sont pas disponibles
dans certaines r‚gions.

· En fonction des am‚liorations du produit, les
sp‚cifications et illustrations peuvent ƒtre modifi‚es
sans pr‚avis.

· Ce manuel explique principalement les op‚rations au
moyen du menu affich‚ sur l'‚cran du t‚l‚viseur. Les
op‚rations avec le menu de l'‚cran du t‚l‚viseur
sont uniquement disponibles lorsque votre t‚l‚viseur
est connect‚ • l'unit‚ via HDMI.

· Ce manuel pr‚sente les op‚rations r‚alisables avec
la t‚l‚commande fournie.

· Dans ce manuel, le terme « iPhone » d‚signe • la
fois un « iPod touch », un « iPhone » et un « iPad ».
« iPhone » d‚signe un « iPod touch », un « iPhone »
et un « iPad », sauf indication contraire.

�$�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��

Indique des pr‚cautions • prendre pour ‚viter des
blessures graves voire mortelles.

�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

Indique des pr‚cautions • prendre pour ‚viter des
blessures l‚g„res ou mod‚r‚es.

�$�Y�L�V��

Indique des pr‚cautions • prendre pour ‚viter un
‚ventuel dysfonctionnement ou dommage de l'unit‚.

�1�R�W�H��

Donne des instructions et des explications
suppl‚mentaires pour une utilisation optimale.

��

 

V‚rification des accessoires

V‚rification des accessoires
V‚rifiez que les accessoires suivants sont fournis avec
le produit.

�… Antenne AM �… Antenne FM

* L'‚l‚ment fourni d‚pend de
la r‚gion d'achat.

�… Microphone YPAO �… T‚l‚commande

�… Piles (AAA, R03, UM-4) (x2)

�… Guide de d‚marrage rapide

���Å�Ê�»
���¹�¹�ó�º�»�Ð���·�Ë���É�¿�Ê�»���º�»���Ê�ó�Â�ó�¹�¾�·�È�½�»�Ã�»�Ä�Ê�����·�Ã�·�¾�·���Æ�Å�Ë�È���Ê�ó�Â�ó�¹�¾�·�È�½�»�È���Â�»�É���Æ�Â�Ë�É
�È�ó�¹�»�Ä�Ê�É�����Å�º�»���º�q�»�Ã�Æ�Â�Å�¿���»�Ê���
�Ë�¿�º�»���º�»���º�ó�Ã�·�È�È�·�½�»���È�·�Æ�¿�º�»�”��
�¾�Ê�Ê�Æ�“�­�­�º�Å�Í�Ä�Â�Å�·�º�”�Ï�·�Ã�·�¾�·�”�¹�Å�Ã�­

��

 

Utilisation de la
t‚l‚commande

Insertion des piles dans la
t‚l‚commande
Ins‚rez les piles comme indiqu‚.

Rayon dƒaction de la
t‚l‚commande
Pointez la t‚l‚commande en direction du capteur de
t‚l‚commande de l'unit‚ et respectez le rayon d'action
indiqu‚ sur la figure suivante.

6 m maximum

30° 30°

��
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Fonctions utiles
L'unit‚ est ‚quip‚e de diverses fonctions utiles. La
fonction SC‰NE vous permet de s‚lectionner d'un seul
geste la source d'entr‚e et les r‚glages enregistr‚s
pour la sc„ne correspondante, comme le programme
sonore et l'activation/d‚sactivation du mode
Compressed Music Enhancer. Lorsque l'unit‚ est
raccord‚e • un t‚l‚viseur compatible avec le contrŠle
HDMI par un c…ble HDMI, vous pouvez commander
l'unit‚ (• savoir l'alimentation et le volume) en utilisant
la t‚l‚commande du t‚l‚viseur.

· « S‚lection de la source d'entr‚e et de vos r‚glages
favoris d'un seul geste (SCENE) » (p.73)

· « Enregistrer un contenu favori en tant que
raccourci »  (p.76)

· « ContrŠle HDMI et op‚rations
synchronis‚es »  (p.170)

· « Audio Return Channel (ARC) » (p.171)

 Applications utiles

Application : « AV SETUP GUIDE »
AV SETUP GUIDE est une application qui vous
aide • raccorder les c…bles entre l'Ampli-tuner
audio-vid‚o et les appareils de lecture, ainsi qu'•
configurer l' Ampli-tuner audio-vid‚o. Cette
application vous guide pour effectuer diff‚rents
r‚glages comme le raccordement des enceintes,
la connexion d'un t‚l‚viseur et d'un appareil de
lecture ainsi que la s‚lection du syst„me
d'enceintes.

 

Pour plus d'informations, recherchez « AV SETUP
GUIDE » dans App Store ou Google Play.

Application : « AV CONTROLLER »
AV CONTROLLER est une application vous
aidant • commander l'Ampli-tuner audio-vid‚o
sans la t‚l‚commande. Cette application vous
permet non seulement de commander la mise
sous/hors tension et le volume de l'unit‚, mais
‚galement de s‚lectionner la source d'entr‚e et
de d‚marrer/arrƒter la lecture.

 

Pour plus d'informations, recherchez « AV
CONTROLLER » dans App Store ou Google Play.

��

 

 

Application : « MusicCast
CONTROLLER »

MusicCast CONTROLLER est une application
vous permettant de relier un appareil compatible
MusicCast • d'autres appareils compatibles
MusicCast dans des pi„ces diff‚rentes et de les
lire simultan‚ment. Cette application vous permet
d'utiliser votre smartphone ou un autre dispositif
mobile au lieu de la t‚l‚commande pour
facilement s‚lectionner la musique • lire ainsi que
configurer l'unit‚ et les appareils compatibles
MusicCast.

 

Pour plus d'informations, recherchez « MusicCast
CONTROLLER » dans l'App Store ou Google Play.
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Noms de pi†ces et fonctions

Noms des pi†ces et fonctions de la face avant
Les noms des pi„ces et fonctions de la face avant sont les suivants.

�� �7�R�X�F�K�H���0�$�,�1���=�2�1�(���\

Pour mettre l'unit‚ sous ou hors tension (veille).

�� �7�Ã�P�R�L�Q���G�H���Y�H�L�O�O�H

S'allume lorsque l'unit‚ se trouve en mode veille et si :

· ContrŠle HDMI est activ‚ (p.114)

· Attente Inchang‚ est activ‚ (p.115)

· Veille du r‚seau est activ‚ (p.117)

· Veille Bluetooth est activ‚ (p.120)

�� �3�U�L�V�H���<�3�$�2���0�,�&

Pour le raccordement du microphone YPAO fourni (p.38).

�� �7�R�X�F�K�H���=�2�1�(����

Pour activer/d‚sactiver la sortie audio vers la Zone2
(p.54).

�� �&�D�S�W�H�X�U���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H

Pour recevoir les signaux de la t‚l‚commande (p.8).

�� �7�R�X�F�K�H���=�2�1�(���&�2�1�7�5�2�/

Pour modifier la zone (zone principale ou Zone2) contrŠl‚e
par les touches et les boutons situ‚s sur la face avant
(p.54).

�� �� �7�R�X�F�K�H���,�1�)�2�����:�3�6��

Pour s‚lectionner les informations pr‚sent‚es sur l'afficheur
de la face avant (p.57).

Pour configurer la connexion LAN sans fil (configuration de
bouton WPS) en la maintenant enfonc‚e pendant quelques
secondes (p.154).

�� �7�R�X�F�K�H���0�(�0�2�5�<

Pour enregistrer les stations radio FM/AM en tant que
stations pr‚r‚gl‚es (p.62).

Pour enregistrer un contenu Bluetooth, USB ou r‚seau en
tant que raccourci en la maintenant enfonc‚e pendant
quelques secondes (p.76).

�� �7�R�X�F�K�H�V���3�5�(�6�(�7

Pour s‚lectionner une station radio FM/AM pr‚r‚gl‚e
(p.62).

Pour rappeler un contenu Bluetooth, USB ou r‚seau
enregistr‚ en tant que raccourci ( p.77).

�� �7�R�X�F�K�H�V���)�0���H�W���$�0

Pour basculer entre FM et AM (p.61).

�$ �$�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W

Pour afficher des informations (p.13).

�% �7�R�X�F�K�H�V���7�8�1�,�1�*

Pour s‚lectionner la radiofr‚quence (p.61).

�& �7�R�X�F�K�H���3�8�5�(���'�,�5�(�&�7

Pour activer/d‚sactiver le mode Pure Direct (p.48).

�' �3�U�L�V�H���3�+�2�1�(�6

Pour le branchement d'un casque.

�( �7�R�X�F�K�H�V���,�1�3�8�7

Pour s‚lectionner une source d'entr‚e.

�) �7�R�X�F�K�H���7�2�1�(���&�2�1�7�5�2�/

Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences
‚lev‚es ( Treble) et de la plage de fr‚quences basses
(Bass) individuellement (p.79).

�* �7�R�X�F�K�H�V���6�&�(�1�(

Pour basculer d'un geste entre plusieurs r‚glages d‚finis
avec la fonction SC‰NE. Ces touches permettent
‚galement d'allumer l'unit‚ lorsqu'elle se trouve en mode
veille (p.73).
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�+ �7�R�X�F�K�H�V���3�5�2�*�5�$�0

Pour s‚lectionner un programme sonore ou un d‚codeur
d'ambiance ( p.45).

�, �7�R�X�F�K�H���6�7�5�$�,�*�+�7�����&�2�1�1�(�&�7��

Pour activer/d‚sactiver le mode de d‚codage direct
(p.47).

Pour ajouter l'unit‚ au r‚seau MusicCast et pour configurer
le LAN sans fil en la maintenant enfonc‚e pendant 5
secondes (p.44).

�- �3�U�L�V�H���8�6�%

Pour raccorder un dispositif de stockage USB (p. 68).

�. �3�U�L�V�H���$�8�;

Pour raccorder des appareils, tels que les lecteurs audio
portables (p. 32).

�/ �%�R�X�W�R�Q���9�2�/�8�0�(

Pour r‚gler le volume.
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Noms des pi†ces et fonctions de lƒafficheur de la face avant

�� 

Les noms des pi„ces et fonctions de l'afficheur de la face avant sont les suivants.

A
-ResHi

3 B

SB

ENHANCER
ECO
OUT A-DRC

SLEEP
STEREO TUNED

VOL.

SL SW SR
SBL SBR

MUTE VIRTUAL

ZONELINK MASTER

FPRFPL

2
2PARTY

YPAO VOL.

1 5 7 0342 A B6 8

DC DG HFE I

9

J

�� �+�'�0�,

S'allume lorsque des signaux HDMI sont restitu‚s ou re‹us.

�2�8�7�����2�8�7��

Indique les prises HDMI OUT qui ‚mettent actuellement un
signal HDMI.

�� �/�,�1�.���0�$�6�7�(�5

S'allume lorsque l'unit‚ est l'appareil maŒtre du r‚seau
MusicCast.

�� �7�Ã�P�R�L�Q���G�H���P�L�V�H���º���M�R�X�U���G�X���P�L�F�U�R�S�U�R�J�U�D�P�P�H

S'allume lorsqu'une mise • jour du microprogramme est
disponible via le r‚seau.

�� �,�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���%�O�X�H�W�R�R�W�K

S'allume lorsque l'unit‚ est connect‚e • un dispositif
Bluetooth.

�� �&�,�1�(�0�$���'�6�3

S'allume lorsque le mode CINEMA DSP 3D (p.45)
fonctionne.

�� �6�/�(�(�3

S'allume lorsque la minuterie est activ‚e.

�� �6�7�(�5�(�2

S'allume lorsque l'unit‚ re‹oit un signal st‚r‚o provenant
d'une radio FM.

�7�8�1�(�'

S'allume lorsque l'unit‚ re‹oit un signal provenant d'une
station de radio FM/AM.

�� �3�$�5�7�<

S'allume lorsque le mode fƒte (p.55) est activ‚.

�� �� �=�2�1�(��

S'allume lorsque la sortie audio sur la Zone2 (p.54) est
activ‚e.

�� �$���'�5�&

S'allume lorsque le mode Adaptive DRC (p.80)
fonctionne.

�$ �7�Ã�P�R�L�Q���G�H���Y�R�O�X�P�H

Indique le volume actuel.

�% �9�,�5�7�8�$�/

S'allume lorsque le traitement virtuel fonctionne (p.45).

�& �(�&�2

S'allume lorsque le mode ECO (p.133) est activ‚.

�' �7�Ã�P�R�L�Q�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U

Indiquent les touches de curseur de la t‚l‚commande
actuellement op‚rationnelles.

�( �$�I�I�L�F�K�D�J�H���G�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V

Affiche le statut actuel (nom d'entr‚e et nom du mode
sonore par exemple). Vous pouvez changer les
informations affich‚es en appuyant sur INFO (p.57).

�) �7�Ã�P�R�L�Q���/�$�1���V�D�Q�V���I�L�O

S'allume lorsque l'unit‚ est connect‚e • un r‚seau sans fil
(p.153).

���Å�Ê�»
���»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���Æ�»�Ë�Ê���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»�È���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���·�À�Å�Ë�Ê�ó�»���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë
���Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���Â�·���É�»�¹�Ê�¿�Å�Ä
�©�����À�Å�Ë�Ê���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���ª���º�Æ�”�»�»�»�”

�* �(�1�+�$�1�&�(�5

S'allume lorsque le mode Compressed Music Enhancer
(p.49) fonctionne.

�+ �<�3�$�2���9�2�/��

S'allume lorsque le volume YPAO (p.80) est activ‚.

�, �7�Ã�P�R�L�Q�V���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H

Ils indiquent les bornes depuis lesquelles les signaux sont
‚mis.

�# Enceinte avant (G)

�5 Enceinte avant (D)

�& Enceinte centrale

�( Enceinte d'ambiance (G)

�) Enceinte d'ambiance (D)

�* Enceinte arri„re surround (G)

�, Enceinte arri„re surround (D)

�$ Enceinte de pr‚sence (G)

�0 Enceinte de pr‚sence (D)

�. Caisson de graves

�- �0�8�7�(

Clignote lorsque le son est provisoirement mis en sourdine.
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Noms des pi†ces et fonctions de la face arri†re

�� 

Les noms des pi„ces et fonctions de la face arri„re sont les suivants.

�ð ���·���Ð�Å�Ä�»���·�Ë�Ê�Å�Ë�È���º�»�É���Æ�È�¿�É�»�É���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»���·�Ë�º�¿�Å�­�Ì�¿�º�ó�Å���»�É�Ê���¸�Â�·�Ä�¹�¾�»���É�Ë�È
�Â�»���Æ�È�Å�º�Ë�¿�Ê���È�ó�»�Â���·�¼�¿�Ä���º� �ó�Ì�¿�Ê�»�È���Â�»�É���Ã�·�Ë�Ì�·�¿�É���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê�É�”

 
�� �3�U�L�V�H�V���5�(�0�2�7�(���,�1���2�8�7

Pour le raccordement • un ‚metteur/r‚cepteur de signal
infrarouge, afin de commander l'unit‚ et d'autres appareils
depuis une autre pi„ce ( p.53).

�� �3�U�L�V�H���7�5�,�*�*�(�5���2�8�7

Pour le raccordement • un appareil prenant en charge la
fonction de d‚clencheur ( p.35).

�� �$�Q�W�H�Q�Q�H�V���V�D�Q�V���I�L�O

Pour une connexion sans fil (Wi-Fi) • un r‚seau ( p.153) et
une connexion Bluetooth (p.66).

�� �3�U�L�V�H�V�����������+�'�0�,���2�8�7

Pour raccorder des t‚l‚viseurs compatibles HDMI et la
restitution de signaux vid‚o/audio ( p.29). En cas
d'utilisation de la fonction ARC, le signal audio du
t‚l‚viseur peut ‚galement ƒtre re‹u par la prise HDMI OUT
1.

�� �� �3�U�L�V�H�V���+�'�0�,��������

Pour le raccordement • des appareils de lecture
compatibles HDMI et la r‚ception de signaux vid‚o/audio
(p.30).

�� �3�U�L�V�H�V���$�1�7�(�1�1�$

Pour le raccordement • des antennes FM et AM (p.32).

�� �3�U�L�V�H���1�(�7�:�2�5�.

Pour une connexion filaire • un r‚seau (p.33).

�� �9�2�/�7�$�*�(���6�(�/�(�&�7�2�5

(Mod„les pour Ta•wan, le Br‚sil, l'Am‚rique centrale et
l'Am‚rique du Sud uniquement)
Permet de s‚lectionner la position du s‚lecteur de tension
en fonction de la tension locale ( p.35).

�� �&�¼�E�O�H���G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q

Pour le raccordement de l'unit‚ • une prise secteur
(p.35).

�� �3�U�L�V�H�V���$�9
�3�U�L�V�H�V���$�8�'�,�2

Pour le raccordement • des appareils de lecture vid‚o/
audio et la r‚ception de signaux vid‚o/audio ( p.31).

�$ �3�U�L�V�H�V���3�+�2�1�2

Pour le raccordement • une platine (p.31).

�% �3�U�L�V�H�V���=�2�1�(���2�8�7

Pour le raccordement • un amplificateur externe utilis‚
dans la Zone2 et pour la restitution des signaux audio
(p.53).

�& �3�U�L�V�H�V���3�5�(���2�8�7

Pour le raccordement • un amplificateur de puissance
externe (p.34).

�' �3�U�L�V�H���6�8�%�:�2�2�)�(�5

Pour le raccordement • un subwoofer (avec amplificateur
int‚gr‚) (p.19).

�( �%�R�U�Q�H�V���6�3�(�$�.�(�5�6

Pour le raccordement • des enceintes (p.16).
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Noms des pi†ces et fonctions de la t‚l‚commande

�� 

Les noms des pi„ces et fonctions de la t‚l‚commande fournie sont les suivants.

�� �� �£�P�H�W�W�H�X�U���G�H���V�L�J�Q�D�O���G�H���F�R�P�P�D�Q�G�H

Pour ‚mettre des signaux infrarouges.

�� �7�R�X�F�K�H���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U��

Pour mettre l'unit‚ sous ou hors tension (veille).

�� �,�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(����

Permet de changer la zone command‚e par la
t‚l‚commande ( p.54).

�� �7�R�X�F�K�H���6�/�(�(�3

Si vous appuyez • plusieurs reprises sur cette touche, vous
pouvez sp‚cifier la dur‚e (120 min, 90 min, 60 min, 30 min,
d‚sactiv‚) jusqu'au basculement en mode veille.

�� �7�R�X�F�K�H���3�$�5�7�<

Pour activer/d‚sactiver le mode fƒte (p.55).

�� �7�R�X�F�K�H�V���6�&�(�1�(

Pour basculer d'un geste entre plusieurs r‚glages d‚finis
avec la fonction SC‰NE. Ces touches permettent
‚galement d'allumer l'unit‚ lorsqu'elle se trouve en mode
veille (p.73).

�� �7�R�X�F�K�H�V���G�H���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

Pour s‚lectionner une source d'entr‚e pour la lecture.

���Å�Ê�»
���Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���Ñ���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É���È�»�Æ�È�¿�É�»�É���É�Ë�È�����������Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»
�È�ó�É�»�·�Ë���É�Å�Ë�¾�·�¿�Ê�ó�»�”

���$�'�*�+�,���7�R�X�F�K�H�V���G�n�R�S�Ã�U�D�W�L�R�Q���G�n�D�S�S�D�U�H�L�O���H�[�W�H�U�Q�H

Pour effectuer des op‚rations de lecture lorsque « USB »
ou « NET » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, ou
contrŠler la lecture d'un appareil de lecture compatible
avec le contrŠle HDMI.

���Å�Ê�»
���»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º�Å�¿�Ì�»�Ä�Ê���Æ�È�»�Ä�º�È�»���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»
���������”�����Å�Ë�É���Â�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É���·�Ì�»�¹���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������Ä�»
�Æ�»�Ë�Ì�»�Ä�Ê���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�É�”

�� �7�R�X�F�K�H�V���3�5�(�6�(�7

Pour s‚lectionner une station radio FM/AM pr‚r‚gl‚e
(p.62).

Pour rappeler un contenu Bluetooth, USB ou r‚seau
enregistr‚ en tant que raccourci ( p.77).

�� �7�R�X�F�K�H���2�3�7�,�2�1

Pour afficher le menu des options (p.78).

�� �7�R�X�F�K�H���6�(�7�8�3

Pour afficher le menu de r‚glage (p.89).

�� �$ �7�R�X�F�K�H�V���(�1�7�(�5���&�X�U�V�H�X�U�����5�(�7�8�5�1

Pour utiliser le menu.

�% �7�R�X�F�K�H���+�(�/�3

Dans le menu affich‚ • l'‚cran, la description d'un terme •
l'emplacement du curseur apparaŒt sur le t‚l‚viseur. Cette
touche est activ‚e lorsque l'icŠne « ? » s'affiche dans le
menu affich‚ • l'‚cran.

�& �7�R�X�F�K�H�V���G�H���P�R�G�H���V�R�Q�R�U�H

Pour s‚lectionner un mode sonore (p.45).

�' �7�R�X�F�K�H�V���G�n�R�S�Ã�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�F�W�X�U�H

Pour commander la lecture de l'appareil externe.

�( �7�R�X�F�K�H���+�'�0�,���2�8�7

Pour s‚lectionner les prises HDMI OUT utilis‚es pour la
sortie vid‚o/audio (p.57).

�) �7�R�X�F�K�H���3�8�5�(���'�,�5�(�&�7

Pour activer/d‚sactiver le mode Pure Direct (p.48).

�+ �7�R�X�F�K�H�V���9�2�/�8�0�(

Pour r‚gler le volume.

�, �7�R�X�F�K�H���0�8�7�(

Pour mettre la sortie audio en sourdine.
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PR…PARATION
1 Raccordement des enceintes

Noms et fonctions des enceintes
Les noms et fonctions des enceintes connect‚es • l'unit‚ sont les suivants.

4

1 2

9 9

E R

5

6 7

3

���Å�Ê�»
���»�È�Ì�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���º�»���¹�»���É�¹�¾�ó�Ã�·���¹�Å�Ã�Ã�»���È�ó�¼�ó�È�»�Ä�¹�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���¿�º�ó�·�Â�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����·
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�Å�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Ä� �·���Æ�·�É���¸�»�É�Å�¿�Ä���º�»���¹�Å�È�È�»�É�Æ�Å�Ä�º�È�»���»�Î�·�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ë���É�¹�¾�ó�Ã�·�‘���ó�Ê�·�Ä�Ê���º�Å�Ä�Ä�ó���Ç�Ë�»���Â�·
�¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������������Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»���Æ�Å�Ë�È���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Å�Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���º�¹�Å�Ã�Ã�»���Â�»�É
�º�¿�É�Ê�·�Ä�¹�»�É�»���É�»�Â�Å�Ä���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���È�ó�»�Â�Â�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”

 

�7�\�S�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H�$�E�U�� �)�R�Q�F�W�L�R�Q

Avant (G/D) ��/�� Produisent les sons des voies avant (sons st‚r‚o).

Centre �� Produit les sons de voie centrale (tels que les dialogues et
les voix).

Surround (G/D) ��/��

Produisent les sons de la voie surround. Les enceintes
surround produisent ‚galement les sons surround de voie
arri„re lorsqu'aucune enceinte surround arri„re n'est
connect‚e.

Arri„re surround
(G/D) ��/�� Produisent les sons de la voie surround arri„re.

Pr‚sence (G/D) �'/�4
Produisent les sons des effets CINEMA DSP 3D ou les
sons des voies en hauteur des contenus Dolby Atmos et
DTS:X.

Caisson de graves �� Produit des sons • partir de la voie LFE (low-frequency
effect) et renforce les basses des autres voies.

���Å�Ê�»
��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Å�¼�¼�È�»���Ê�È�Å�¿�É���Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���Æ�Å�Ë�È���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�”�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð
�¹�¾�Å�¿�É�¿�È���Ë�Ä�»���Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���·�º�·�Æ�Ê�ó�»���Ñ���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�Ì�¿�È�Å�Ä�Ä�»�Ã�»�Ä�Ê���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�”

�ð ���·�Ë�Ê�»�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê

�ð ���Ë�–�º�»�É�É�Ë�É

�ð ���Å�Â�¸�Ï�����Ä�·�¸�Â�»�º������

��
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Syst†mes dƒenceintes et enceintes ‡ raccorder
Choisissez la disposition des enceintes en fonction du nombre d'enceintes que vous
utilisez et placez les enceintes et le caisson de graves dans la pi„ce.

�7�\�S�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H
�6�\�V�W�Â�P�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H�V��

���Q�R�P�E�U�H���G�H���Y�R�L�H�V��

������������������ ������ ������

Avant (G/D) �� /�� �z �z �z

Centrale �� �z �z  

Surround (G/D) ��/�� �z �{*3  

Surround arri„re (G/D) ��/�� �{*1   

Pr‚sence (G/D) �'/�4 �{*2 �{*4  

Caisson de graves �� �z �z �z

Si vous disposez de sept enceintes, utilisez-en deux en tant qu'enceintes surround
arri„re (*1) ou enceintes de pr‚sence (*2).

Si vous disposez de cinq enceintes, utilisez-en deux en tant qu'enceintes surround
(*3) ou enceintes de pr‚sence (*4).

���Å�Ê�»

�ð �©�����Å�¿�»���¼�”�¸�”�¹���ª���É�¿�½�Ä�¿�¼�¿�»���©���Ì�Å�¿�»���¼�”�¸���É�Ê�·�Ä�º�·�È�º���Æ�Â�Ë�É���¹���Ì�Å�¿�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���ª�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�‘���Ì�»�¿�Â�Â�»�Ð���Ñ���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���½�·�Ë�¹�¾�»���»�Ê���º�È�Å�¿�Ê�»
�É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�”�����Â���Ä� �»�É�Ê���Æ�Â�Ë�É���Æ�Å�É�É�¿�¸�Â�»���º� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

 Exigences des enceintes
Les enceintes et caissons de graves raccord‚s • l'unit‚ doivent satisfaire les
exigences suivantes :

· L'unit‚ est configur‚e pour des enceintes 8 ohms par d‚faut. Lors du raccordement
des enceintes 6 ohm, r‚glez l'imp‚dance de l'enceinte de l'unit‚ sur « 6 �
 MIN ».
Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'imp‚dance des enceintes » (p.18)

· Utilisez un caisson de graves avec amplificateur int‚gr‚.

���Å�Ê�»

�ð ���È�ó�Æ�·�È�»�Ð���Â�»���Ä�Å�Ã�¸�È�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”

�ð ���É�É�Ë�È�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���½�·�Ë�¹�¾�»���»�Ê���º�È�Å�¿�Ê�»�”
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R‚glage de lƒimp‚dance des enceintes
L'unit‚ est configur‚e pour des enceintes 8 ohms par d‚faut. Lors du raccordement
des enceintes 6 ohms, r‚glez l'imp‚dance des enceintes sur « 6 �
 MIN ».

1 �$�Y�D�Q�W���G�H���U�D�F�F�R�U�G�H�U���O�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V�����U�D�F�F�R�U�G�H�]���O�H���F�¼�E�O�H
�G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���º���X�Q�H���S�U�L�V�H���V�H�F�W�H�X�U��

2 �7�R�X�W���H�Q���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���H�Q�I�R�Q�F�Ã���6�7�5�$�,�*�+�7���V�X�U���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W�����D�S�S�X�\�H�]
�V�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(���\��

(MAIN ZONE)

3 �9�Ã�U�L�I�L�H�]���T�X�H���…���6�3���,�0�3�����•���V�n�D�I�I�L�F�K�H���V�X�U���O�n�D�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

SP IMP.¥¥8´MIN

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�7�5�$�,�*�+�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…�������
���0�,�1���•��

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(���\ ���S�R�X�U���U�Ã�J�O�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���V�X�U���O�H���P�R�G�H���Y�H�L�O�O�H
�H�W���H�Q�O�H�Y�H�]���O�H���F�¼�E�O�H���G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�L�V�H���V�H�F�W�H�X�U��

 Vous ƒtes maintenant prƒt • raccorder les enceintes.

Exigences des cˆbles
Utilisez les types suivants de c…ble en vente dans le commerce pour raccorder les
enceintes • l'unit‚ :

C…bles d'enceinte (le nombre d'enceintes
requises)

C…ble de broche audio (pour le raccordement
d'un caisson de graves)

–

+

–

+

 

 

Comment raccorder les enceintes

�„ Raccordement de lƒenceinte
Raccordez un c…ble d'enceinte entre la borne n‚gative (±) de l'unit‚ et la borne
n‚gative (±) de l'enceinte, et entre la borne positive (+) de l'unit‚ et la borne positive
(+) de l'enceinte.

�$�Y�L�V

���Å�È�É���º�Ë���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���Æ�È�»�Ä�»�Ð���Ä�Å�Ê�»���º�»�É���Æ�Å�¿�Ä�Ê�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�É���“

�ð ���È�ó�Æ�·�È�»�Ð���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���Â�Å�¿�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�Å�Ë�È���ó�Ì�¿�Ê�»�È���º�»���Â�Ó�¹�¾�»�È���Æ�·�È���¿�Ä�·�º�Ì�»�È�Ê�·�Ä�¹�»���Â�»�É���Ê�Å�È�Å�Ä�É���º�»���¹�Ó�¸�Â�»
�Ñ���Â� �¿�Ä�Ê�ó�È�¿�»�Ë�È���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���¹�»���Ç�Ë�¿���Æ�Å�Ë�È�È�·�¿�Ê���Æ�È�Å�Ì�Å�Ç�Ë�»�È���Ë�Ä���¹�Å�Ë�È�Ê�–�¹�¿�È�¹�Ë�¿�Ê���Å�Ë���Ë�Ä���º�Ï�É�¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�ð ���Ä���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���¿�Ä�¹�Å�È�È�»�¹�Ê���º�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���Æ�»�Ë�Ê���Æ�È�Å�Ì�Å�Ç�Ë�»�È���Ë�Ä���¹�Å�Ë�È�Ê�–�¹�¿�È�¹�Ë�¿�Ê���»�Ê���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê
�»�Ä�º�Å�Ã�Ã�·�½�»�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Å�Ë���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”

�¯ ���Å�È�É�·�º�»�Ð���É�Å�Â�¿�º�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�»�É���¼�¿�Â�É���º�ó�Ä�Ë�º�ó�É���º�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�Ä�É�»�Ã�¸�Â�»�”

�¯ ���»���Â�·�¿�É�É�»�Ð���Æ�·�É���Â�»�É���¼�¿�Â�É���º�ó�Ä�Ë�º�ó�É���º�Ë���¹�Ó�¸�Â�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���É�»���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�È�”

�¯ ���»���Â�·�¿�É�É�»�Ð���Æ�·�É���Â�»�É���¼�¿�Â�É���º�ó�Ä�Ë�º�ó�É���º�Ë���¹�Ó�¸�Â�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�Ä�Ê�È�»�È���»�Ä���¹�Å�Ä�Ê�·�¹�Ê���·�Ì�»�¹���Â�»�É���Æ�·�È�Ê�¿�»�É���Ã�ó�Ê�·�Â�Â�¿�Ç�Ë�»�É���º�»
�Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�¼�·�¹�»���·�È�È�¿�ò�È�»���»�Ê���Ì�¿�É�»�”
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���Å�Ê�»

�ð ���»�Ê�¿�È�»�Ð���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���É�»�¹�Ê�»�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”

�ð ���É�É�Ë�È�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���½�·�Ë�¹�¾�»���»�Ê���º�È�Å�¿�Ê�»�”

�ð ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�ó�»���Æ�Å�Ë�È���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¿���Å�¾�Ã�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�”�����Å�È�É���º�Ë���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���½
�Å�¾�Ã�É�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���Â� �¿�Ã�Æ�ó�º�·�Ä�¹�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�Ë�È���©���½���ã�����������ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �¿�Ã�Æ�ó�º�·�Ä�¹�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�¸�¿�»

1 �'�Ã�Q�X�G�H�]���V�X�U���H�Q�Y�L�U�R�Q���������P�P���O�H�V���H�[�W�U�Ã�P�L�W�Ã�V���G�X���F�¼�E�O�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�W
�W�R�U�V�D�G�H�]���V�R�O�L�G�H�P�H�Q�W���O�H�V���I�L�O�V���G�Ã�Q�X�G�Ã�V���G�H���F�H���F�¼�E�O�H��

2 �'�H�V�V�H�U�U�H�]���O�D���E�R�U�Q�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H��

3 �,�Q�V�Ã�U�H�]���O�H�V���I�L�O�V���G�Ã�Q�X�G�Ã�V���G�X���F�¼�E�O�H���G�D�Q�V���O�n�Ã�F�D�U�W�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H���F�Î�W�Ã
���V�X�S�Ã�U�L�H�X�U���G�U�R�L�W���R�X���L�Q�I�Ã�U�L�H�X�U���J�D�X�F�K�H�����G�H���O�D���E�R�U�Q�H��

4 �6�H�U�U�H�]���O�D���E�R�U�Q�H��

FR
O
N
T

aa

b

d

c
+ (rouge)

- (noir)

 Le raccordement est maintenant termin‚.

���Å�Ê�»

�ð ���¿���©�����¾�»�¹�Á�����������¿�È�»�É���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���Ñ���Â�·���Ã�¿�É�»���É�Å�Ë�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���ó�Ê�»�¿�½�Ä�»�Ð�–
�Â�·�‘���Æ�Ë�¿�É���¹�Å�Ä�¼�¿�È�Ã�»�Ð���Ç�Ë�»���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���Ä�»���É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���¹�Å�Ë�È�Ê�–�¹�¿�È�¹�Ë�¿�Ê�ó�É�”

�ð �º���Å�º�ò�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���@�Ê�·�Ê�É�–���Ä�¿�É�‘���Â�»�����·�Ä�·�º�·�‘���Â�·�����¾�¿�Ä�»�‘�����·���Í�·�Ä�‘���Â�»�����È�ó�É�¿�Â�‘���Â� ���Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â�»���»�Ê���Â� ���Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���º�Ë
���Ë�º���»�Ê���Ã�Å�º�ò�Â�»���É�Ê�·�Ä�º�·�È�º���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�»��
���¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä�»���¼�¿�¹�¾�»���¸�·�Ä�·�Ä�»�‘���É�»�È�È�»�Ð���Â�·���¸�Å�È�Ä�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�Ê���¿�Ä�É�ó�È�»�Ð���Ë�Ä�»���¼�¿�¹�¾�»���¸�·�Ä�·�Ä�»���º�·�Ä�É
�Â� �»�Î�Ê�È�ó�Ã�¿�Ê�ó���º�»���Â�·���¸�Å�È�Ä�»�”

FR
O
N
T

a

b

Fiche banane

�� �„ Raccordement du caisson de graves
Utilisez un c…ble de broche audio pour raccorder le caisson de graves.

���Å�Ê�»

�����ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�Ð���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»�É���Æ�È�¿�É�»�É���É�»�¹�Ê�»�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»���¹�·�¿�É�É�Å�Ä���º�»���½�È�·�Ì�»�É�”

ZONE OUT
ZONE 2

2

1

SUBWOOFER

PRE OUTFRONT

Câble de broche
audio
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Comment positionner les enceintes (syst†mes
dƒenceintes)

�„ Utilisation du syst†me ‡ 7.1/5.1.2 voies
Ce syst„me d'enceintes fait ressortir toutes les performances de l'unit‚ et vous permet
de profiter d'un champ sonore 3D particuli„rement naturel quel que soit le contenu
audio choisi. Nous recommandons ce syst„me d'enceintes pour obtenir un effet
maximum des contenus Dolby Atmos ou DTS:X.

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»���»�Ê���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���Ä�»���Æ�È�Å�º�Ë�¿�É�»�Ä�Ê���Æ�·�É���º�»���É�Å�Ä���É�¿�Ã�Ë�Â�Ê�·�Ä�ó�Ã�»�Ä�Ê�”
��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���¸�·�É�¹�Ë�Â�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Ñ���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���É�»�Â�Å�Ä���Â�»���É�¿�½�Ä�·�Â���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���»�Ê�������������������������º���”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���·�Ë�–�º�»�É�É�Ë�É���º�»���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�‘���Å�Ë
�Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Å�Â�¸�Ï���¹�Å�Ã�Ã�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�‘���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���º�Å�¿�Ì�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���Ã�Å�º�¿�¼�¿�ó�É�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”
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9 9

5

3

76

R

SURROUND CENTER FRONT SURROUND BACK
/ ZONE2 / BI-AMP

SPEAKERS

F.PRESENCE
EXTRA SP1EXTRA SP2

/ ZONE2

1

2

SUBWOOFER
PRE OUT

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

3 761259 9 4 RE
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�„ Utilisation du syst†me ‡ 5.1.2 voies
Pour un effet maximum des contenus Dolby Atmos ou DTS:X, nous recommandons ce
syst„me d'enceintes. Les enceintes de pr‚sence produisent un champ sonore 3D
naturel, y compris au-dessus.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���·�Ë�–�º�»�É�É�Ë�É���º�»���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�‘���Å�Ë
�Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Å�Â�¸�Ï���¹�Å�Ã�Ã�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�‘���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���º�Å�¿�Ì�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���Ã�Å�º�¿�¼�¿�ó�É�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�„ �3�R�X�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���+�D�X�W�H�X�U���D�Y�D�Q�W���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�U�Ã�V�H�Q�F�H

4

1 2

9 9

E R

5

3

10° à 30° 10° à 30°

0,5 à 1 m 0,5 à 1 m

1,8 m 1,8 m

 �„ �3�R�X�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���$�X���G�H�V�V�X�V���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�U�Ã�V�H�Q�F�H

4

1 2

9 9

5

3
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1
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3 1259 9 4 RE
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�„ Utilisation du syst†me ‡ 7.1 voies
Ce syst„me d'enceintes vous permet de b‚n‚ficier d'un son surround ‚tendu gr…ce
aux enceintes surround arri„re.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

 

4

1 2

9 9

5

6 7

3

10° à 30° 10° à 30°

0,3 m ou plus

��
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�„ Utilisation du syst†me ‡ 5.1 voies
Il s'agit d'une disposition d'enceintes ‚l‚mentaire recommand‚e pour le son surround.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

 

4

1 2

9
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3 12549
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�„ Utilisation du syst†me ‡ 3.1.2 voies
Nous recommandons ce syst„me d'enceintes si les enceintes ne peuvent pas ƒtre
plac‚es au fond de la pi„ce. Vous pouvez ‚galement ‚couter des contenus Dolby
Atmos ou DTS:X avec ce syst„me d'enceintes.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���·�Ë�–�º�»�É�É�Ë�É���º�»���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�‘���Å�Ë
�Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Å�Â�¸�Ï���¹�Å�Ã�Ã�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�‘���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�Å�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”
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E R
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0,5 à 1 m 0,5 à 1 m
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�„ Utilisation de Virtual CINEMA FRONT
Cette disposition des enceintes est recommand‚e si les enceintes ne peuvent pas
ƒtre plac‚es au fond de la pi„ce.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������‘���¿�Â���»�É�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»���º�»���Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É
�»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�º�¾�»

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Æ�”�À�½�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¹���¹�·�¿�É�É�Å�Ä�É���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�·�Ì�»�¹���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

 

1 2
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3
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Syst†mes dƒenceinte avanc‚s

�„ Configurations disponibles pour les syst†mes
dƒenceintes avanc‚s utilisant lƒamplificateur interne de
lƒunit‚

Outre les syst„mes d'enceintes ‚l‚mentaires, l'unit‚ vous permet ‚galement
d'appliquer les configurations d'enceintes suivantes pour am‚liorer votre syst„me.

· Utilisation des quatre amplificateurs internes pour doter les enceintes avant d'un
son de meilleure qualit‚ (connexion bi-amplificatrice)

· Utilisation des amplificateurs internes suppl‚mentaires pour les enceintes st‚r‚o
dans une autre pi„ce (fonction multi-zone)

Pour utiliser les syst„mes suivants, configurez les r‚glages d'enceinte n‚cessaires
dans « Affect. amp puiss.  » du menu « R‚glage  ». Pour plus d'informations, reportez-
vous • :

· « R‚glage de votre syst„me d'enceintes » (p.94)

�=�R�Q�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H
�0�X�O�W�L���]�R�Q�H�$�I�I�H�F�W�����D�P�S���S�X�L�V�V���9�R�L�H���G�H���V�R�U�W�L�H

���P�D�[���� �%�L���D�P�S�O�L�I�L�F�D�W�U�L�F�H�6�X�U�U�R�X�Q�G
�D�U�U�L�Â�U�H���3�U�Ã�V�H�Q�F�H

7  Surround arri„re +1 (Zone2) 7.1 + 1Zone

7  Pr‚sence +1 (Zone2) 5.1.2 + 1Zone

5 �{   5.1 Bi-Amp

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�·�Ä�É���Ë�Ä�»���·�Ë�Ê�È�»���Æ�¿�ò�¹�»���º�¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���Ã�Ë�Â�Ê�¿�–�Ð�Å�Ä�»�»�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���·�Ë���Ã�Å�Ï�»�Ä���º�»���Â� �·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�»�È�Ä�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¼�¸�»

 

 

�„ ���������������=�R�Q�H

21

76

4

1 2

9 9

5

3

�(�Q�F�H�L�Q�W�H �š���U�D�F�F�R�U�G�H�U���º

���� FRONT

�� CENTER

���� SURROUND

���� EXTRA SP2

�'�4 (non utilis‚)

�� SUBWOOFER 1-2

Enceintes Zone2 EXTRA SP1

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»�����Å�Ä�»�¹���»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�»�‘���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»���º�»���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���Ä�»���È�»�É�Ê�¿�Ê�Ë�»�Ä�Ê���Æ�·�É���º�»
�É�Å�Ä�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¼�»�»
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�„ �������������������=�R�Q�H

�(�Q�F�H�L�Q�W�H �š���U�D�F�F�R�U�G�H�U���º

���� FRONT

�� CENTER

���� SURROUND

���� (non utilis‚)

�'�4 EXTRA SP1

�� SUBWOOFER 1-2

Enceintes Zone2 EXTRA SP2

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»�����Å�Ä�»�¹���»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�»�‘���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���º�»���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���Ä�»���È�»�É�Ê�¿�Ê�Ë�»�Ä�Ê���Æ�·�É���º�»
�É�Å�Ä�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¼�»�»

�„ ���������%�L���$�P�S

9 9
3

21

4 5

Bi-amplificatrice

�(�Q�F�H�L�Q�W�H �š���U�D�F�F�R�U�G�H�U���º

���� FRONT et EXTRA SP2 (connexion bi-amplificatrice)

�� CENTER

���� SURROUND

���� (non utilis‚)

�'�4 (non utilis‚)

�� SUBWOOFER 1-2
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�„ Raccordement dƒenceintes avant qui prennent en
charge les connexions bi-amplificatrices

Vous pouvez raccorder les enceintes avant qui prennent en charge les connexions bi-
amplificatrices.

Pour activer la fonction bi-amplificatrice, configurez les r‚glages d'enceinte
n‚cessaires. Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Attribution de la configuration des enceintes » (p.37)

· « R‚glage de votre syst„me d'enceintes » (p.94)

�$�Y�L�V

�ð ���Ì�·�Ä�Ê���º� �»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É�‘���»�Ä�Â�»�Ì�»�Ð���Ê�Å�Ë�Ê�»�É���Â�»�É���¼�¿�Î�·�Ê�¿�Å�Ä�É���Å�Ë���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���Ç�Ë�¿
�È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ä�Ê���Ë�Ä���¾�·�Ë�Ê�–�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���Ñ���Ë�Ä���¾�·�Ë�Ê�–�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º� �·�¿�½�Ë�É�”�����»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���·�Ë���Ã�Å�º�»���º� �»�Ã�Æ�Â�Å�¿���º�»�É
�»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º�»���º�ó�Ê�·�¿�Â�É�”�����¿���Ì�Å�Ë�É���Ä�»���È�ó�·�Â�¿�É�»�Ð���Æ�·�É���º�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É�‘���·�É�É�Ë�È�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ç�Ë�»���Â�»�É���¼�¿�Î�·�Ê�¿�Å�Ä�É���Å�Ë���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���É�Å�Ä�Ê���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�É���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�”

 

1 2

SURROUND CENTER FRONT SURROUND BACK
/ ZONE2 / BI-AMP

SPEAKERS

F.PRESENCE
EXTRA SP1EXTRA SP2

/ ZONE2

1

2

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���Ä�»���Æ�»�Ë�Ì�»�Ä�Ê���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó�»�É���É�¿�Ã�Ë�Â�Ê�·�Ä�ó�Ã�»�Ä�Ê�”

�¯ ���Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»

�¯ ���Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É

�ð ���»�É���¸�Å�È�Ä�»�É���	�����������»�Ê�������������������¹���ó�Ã�»�Ê�Ê�»�Ä�Ê���Â�»�É���Ã�ô�Ã�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î�”

��
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2 Raccordement dƒun t‚l‚viseur

Connexion HDMI avec un t‚l‚viseur
Raccordez un t‚l‚viseur • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble HDMI. Si vous raccordez • l'unit‚
un t‚l‚viseur qui prend en charge la fonction ARC, vous pouvez restituer des signaux
vid‚o/audio sur le t‚l‚viseur ou recevoir les signaux audio du t‚l‚viseur sur l'unit‚.

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11 2
ARC

2

PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

HDMI1
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

HDMIHDMI

L’unité (arrière) Prises HDMI OUT Entrée HDMI

Téléviseur

�$�E�R�X�W���$�X�G�L�R���5�H�W�X�U�Q���&�K�D�Q�Q�H�O�����$�5�&��

�ð ���»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���Æ�»�È�Ã�»�Ê���·�Ë�Î���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���·�Ë�º�¿�Å���º�»���É�»���º�ó�Æ�Â�·�¹�»�È���º�·�Ä�É���Â�»�É���º�»�Ë�Î���É�»�Ä�É���·�Ì�»�¹���Ë�Ä���É�»�Ë�Â���¹�Ó�¸�Â�»�����������”
���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���������‘���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ð���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º� �Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»���������”

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ð���Ë�Ä���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���Æ�È�»�Ä�·�Ä�Ê���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º� �Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�����������‘
�Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�È���Â� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���»�Ê���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ì�»�¹���Â�·���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���º�Ë���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������»�Ê���������‘���Ì�Å�Ë�É���º�»�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�������������É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������»�Ê���Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�ó�»�É���ª���º�Æ�”�¸�¾�·�»

�¯ �©�����Ë�º�¿�Å�����»�Ê�Ë�È�Ä�����¾�·�Ä�Ä�»�Â���º�������»���ª���º�Æ�”�¸�¾�¸�»

�ð ���¿���Ì�Å�Ê�È�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���Ä�»���Æ�È�»�Ä�º���Æ�·�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ë�º�¿�Å�����»�Ê�Ë�È�Ä�����¾�·�Ä�Ä�»�Â���º�������»�‘���Ë�Ä�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���Æ�·�È
�¹�Ó�¸�Â�»���Å�Æ�Ê�¿�Ç�Ë�»���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���»�Ä�Ê�È�»���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���»�Ê���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»�”

 Connexion HDMI avec un autre t‚l‚viseur ou un
projecteur
L'unit‚ poss„de deux prises de sortie HDMI. Si vous raccordez un autre t‚l‚viseur ou
un projecteur • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble HDMI, vous pouvez changer le t‚l‚viseur (ou
le projecteur) • utiliser pour regarder des vid‚os avec la t‚l‚commande. Pour plus
d'informations, reportez-vous • :

· « S‚lection d'une prise de sortie HDMI » (p.57)

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

HDMI

HDMI

2 1

OUT

ARC

HDMI

HDM
I

( HDCP2.2 )

L’unité (arrière) Prise HDMI OUT 2

Entrée HDMI

Téléviseur

Téléviseur (déjà
connecté)

Projecteur

���Å�Ê�»
���»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���É�Ë�È���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������������������¹�”
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3 Raccordement dƒappareils de lecture

Connexion HDMI avec un appareil vid‚o comme un
lecteur BD/DVD
Raccordez un appareil vid‚o • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble HDMI.

AUDIO 4 AUDIO 5

AV 1 AV 2

PR

ANTENNA

FM AM

SURROUND CENTER FRONT

SPEAKERS

VIDEOCOMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB) (6 GAME)

( 2 RADIO )

HDMI (HDCP2.2)

11 2

1

2

3 4 5
ARC

SUBWOOFER
PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2 HDMI

HDMI (HDCP2.2)

1 2 3 4 5

HDMI

HDMI

(1 MOVIE) (5 STB) (6 GAME)

L’unité (arrière)

Prise HDMI OUT

Prises HDMI 1-5

Appareil vidéo

 Connexion autre que HDMI avec un appareil de
lecture

�„ Connexion VIDEO (vid‚o ‡ composantes) avec un
appareil vid‚o

Raccordez un appareil vid‚o • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble vid‚o • composantes et d'un
c…ble coaxial num‚rique.

�3�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H���V�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���Y�L�G�Ã�R
�3�U�L�V�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã

�9�L�G�Ã�R �$�X�G�L�R

Vid‚o composite Coaxiale num‚rique AV 1 (COMPONENT VIDEO +
COAXIAL)

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11 2
ARC

2

PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

COAXIAL

PBY PR

COAXIAL

PR

PB

Y Y

PB

PR

C

C

L’unité (arrière)

Prise AV 1 (COMPONENT VIDEO)

Prise AV 1 (COAXIAL)

Appareil vidéo

Sortie audio
(coaxiale numérique)

Sortie vidéo (vidéo à composantes)

���Å�Ê�»

�ð ���»�Ê�Ê�»���Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�È�»�Ä�º���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ì�¿�º�ó�Å���º�»���»�¿�·�¿���»�Ê���¼�¾�½�¿���º�È�ó�É�Å�Â�Ë�Ê�¿�Å�Ä�»�”

�ð ���¿���Â�·���¹�Å�Ã�¸�¿�Ä�·�¿�É�Å�Ä���º�»�É���Æ�È�¿�É�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���Ì�¿�º�ó�Å�­�·�Ë�º�¿�Å���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���¹�Å�È�È�»�É�Æ�Å�Ä�º���Æ�·�É���Ñ���Ì�Å�Ê�È�»
�·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���Ì�¿�º�ó�Å�‘���Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�Ð�–�Â�·���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���Æ�È�¿�É�»�É���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Å�Ã�¸�¿�Ä�·�¿�É�Å�Ä���º�Ë���É�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���·�Ë�Ê�È�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ì�»�¹���Â�·���Ì�¿�º�ó�Å���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»
�·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»���ª���º�Æ�”�¸�¹�½�»
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�„ Connexion VIDEO (vid‚o composite) avec un appareil
vid‚o

Raccordez un appareil vid‚o • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble vid‚o • broches et d'un c…ble
st‚r‚o • broches.

�3�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H���V�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���Y�L�G�Ã�R
�3�U�L�V�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã

�9�L�G�Ã�R �$�X�G�L�R

Vid‚o composite St‚r‚o analogique AV 2 (VIDEO + AUDIO)

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

ZONE 

R

L

VIDEO

L

R

VIDEO

L

R

L

R

VV

L’unité (arrière)

Prises AV 2 (AUDIO)

Prise AV 2 (VIDEO)
Sortie vidéo

(vidéo composite)

Sortie audio
(stéréo analogique)

Appareil vidéo
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�„ Connexion AUDIO avec une appareil audio comme un
lecteur CD

Raccordez des appareils audio tels qu'un lecteur CD et un lecteur de minidisques •
l'unit‚. Selon les prises de sortie audio pr‚sentes sur votre appareil audio, choisissez
l'un des raccordements suivants :
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Optique num‚rique AUDIO 1±2 (OPTICAL)

Coaxiale num‚rique AUDIO 3 (COAXIAL)
AV 1 (COAXIAL)

St‚r‚o analogique AUDIO 4±5 (AUDIO)
AV 2 (AUDIO)

Platine (PHONO) PHONO

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB) (6 GAME)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

HDMI (HDCP2.2)

11 2

1

2

3 4
ARC

2

SUBWOOFER
PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

R

L

COAXIAL

OPTICAL

R

L

PHONO

GND

PHONO

GND

OPTICAL

COAXIAL

R

L L

R

L

R
L

R

C

C

O

O

L’unité
(arrière)

Prises PHONO

Sortie audio
(optique numérique, coaxial numérique

ou stéréo analogique)

Appareil audio

Prises AV 1-2
Prises AUDIO 1-5

Fil de terre Sortie audio (PHONO)
Platine
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Raccordement ‡ la prise du panneau avant
Utilisez la prise AUX du panneau avant pour raccorder temporairement les appareils
tels que des lecteurs audio portables • l'unit‚.
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CONTROL

1 2 3 4

SCENE

(CONNECT)

STRAIGHT

VOLUME

TONE PROGRAMINPUT

AUDIO5V 1A

USB AUX

L’unité (avant)

Lecteur audio portable

Si vous s‚lectionnez la source d'entr‚e « AUX » en appuyant sur INPUT, les signaux
audio lus par l'appareil seront restitu‚s sur l'unit‚.

 4 Raccordement des antennes FM/AM

Raccordement des antennes FM/AM
Raccordez les antennes FM/AM fournies • l'unit‚.

Fixez l'extr‚mit‚ de l'antenne FM sur un mur et placez l'antenne AM sur une surface
plane.

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

SURROUND CENTER FRONT SURROUND BACK
/ ZONE2 / BI-AMP

SPEAKERS

VIDEO

NETWORK

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

EXTRA SP2

COMPONENT VIDEO

(4 NET RADIO)
(8 SERVER)

(1 MOVIE) (5 STB) (6 GAME)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

HDMI (HDCP2.2)

11 2 3 4 5
ARC

2

SUBWOOFER
PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

L’unité (arrière)

Antenne FM Antenne AM
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RelâchezAbaissez Insérez
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5 Pr‚paration du raccordement ‡ un r‚seau

Pr‚paration du raccordement ‡ un r‚seau
L'unit‚ prend en charge les connexions c…bl‚es et sans fil. S‚lectionnez une m‚thode
de connexion selon votre environnement de r‚seau.

Si vous utilisez un routeur qui prend en charge DHCP avec la connexion c…bl‚e, il
n'est pas n‚cessaire de configurer de r‚glages r‚seau pour l'unit‚.
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Pour connecter l'unit‚ • un r‚seau sans fil, s‚lectionnez une des m‚thodes suivantes
pour configurer les r‚glages r‚seau sans fil.

�z �0�Ã�W�K�R�G�H���X�W�L�O�L�V�D�Q�W���O�H���U�Ã�J�O�D�J�H���0�X�V�L�F�&�D�V�W
 Lors de l'ajout de l'unit‚ au r‚seau MusicCast, vous pouvez ‚galement configurer

les r‚glages r‚seau sans fil de l'unit‚ en mƒme temps. Si vous utilisez MusicCast
CONTROLLER, nous recommandons la connexion sans fil au r‚seau MusicCast.
Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Ajout de l'unit‚ au r‚seau MusicCast » (p.44)

�z �$�X�W�U�H�V���P�Ã�W�K�R�G�H�V
 Pour plus d'informations, reportez-vous • :

± « S‚lection d'une m‚thode de connexion r‚seau sans fil » (p.153)

Raccordement dƒun cˆble de r‚seau (connexion
cˆbl‚e)
Raccordez l'unit‚ • votre routeur au moyen d'un c…ble de r‚seau STP (c…ble droit
CAT-5 ou sup‚rieur) disponible dans le commerce.

Vous pouvez ‚couter la radio Internet ou lire des fichiers de musique stock‚s sur des
serveurs multim‚dias, de type PC et Network Attached Storage (NAS), sur l'unit‚.

 

 

Network Attached Storage (NAS)
Internet

Modem

Router sans fil

PC
Câble de réseau L’unité (arrière)
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Raccordement dƒun appareil compatible avec la
fonction de d‚clencheur
La fonction de d‚clencheur permet de contrŠler un appareil externe conjointement
aux op‚rations de mise sous/hors tension et de s‚lection d'entr‚e de l'unit‚, par
exemple. Si votre caisson de graves Yamaha est compatible avec un raccordement
syst„me ou un appareil dot‚ d'une prise d'entr‚e de d‚clenchement, vous pouvez
utiliser la fonction de d‚clencheur en raccordant l'appareil externe • la prise TRIGGER
OUT avec un c…ble mono • mini-fiche.

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11 2
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

ZONE OUT
ZONE 2

TRIGGER OUT
12V 0.1A

L’unité (arrière)

Prise TRIGGER OUT

Prise de
connexion au

système

Caisson de graves Yamaha
prenant en charge un

raccordement système
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 7 Branchement du cˆble dƒalimentation

Branchement du cˆble dƒalimentation

�$�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W
�º���Å�º�ò�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È�����·���Í�·�Ä�‘���Â�»�����È�ó�É�¿�Â���»�Ê���Â� ���Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���º�Ë�����Ë�º���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�»
���»�¿�Â�Â�»�Ð���Ñ���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���¹�Å�Ã�Ã�Ë�Ê�·�Ê�»�Ë�È�������������
�����������������������º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���������������º�»���¸�È�·�Ä�¹�¾�»�È���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»
�º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�·�Ä�É���Â�·���Æ�È�¿�É�»���É�»�¹�Ê�»�Ë�È�”�����Ä���È�ó�½�Â�·�½�»���¿�Ä�¹�Å�È�È�»�¹�Ê���º�Ë���¹�Å�Ã�Ã�Ë�Ê�·�Ê�»�Ë�È�������������
�����������������������È�¿�É�Ç�Ë�»
�º� �»�Ä�º�Å�Ã�Ã�·�½�»�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�Ê���º�»���Æ�È�Å�Ì�Å�Ç�Ë�»�È���Ë�Ä���¿�Ä�¹�»�Ä�º�¿�»�”
�$�Y�D�Q�W���G�H���E�U�D�Q�F�K�H�U���O�H���F�¼�E�O�H���G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q
���ó�½�Â�»�Ð���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Æ�»�È�Ã�Ë�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë�������������
�����������������������»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���Â�Å�¹�·�Â�»�”�����»�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä�É
�É�Å�Ä�Ê���¸�¸�·�¯�¸�¹�·�­�¹�¹�·�¯�¹�»�·�����¹�·�‘���¼�·�­�½�·�����Ð�”

SURROUND BACK
/BI-AMP

F.PRESENCE
EXTRA SP1EXTRA SP2

/ ZONE2

220V-
240V

110V-
120V

VOLTAGE SELECTOR

L’unité (arrière) VOLTAGE SELECTOR

Une fois tous les raccordements termin‚s, branchez le c…ble d'alimentation.

FRONT SURROUND BACK
/ ZONE2 / BI-AMP

SPEAKERS

NETWORK

F.PRESENCE
EXTRA SP1EXTRA SP2

(4 NET RADIO)
(8 SERVER)

/ ZONE2

L’unité (arrière)

Branchement sur une prise secteur

��
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8 S‚lection de la langue pour le menu affich‚ ‡ lƒ‚cran

S‚lection de la langue pour le menu affich‚ ‡ lƒ‚cran
S‚lectionnez la langue souhait‚e pour le menu affich‚ • l'‚cran.

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U�����S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���O�n�X�Q�L�W�Ã
�V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

2 �0�H�W�W�H�]���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���H�W���F�K�D�Q�J�H�]���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�D�I�L�Q���G�n�D�I�I�L�F�K�H�U���O�n�L�P�D�J�H���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã�����S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7����

���Å�Ê�»

�������Â�·���Æ�È�»�Ã�¿�ò�È�»���Ã�¿�É�»���É�Å�Ë�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���Ë�Ä���Ã�»�É�É�·�½�»���Ñ���Æ�È�Å�Æ�Å�É���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë
�É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�¾�·�Ä�½�»�È���º�»���Â�·�Ä�½�Ë�»���É�Ë�È���¹�»�Ê���ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ã�»�É�É�·�½�»�”

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�\�V�W�H�P���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���/�D�Q�J�D�J�H���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

6 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���O�D�Q�J�X�H
�V�R�X�K�D�L�W�Ã�H��

 

7 �3�R�X�U���T�X�L�W�W�H�U���O�H���P�H�Q�X�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Tous les r‚glages n‚cessaires sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»
���»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó�»�É���É�Ë�È���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�Å�Ä�Ê���»�Î�¹�Â�Ë�É�¿�Ì�»�Ã�»�Ä�Ê���Æ�È�ó�É�»�Ä�Ê�ó�»�É���»�Ä���·�Ä�½�Â�·�¿�É�”
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9 Configuration des r‚glages dƒenceinte n‚cessaires

Attribution de la configuration des enceintes
Si vous utilisez l'une des configurations d'enceintes suivantes, proc‚dez comme suit
pour configurer manuellement les r‚glages d'enceintes correspondants avant
d'ex‚cuter la fonction YPAO.

· Utilisation de la connexion bi-amplificatrice (lecture de sons de meilleure qualit‚
avec les connexions bi-amplificatrices)

· Utilisation des enceintes de la Zone2

· Utilisation des enceintes surround pour le syst„me 5.1 voies avant (Virtual CINEMA
FRONT)

· Utilisation des enceintes de pr‚sence pour la lecture Dolby Atmos ou DTS:X

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���Ç�Ë�¿���Æ�È�»�Ä�Ä�»�Ä�Ê���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É���ª���º�Æ�”�¹�¿�»

�ð �©�����»�¹�Ê�Ë�È�»���º�»���Ã�Ë�É�¿�Ç�Ë�»���º�·�Ä�É���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É���Æ�¿�ò�¹�»�É���ª���º�Æ�”�¼�¸�»

�ð �©�����Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	�����������ª���º�Æ�”�¹�¼�»

�ð �©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¹�»

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U�����S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���O�n�X�Q�L�W�Ã
�V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

2 �0�H�W�W�H�]���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���H�W���F�K�D�Q�J�H�]���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�D�I�L�Q���G�n�D�I�I�L�F�K�H�U���O�n�L�P�D�J�H���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã�����S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7����

���Å�Ê�»
�����Â�·���Æ�È�»�Ã�¿�ò�È�»���Ã�¿�É�»���É�Å�Ë�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���Â�»���Ã�»�É�É�·�½�»���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”����
�Æ�È�ó�É�»�Ä�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�����������������»�Ê���·�Ì�·�Ä�¹�»�Ð���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���Â� �ó�Ê�·�Æ�»���º�”

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�Q�F�H�L�Q�W�H���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 

5 �&�R�Q�I�L�J�X�U�H�]���O�H�V���U�Ã�J�O�D�J�H�V���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W��
�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É���Å�Ë���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·

���Å�Ä�»�¹�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�·�Ä�É���©�����¼�¼�»�¹�Ê�”���·�Ã�Æ
�Æ�Ë�¿�É�É�”���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“
�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�À�»�»

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Æ�Å�Ë�È���Â�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���¼�”�¸���Ì�Å�¿�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê
�º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���Ì�Å�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É
�É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���º�·�Ä�É���©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“
�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Æ�”�À�½�»

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�����Å�Â�¸�Ï�����Ê�Ã�Å�É���Å�Ë
�������“���‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�Å�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���º�·�Ä�É
�©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“
�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

6 �3�R�X�U���T�X�L�W�W�H�U���O�H���P�H�Q�X�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages d'enceinte sont maintenant termin‚s.
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Optimisation automatique des r‚glages dƒenceintes
(YPAO)
La fonction Yamaha Parametric room Acoustic Optimizer (YPAO) permet de d‚tecter
les raccordements des enceintes et de mesurer la distance entre ces derni„res et la
position d'‚coute. Elle optimise ensuite automatiquement les r‚glages des enceintes
tels que les param„tres d'‚quilibre du volume et les param„tres acoustiques qui
conviennent • la pi„ce.

���Å�Ê�»

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������������·�Æ�È�ò�É���·�Ì�Å�¿�È���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���»�Ê���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�ð ���Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���¹�Å�È�È�»�É�Æ�Å�Ä�º�·�Ä�Ê�É���Ã�·�Ä�Ë�»�Â�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ì�·�Ä�Ê���º� �»�Î�ó�¹�Ë�Ê�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����������”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�º�¾�»

�ð ���»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�‘���º�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ê�»�É�Ê�É���É�Å�Ä�Ê���ó�Ã�¿�É���Ñ���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ó�Â�»�Ì�ó���»�Ê���Ì�Å�Ë�É���Ä�»���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Æ�·�É���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»�”

�ð ���»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�‘���Ã�·�¿�Ä�Ê�»�Ä�»�Ð���Â�·���Æ�¿�ò�¹�»���·�Ë�É�É�¿���É�¿�Â�»�Ä�¹�¿�»�Ë�É�»���Ç�Ë�»���Æ�Å�É�É�¿�¸�Â�»���»�Ê���Ä�»���Ì�Å�Ë�É���Ê�»�Ä�»�Ð���Æ�·�É���»�Ä�Ê�È�»���Â�»�É
�»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���»�Ê���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�¾�Å�Ä�»�������������Æ�Å�Ë�È���Å�¸�Ê�»�Ä�¿�È���Ë�Ä�»���Ã�»�É�Ë�È�»���Æ�È�ó�¹�¿�É�»�”

�ð ���»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ð���Æ�·�É���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�Ë�È�É�”

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U�����S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���O�n�X�Q�L�W�Ã
�V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

2 �0�H�W�W�H�]���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���H�W���F�K�D�Q�J�H�]���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�D�I�L�Q���G�n�D�I�I�L�F�K�H�U���O�n�L�P�D�J�H���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã�����S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7����

3 �$�O�O�X�P�H�]���O�H���F�D�L�V�V�R�Q���G�H���J�U�D�Y�H�V���H�W���U�Ã�J�O�H�]���O�H���Y�R�O�X�P�H���º���P�R�L�W�L�Ã�����6�L���O�D
�I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H���G�H���F�R�X�S�X�U�H���H�V�W���U�Ã�J�O�D�E�O�H�����U�Ã�J�O�H�]���O�D���V�X�U���O�H���P�D�[�L�P�X�P��

VOLUME HIGH CUT

CROSSOVER/

MIN MAXMIN MAX

9

4 �3�O�D�F�H�]���O�H���P�L�F�U�R�S�K�R�Q�H���<�3�$�2���º���Y�R�W�U�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�n�Ã�F�R�X�W�H���H�W
�U�D�F�F�R�U�G�H�]���O�H���º���O�D���S�U�L�V�H���<�3�$�2���0�,�&���V�L�W�X�Ã�H���V�X�U���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��

 Placez le microphone YPAO • votre position d'‚coute (• hauteur
d'oreilles). Nous conseillons l'utilisation d'un tr‚pied comme support de
microphone. Lorsque vous utilisez un tr‚pied, utilisez les vis de ce dernier
pour stabiliser le microphone.

  

 

1 2

39

4 5

L’unité (avant)

Hauteur
d’oreille

 L'‚cran suivant apparaŒt sur le t‚l‚viseur.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â� �Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�‘���º�ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�Ð���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�¾�Å�Ä�»�������������·�Ì�·�Ä�Ê���Â�»���º�ó�¸�Ë�Ê���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�”

�ð ���Å�Ë�È���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���º� �·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���º�»���Æ�Ë�¿�É�É�·�Ä�¹�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�����������������»�Ê
�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���ª���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�À�»�»

��
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5 �3�R�X�U���G�Ã�P�D�U�U�H�U���O�D���P�H�V�X�U�H�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 La mesure commence dans les 10 secondes. Appuyez sur ENTER pour
lancer imm‚diatement la mesure.

 Lorsque la mesure est termin‚e, l'‚cran suivant apparaŒt sur le t‚l‚viseur.

1

�� �0�H�V�V�D�J�H���G�n�D�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����O�H���F�D�V���Ã�F�K�Ã�D�Q�W��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���·�È�È�ô�Ê�»�È���Æ�È�Å�Ì�¿�É�Å�¿�È�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������”

�ð ���Ä���¹�·�É���º� �·�Æ�Æ�·�È�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä���Ã�»�É�É�·�½�»���º� �»�È�È�»�Ë�È���Å�Ë���º� �·�Ì�»�È�Ê�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����»�É�É�·�½�»���º� �»�È�È�»�Ë�È���º� �����������ª���º�Æ�”�»�¹�»

�¯ �©�����»�É�É�·�½�»���º� �·�Ì�»�È�Ê�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê���º� �����������ª���º�Æ�”�»�º�»

6 �&�R�Q�I�L�U�P�H�]���O�H�V���U�Ã�V�X�O�W�D�W�V���D�I�I�L�F�K�Ã�V���V�X�U���O�n�Ã�F�U�D�Q��

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���É�Æ�ó�¹�¿�¼�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»���ª���»�Ê
�·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�������������”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�È�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�������������ª���º�Æ�”�»�·�»

7 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�D�X�Y�H�J�D�U�G�H�U���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Les nouveaux r‚glages d'enceinte sont appliqu‚s.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�È���Ê�»�È�Ã�¿�Ä�»�È���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»���É�·�Ä�É���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�»�È���Â�»���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ä�Ä�Ë�Â�»�È���ª�”

8 �'�Ã�E�U�D�Q�F�K�H�]���O�H���P�L�F�U�R�S�K�R�Q�H���<�3�$�2���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã��

 L'optimisation des r‚glages d'enceintes est maintenant termin‚e.

�$�Y�L�V

�ð ���»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�¾�Å�Ä�»�������������»�É�Ê���É�»�Ä�É�¿�¸�Â�»���Ñ���Â�·���¹�¾�·�Â�»�Ë�È�”�����»���Â�»���Æ�Â�·�¹�»�Ð���Æ�·�É���º�·�Ä�É���Ë�Ä���»�Ä�º�È�Å�¿�Ê���Å�J���¿�Â���Æ�Å�Ë�È�È�·�¿�Ê���ô�Ê�È�»
�»�Î�Æ�Å�É�ó���º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���Â�·���Â�Ë�Ã�¿�ò�È�»���º�Ë���É�Å�Â�»�¿�Â���Å�Ë���Ñ���º�»�É���Ê�»�Ã�Æ�ó�È�·�Ê�Ë�È�»�É���ó�Â�»�Ì�ó�»�É���º�É�Ë�È���Ë�Ä���ó�Ç�Ë�¿�Æ�»�Ã�»�Ä�Ê�������‘���»�Ê�¹�”�»�”

���Å�Ê�»

���©�����Å�Â�Ë�Ã�»�������������ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª���»�É�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó���·�Æ�È�ò�É���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�����������”�����Ä�É�Ë�¿�Ê�»�‘���Â�»
�Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º�»�É���½�È�·�Ì�»�É���»�Ê���º�»�É���·�¿�½�Ë�É���»�É�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���·�À�Ë�É�Ê�ó���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�»���É�Å�È�Ê�»���Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É
�Æ�Ë�¿�É�É�¿�»�Ð���¸�ó�Ä�ó�¼�¿�¹�¿�»�È���º� �Ë�Ä���É�Å�Ä���Ä�·�Ê�Ë�È�»�Â���Ã�ô�Ã�»���Ñ���¸�·�É���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Â�Ë�Ã�»�������������ª�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»���º�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º�»�É���½�È�·�Ì�»�É���»�Ê���º�»�É���·�¿�½�Ë�É���É�»�Â�Å�Ä���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¿�·�»
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V‚rification des r‚sultats de la mesure YPAO
Vous pouvez v‚rifier les r‚sultats de la mesure YPAO.

1 �$�S�U�Â�V���O�D���P�H�V�X�U�H�����X�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U
�…���5�Ã�V�X�O�W�D�W���G�H���O�D���P�H�V�X�U�H���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���Â�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»���Æ�È�ó�¹�ó�º�»�Ä�Ê�»���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����»�¹�¾�·�È�½�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�������������Æ�È�ó�¹�ó�º�»�Ä�Ê�É���ª���º�Æ�”�¸�·�·�»

 L'‚cran suivant apparaŒt.

a

b

�� �£�O�Ã�P�H�Q�W�V���G�X���U�Ã�V�X�O�W�D�W���G�H���O�D���P�H�V�X�U�H

�� �'�Ã�W�D�L�O�V���G�X���U�Ã�V�X�O�W�D�W���G�H���O�D���P�H�V�X�U�H

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W��

�&�¼�E�O�D�J�H
Polarit‚ de chaque enceinte

Oppos‚ : Il se peut que le c…ble d'enceinte soit connect‚ avec la
polarit‚ oppos‚e (+/-).

�7�D�L�O�O�H

Taille de chaque enceinte (fr‚quence de transition du caisson de
graves)

Large : L'enceinte peut restituer efficacement des signaux basse
fr‚quence.

Petite : L'enceinte ne peut pas restituer efficacement des signaux
basse fr‚quence.

�'�L�V�W�D�Q�F�H Distance depuis la position d'‚coute jusqu'• chaque enceinte

�1�L�Y�H�D�X R‚glage du niveau de sortie pour chaque enceinte

 

3 �3�R�X�U���W�H�U�P�L�Q�H�U���G�H���Y�Ã�U�L�I�L�H�U���O�H�V���U�Ã�V�X�O�W�D�W�V���H�W���U�H�Y�H�Q�L�U���º���O�n�Ã�F�U�D�Q
�S�U�Ã�F�Ã�G�H�Q�W�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���5�(�7�8�5�1��
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Rechargement des r‚glages YPAO pr‚c‚dents
Lorsque les r‚glages d'enceinte que vous avez configur‚s manuellement ne
conviennent pas, proc‚dez comme indiqu‚ ci-dessous pour rejeter les r‚glages
manuels et recharger les r‚glages YPAO pr‚c‚dents.

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�Q�F�H�L�Q�W�H���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���5�Ã�V�X�O�W�D�W
�<�3�$�2���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���5�Ã�F�K�D�U�J�H�U
�U�Ã�J�����•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

  

 

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����»�¹�¾�·�È�½�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�������������Æ�È�ó�¹�ó�º�»�Ä�Ê�É���ª���º�Æ�”�¸�·�·�»

��
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Message dƒerreur dƒYPAO
Si un message d'erreur s'affiche durant la mesure, r‚solvez le probl„me et ex‚cutez •
nouveau la proc‚dure YPAO.

Message d’erreur

�£�F�U�D�Q���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U

 

�0�H�V�V�D�J�H���G�n�H�U�U�H�X�U �$�F�W�L�R�Q�V���F�R�U�U�H�F�W�L�Y�H�V

�(�5�5�(�8�5����

�/�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���D�Y�D�Q�W���Q�H���V�R�Q�W
�S�D�V���G�Ã�W�H�F�W�Ã�H�V��

Quittez le mode YPAO, mettez l'unit‚ hors tension et v‚rifiez le
raccordement des enceintes.

�(�5�5�(�8�5����

�8�Q�H���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���V�X�U�U�R�X�Q�G���Q�H
�S�H�X�W���S�D�V���Ä�W�U�H���G�Ã�W�H�F�W�Ã�H��

�(�5�5�(�8�5����

�8�Q�H���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�U�Ã�V�H�Q�F�H
�D�Y�D�Q�W���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���Ä�W�U�H
�G�Ã�W�H�F�W�Ã�H��

�(�5�5�(�8�5����

�8�Q�H���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���V�X�U�U�R�X�Q�G
�D�U�U�L�Â�U�H���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���Ä�W�U�H
�G�Ã�W�H�F�W�Ã�H��

�(�5�5�(�8�5����

�/�H���E�U�X�L�W���H�V�W���W�U�R�S���I�R�U�W��

Faites en sorte que la pi„ce soit silencieuse et recommencez la
proc‚dure YPAO. Si vous s‚lectionnez « Continuer », la
fonction YPAO relance l'op‚ration de mesure et ignore les
bruits d‚tect‚s.

�(�5�5�(�8�5����

�/�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���V�X�U�U�R�X�Q�G���D�U�U�L�Â�U�H
�V�R�Q�W���F�R�Q�Q�H�F�W�Ã�H�V�����P�D�L�V���D�X�F�X�Q�H
�H�Q�F�H�L�Q�W�H���V�X�U�U�R�X�Q�G���Q�
�H�V�W
�F�R�Q�Q�H�F�W�Ã�H��

Les enceintes surround doivent ƒtre raccord‚es afin de pouvoir
utiliser les enceintes surround arri„re. Quittez le mode YPAO,
mettez l'unit‚ hors tension et raccordez de nouveau les
enceintes.

�(�5�5�(�8�5����

�/�H���P�L�F�U�R���<�3�$�2���D���Ã�W�Ã���U�H�W�L�U�Ã��
Raccordez fermement le microphone YPAO • la prise YPAO
MIC et relancez la fonction YPAO.

�(�5�5�(�8�5����

�/�H���P�L�F�U�R���<�3�$�2���Q�H���S�H�X�W���S�D�V
�G�Ã�W�H�F�W�H�U���O�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���W�H�V�W��

Raccordez fermement le microphone YPAO • la prise YPAO
MIC et relancez la fonction YPAO. Si cette erreur se r‚p„te,
contactez votre revendeur ou le centre d'entretien Yamaha
agr‚‚.

�(�5�5�(�8�5����

�$�Q�Q�X�O�Ã���S�D�U���O�
�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U

Relancez ou quittez le mode YPAO, selon vos besoins. Pour
quitter YPAO, utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner
« Quitter » et appuyez sur ENTER.

�(�5�5�(�8�5������

�8�Q�H���H�U�U�H�X�U���L�Q�W�H�U�Q�H���V�
�H�V�W
�S�U�R�G�X�L�W�H��

Quittez le mode YPAO et mettez l'unit‚ hors tension. Si cette
erreur se r‚p„te, contactez votre revendeur ou le centre
d'entretien Yamaha agr‚‚.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Ç�Ë�¿�Ê�Ê�»�È���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�������������»�Ê���È�ó�É�Å�Ë�º�È�»���Â�»���Æ�È�Å�¸�Â�ò�Ã�»�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È
�©�����Ë�¿�Ê�Ê�»�È���ª���»�Ê���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�������������”

�ð ���Ì�»�¹���Â�»�É���Ã�»�É�É�·�½�»�É�����������������¼���»�Ê�����������������À���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Æ�Å�Ë�È�É�Ë�¿�Ì�È�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»����������
�·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»�”�����Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���©�����Å�Ä�Ê�¿�Ä�Ë�»�È���ª���»�Ê���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�������������”

�ð ���Å�Ë�È���È�»�¹�Å�Ã�Ã�»�Ä�¹�»�È���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»�������������º�»�Æ�Ë�¿�É���Â�»���º�ó�¸�Ë�Ê�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È
�©�����»�Â�·�Ä�¹�»�È���ª���»�Ê���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�������������”

��
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Message dƒavertissement dƒYPAO
Si un message d'avertissement s'affiche apr„s la mesure, vous pouvez tout de mƒme
appliquer les r‚sultats en suivant les instructions affich‚es • l'‚cran.

Cependant, nous vous conseillons d'ex‚cuter de nouveau la proc‚dure YPAO pour
pouvoir utiliser l'unit‚ avec un r‚glage optimal des enceintes.

Message d’avertissement

�£�F�U�D�Q���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U

 

�0�H�V�V�D�J�H���G�n�D�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�U�U�H�F�W�L�Y�H�V

�$�9�(�5�7�,�6�6�(�0�(�1�7����

�,�O���V�H���S�H�X�W���T�X�H���O�H���F�¼�E�O�H
�G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���V�R�L�W���F�R�Q�Q�H�F�W�Ã���D�Y�H�F
�O�D���S�R�O�D�U�L�W�Ã���R�S�S�R�V�Ã�H��������������

Utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner « R‚sultat de
la mesure » et appuyez sur ENTER, puis s‚lectionnez
« C…blage » dans « R‚sultat de la mesure ». V‚rifiez les
raccordements des c…bles (+/-) de l'enceinte identifi‚e par « 
Invers‚ ».

 

�6�L���O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���Q�n�H�V�W���S�D�V���U�D�F�F�R�U�G�Ã�H���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W����

Mettez l'unit‚ hors tension, raccordez • nouveau e c…ble
d'enceinte.

 

�6�L���O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã�H���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W����

Selon le type d'enceintes ou l'environnement, ce message peut
apparaŒtre, mƒme si les enceintes sont correctement
raccord‚es. Dans ce cas, vous pouvez ignorer le message.

�$�9�(�5�7�,�6�6�(�0�(�1�7����

�8�Q�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���S�O�D�F�Ã�H���º���S�O�X�V
�G�H���������P���G�H���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�n�Ã�F�R�X�W�H��

Utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner « R‚sultat de
la mesure » et appuyez sur ENTER, puis s‚lectionnez
« Distance » dans « R‚sultat de la mesure ». V‚rifiez l'enceinte
identifi‚e par « >24,00m (>80,0ft) ». Quittez le mode YPAO,
mettez l'unit‚ hors tension et placez l'enceinte d‚fectueuse •
24 m maximum de la position d'‚coute.

�$�9�(�5�7�,�6�6�(�0�(�1�7����

�,�O���\���D���X�Q�H���G�L�I�I�Ã�U�H�Q�F�H���G�H���Y�R�O�X�P�H
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V��

Utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner « R‚sultat de
la mesure » et appuyez sur ENTER, puis s‚lectionnez
« Niveau » dans « R‚sultat de la mesure ».
V‚rifiez l'enceinte identifi‚e par « >+10,0dB » ou « <-10,0dB ».
Ensuite, v‚rifiez l'environnement d'utilisation et les
raccordements de c…ble (+ et -) de chaque enceinte, ainsi que
le volume du caisson de graves. En cas de probl„me, quittez
le mode YPAO, mettez l'unit‚ hors tension et raccordez de
nouveau le c…ble d'enceinte ou rectifiez la position des
enceintes. Nous vous conseillons d'utiliser les mƒmes
enceintes ou des enceintes dont les sp‚cifications sont aussi
similaires que possible.

��
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10 R‚glage de MusicCast

Quƒest-ce que MusicCast
MusicCast est une solution de musique sans fil toute nouvelle offerte par Yamaha, qui
vous permet de partager de la musique dans toutes vos pi„ces sur un large ‚ventail
d'appareils. Vous pouvez ‚couter de la musique depuis votre smartphone, votre
ordinateur, un serveur NAS et un service de musique en streaming partout dans la
maison gr…ce • une application facile • utiliser. Pour en savoir plus sur la gamme de
produits compatibles MusicCast, consultez le site suivant :
�K�W�W�S�������Z�Z�Z���\�D�P�D�K�D���F�R�P���P�X�V�L�F�F�D�V�W��

· ContrŠlez facilement tous les appareils compatibles MusicCast gr…ce • l'application
d‚di‚e « MusicCast CONTROLLER ».

· Reliez un appareil compatible MusicCast • un autre appareil dans une pi„ce
diff‚rente et lisez-les simultan‚ment.

· Lisez la musique depuis des services de musique en streaming. (Les services de
musique en streaming compatibles peuvent ƒtre diff‚rents selon votre r‚gion ou
produit.)

· Configurez les r‚glages r‚seau sans fil des appareils compatibles MusicCast.

Utilisation de MusicCast CONTROLLER
Pour utiliser les fonctions r‚seau sur l'appareil compatible MusicCast, l'application
d‚di‚e « MusicCast CONTROLLER » est n‚cessaire. Recherchez l'application gratuite
« MusicCast CONTROLLER » sur l'App Store ou Google Play et installez-la sur votre
appareil.

Ajout de lƒunit‚ au r‚seau MusicCast
Proc‚dez comme indiqu‚ pour ajouter l'unit‚ au r‚seau MusicCast. Vous pouvez
‚galement configurer les r‚glages r‚seau sans fil de l'unit‚ en une fois.

���Å�Ê�»
���»�������������»�Ê���Â�·���¹�Â�ó���º�»���É�ó�¹�Ë�È�¿�Ê�ó���Æ�Å�Ë�È���Ì�Å�Ê�È�»���È�ó�É�»�·�Ë���É�»�È�Å�Ä�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»�É�”

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���O�n�L�F�Î�Q�H���G�H���O�n�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���…���0�X�V�L�F�&�D�V�W���&�2�1�7�5�2�/�/�(�5���•
�V�X�U���Y�R�W�U�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���P�R�E�L�O�H���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���…���6�H�W�X�S���•��

���Å�Ê�»
���¿���Ì�Å�Ë�É���·�Ì�»�Ð���º�ó�À�Ñ���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È
�©�����»�Ê�Ê�¿�Ä�½�É���ª���Æ�Ë�¿�É���É�Ë�È���©�����º�º�����»�Í�����»�Ì�¿�¹�»���ª�”

 

 

 

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�n�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���…���0�X�V�L�F�&�D�V�W���&�2�1�7�5�2�/�/�(�5���•���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���º���O�n�Ã�F�U�D�Q�����S�X�L�V���P�D�L�Q�W�H�Q�H�]���H�Q�I�R�Q�F�Ã���&�2�1�1�(�&�7���V�X�U���O�D
�I�D�F�H���D�Y�D�Q�W���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���S�H�Q�G�D�Q�W�������V�H�F�R�Q�G�H�V��

CONNECT

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�n�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���…���0�X�V�L�F�&�D�V�W���&�2�1�7�5�2�/�/�(�5���•���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���S�R�X�U���F�R�Q�I�L�J�X�U�H�U���O�H���U�Ã�V�H�D�X��

 L'ajout de l'unit‚ au r‚seau MusicCast et les r‚glages r‚seau sont maintenant
termin‚s.

���Å�Ê�»

�ð ���¿�È���Â�·�Ï���»�Ê���·�Ë�º�¿�Å�����������Ä�»���É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»�����Ë�È�»�����¿�È�»�¹�Ê���»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�‘���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�Ê�È�»�É���Ç�Ë�»���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���È�ó�É�»�·�Ë�‘�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���»�Ê�����������Ä�»
�É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É�”

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ì�»�¹���¹�»�Ê�Ê�»���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»�‘���Â�»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���º�Ë�����������É�·�Ä�É���¼�¿�Â���É�Ë�È
�Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»���Ñ���Ë�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���º�Ã�ô�Ã�»���É�¿���Ë�Ä�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä
�¹�Ó�¸�Â�ó�»���»�É�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»�»�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���É�Å�Ë�É�­�¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���·�Ì�»�¹���Â�·���Ã�¿�É�»���É�Å�Ë�É�­�¾�Å�È�É
�Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���Ã�·���Ê�È�»�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ì�»�È�É���º�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É
���Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���ª���º�Æ�”�¸�¸�À�»
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…COUTE DU SON
Profiter des effets de champs sonores

S‚lectionner votre mode sonore favori
L'unit‚ est ‚quip‚e de nombreux programmes sonores et d‚codeurs surround qui
vous permettent de profiter de sources de lecture avec votre mode sonore favori (par
exemple, avec effet de champ sonore, lecture st‚r‚o).

���Å�Ê�»

�ð ���»���Ã�Å�º�»���É�Å�Ä�Å�È�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���Ç�Ë�»�Â�Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���È�»�É�Ê�¿�Ê�Ë�»�Ä�Ê���·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���º�Ë���É�Å�Ä���½�È�Ó�¹�»���·�Ë�Î���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È
�Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

 Profiter de champs sonores 3D (CINEMA DSP 3D)

L'unit‚ est ‚quip‚e de nombreux programmes sonores qui utilisent la technologie DSP
originale de Yamaha (CINEMA DSP 3D). Celle-ci cr‚e des champs sonores qui vous
permettent de vous sentir chez vous comme au cin‚ma ou dans une salle de concert
et de profiter de champs sonores 3D naturels.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

SLEEP
STEREO

VOL.

SL SW SR    Sci-Fi

Catégorie de programme sonore
« CINEMA DSP » s’allume

Programme sonore

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º� �»�¼�¼�»�Ê���º�Ë���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º� �»�¼�¼�»�Ê���º�Ë���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»���ª���º�Æ�”�¸�·�»�»

�ð ���»���Ã�Å�º�»���É�Å�Ä�Å�È�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�¼�¿�Ä���º�»���Æ�È�Å�¼�¿�Ê�»�È���·�Ë���Ã�¿�»�Ë�Î���º�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É
�É�Ê�ó�È�ó�Å�É�¹�Å�Æ�¿�Ç�Ë�»�É�”�����Å�Ë�Ê�»�¼�Å�¿�É�‘���Ã�ô�Ã�»���É�¿���·�Ë�¹�Ë�Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���Ä� �»�É�Ê���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���¹�È�ó�ó���Ë�Ä�»
�»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����È�»�É�»�Ä�¹�»�����Æ�»�·�Á�»�È���º�������»���·�Ë���Ã�Å�Ï�»�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê�‘���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â�»���»�Ê���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Æ�Å�Ë�È
�Æ�È�Å�º�Ë�¿�È�»���º�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É���É�Ê�ó�È�ó�Å�É�¹�Å�Æ�¿�Ç�Ë�»�É�”

�ð ���¿���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���º� �Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���Ã�Ë�Â�Ê�¿�Ì�Å�¿�»���º�½�”�¸�­�¾�”�¸���Ì�Å�¿�»�É�»���É�Å�Ä�Ê���È�»�î�Ë�É���»�Ä���Â� �·�¸�É�»�Ä�¹�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�‘
�Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�¿�Ã�Ë�Â�»���Ë�Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�����·�¹�Á�����Æ�»�·�Á�»�È���º���������»���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Æ�Å�Ë�È
�·�À�Å�Ë�Ê�»�È���º�»���Â�·���Æ�È�Å�¼�Å�Ä�º�»�Ë�È���·�Ë���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»���·�È�È�¿�ò�È�»�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»�����������Å�Ë�������������»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�‘���©�������������������ª���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”
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Profiter des effets de champ sonore optimis‚s selon
le contenu
L'unit‚ est ‚quip‚e d'un ‚ventail de programmes sonores.

Vous pouvez ‚couter des sources de lecture avec votre mode sonore favori, comme
avec un effet de champ sonore ajout‚ ou avec la lecture st‚r‚o.

· Nous recommandons un programme sonore dans la cat‚gorie « MOVIE » pour voir
un contenu vid‚o.

· Nous recommandons un programme sonore dans la cat‚gorie « MUSIC » pour
‚couter un contenu musical.

Pour plus d'informations sur les programmes sonores, reportez-vous • :

· « S‚lection de programmes sonores » (p.103)

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È���������
�������”

Profiter des effets des champs sonores sans
enceintes dƒambiance (Virtual CINEMA DSP)
Si vous s‚lectionnez l'un des programmes sonores (sauf 2ch Stereo et 7ch Stereo)
lorsqu'aucune enceinte surround n'est raccord‚e, l'unit‚ cr‚e automatiquement le
champ sonore surround • l'aide des enceintes avant.

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�������������������������»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�‘���©�������������������ª���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

 

 

Profiter du son surround avec 5 enceintes plac‚es ‡
lƒavant (Virtual CINEMA FRONT)
Vous pouvez profiter du son surround mƒme lorsque les enceintes surround sont
plac‚es • l'avant.

Lorsque « Disposition » dans « Surround » du menu « R‚glage » est r‚gl‚ sur
« Avant », l'unit‚ cr‚e des enceintes surround virtuelles • l'arri„re pour vous permettre
d'‚couter un son surround multivoies alors que les 5 enceintes sont plac‚es • l'avant.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Æ�”�À�½�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	�����������»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�‘���©�������������������ª���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

Profiter du son dƒambiance avec un casque (SILENT
CINEMA)

Vous pouvez profiter d'effets surround ou de champs sonores, comme avec le
syst„me d'enceintes multivoies, avec un casque st‚r‚o raccord‚ • la prise PHONES
et en s‚lectionnant un programme sonore ou un d‚codeur d'ambiance.
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Profiter dƒune lecture non trait‚e

Profiter du son dƒorigine (d‚codage direct)
Lorsque STRAIGHT est enfonc‚ et que le mode de d‚codage direct est activ‚, l'unit‚
produit un son st‚r‚o depuis les enceintes avant pour les sources • 2 voies, telles que
les CD et des sons multivoies non trait‚s pour les sources multivoies.

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 A-DRC

ZONE
3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

-
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED

ResHi YPAO VOL.ENHANCER
VOL.

SL SW SR   STRAIGHT
€ chaque pression de cette touche, le mode de d‚codage direct est activ‚ ou
d‚sactiv‚.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»���É�Å�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»�É�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�È�Å�º�Ë�¿�Ê���Ë�Ä���É�Å�Ä���¾�”�¸���Ì�Å�¿�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���Ñ
�¼�”�¸���Ì�Å�¿�»�É�”

�ð ���¿���©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�·�Ä�É���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ì�·�Ä�Ê���ª�‘�����¿�È�Ê�Ë�·�Â��������������
�	�����������¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���Ã�Ë�Â�Ê�¿�Ì�Å�¿�»�É���»�É�Ê���Â�Ë�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Æ�”�À�½�»

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�Ë���É�Å�Ä���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�Ì�»�¹���¼���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Â�·�¹�ó�»�É���Ñ���Â� �·�Ì�·�Ä�Ê���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

 Profiter de la lecture multivoies sans effets de champ
sonore (d‚codeur surround)
Appuyez sur SUR. DECODE pour s‚lectionner un d‚codeur surround. Le d‚codeur
surround permet la lecture multivoie • partir de sources • 2 voies sans effets de
champ sonore.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

SBL SB SBR

MUTE VIRTUALVOL.

SL SW SR   †‡ Dsur FPL FPR

« SUR. DECODE » s’affiche

€ chaque pression sur cette touche, le d‚codeur surround change.
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���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�È���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���º�·�Ä�É���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�����»�¹�Å�º�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���º�·�Ä�É���Â�»���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�·�¾�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���¹�¾�·�Ç�Ë�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©���
�Â�Å�É�É�·�¿�È�»���º�Ë���¼�Å�È�Ã�·�Ê���º�»���º�ó�¹�Å�º�·�½�»���·�Ë�º�¿�Å���ª���º�Æ�”�¸�½�»�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�ó�½�Â�»�È���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���º�Ë���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���º�·�Ä�É���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�����»�¹�Å�º�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë
�©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �»�Ã�Æ�Â�·�¹�»�Ã�»�Ä�Ê���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â���º�»�¼�¼�»�Ê���º� �ó�Â�·�È�½�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê�»���º�Ë���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»���·�Ì�·�Ä�Ê���ª���º�Æ�”�¸�·�¿�»

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���È�ó�Æ�·�È�Ê�¿�Ê�¿�Å�Ä���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â�»���ª���º�Æ�”�¸�·�¿�»

�ð ���»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���º� �·�Ã�¸�¿�·�Ä�¹�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���·�Ì�»�¹���Ê�Å�Ë�Ê�»�É���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É�����Å�Â�¸�Ï�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���É�Ê�È�»�·�Ã�¿�Ä�½���»�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���¹�Å�Ä�Ê�¿�»�Ä�Ê���º�»�É���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É�����Å�Â�¸�Ï�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����Å�Â�¸�Ï�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Å�Ë���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����»�Ë�È�·�Â�“�����»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���Â�»���Ê�È�·�¿�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º
�Ì�¿�È�Ê�Ë�»�Â���º�¹�Å�Ã�Ã�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���»�É�Ê���¿�Ä�Å�Æ�ó�È�·�Ä�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»�É���»�¼�¼�»�Ê�É���º�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É���É�·�Ä�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º� �·�Ã�¸�¿�·�Ä�¹�»���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�Ë���É�Å�Ä���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�Ì�»�¹���¼���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Â�·�¹�ó�»�É���Ñ���Â� �·�Ì�·�Ä�Ê���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

�� Profiter de la puret‚ du son haute fid‚lit‚ (Pure
Direct)
Lorsque PURE DIRECT est enfonc‚ et que le mode de lecture directe est activ‚, l'unit‚
lit la source s‚lectionn‚e en utilisant le minimum de circuits. Vous b‚n‚ficiez ainsi
d'une qualit‚ sonore en hi-fi.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 - ResHi YPAO VOL. A- DRC

SLEEP

STEREO

PARTY

TUNED ZONE
3 B2 A

FPR

SB

FPL

MUTE VIRTUALVOL.

SL SW SR PURE DIRECT SBL SBR

€ chaque pression de cette touche, le mode de lecture directe est activ‚ ou
d‚sactiv‚.

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»�����Ë�È�»�����¿�È�»�¹�Ê���»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�‘���Â�»�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���Ä�»���É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É�”

�ð ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���Ã�Ë�Â�Ê�¿�–�Ð�Å�Ä�»

�ð ���ó�½�Â�·�½�»���º�»�É���½�È�·�Ì�»�É���»�Ê���º�»�É���·�¿�½�Ë�É

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó���Ñ���Â� �ó�¹�È�·�Ä���»�Ê���º�»�É���Ã�»�Ä�Ë�É���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª

�ð ���¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���º�Â�Å�È�É�Ç�Ë� �¿�Â���Ä�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Æ�·�É�»
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Profiter de sons graves de meilleure qualit‚

Am‚lioration des graves (Extra graves)
Une pression sur BASS active le mode Extra graves et vous permet de profiter de
sons graves de meilleure qualit‚, ind‚pendamment de la taille des enceintes avant et
de la pr‚sence ou l'absence du caisson de graves.

Chaque pression de cette touche active ou d‚sactive le mode Extra graves.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���©�����Î�Ê�È�·���½�È�·�Ì�»�É���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª���Æ�Å�Ë�È���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Å�Ë���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»���Ã�Å�º�»
���Î�Ê�È�·���½�È�·�Ì�»�É�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ã�Å�º�»�����Î�Ê�È�·�����·�É�É���ª���º�Æ�”�¿�º�»

��

 

Profiter de la musique compress‚e optimis‚e

Lecture de fichiers audio compress‚s
num‚riquement avec un son optimis‚ (Compressed
Music Enhancer)

Appuyez sur ENHANCER pour activer le mode Compressed Music Enhancer et
ajouter de la profondeur et de la largeur au son, vous permettant de profiter d'un son
dynamique proche du son d'origine, avant sa compression. Cette fonction peut ƒtre
utilis‚e avec d'autres modes sonores.

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 - A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

ResHi YPAO VOL.
VOL.

SL SW SR Enhancer On

ENHANCER

« ENHANCER » s’allume

Chaque pression de cette touche active ou d‚sactive le mode Compressed Music
Enhancer.

���Å�Ê�»

�ð ���»���Ã�Å�º�»�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È���Ä�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Æ�·�É���É�Ë�È���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���·�Ë�º�¿�Å���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���“

�¯ ���¿�½�Ä�·�Ë�Î���º�Å�Ä�Ê���Â�·���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»���º� �ó�¹�¾�·�Ä�Ê�¿�Â�Â�Å�Ä�Ä�·�½�»���»�É�Ê���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È�»���Ñ���»�¿���Á���Ð

�¯ ���������·�Ë�º�¿�Å

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���©�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª���Æ�Å�Ë�È���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Å�Ë���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»���Ã�Å�º�»
���Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�Ë���Ã�Å�º�»�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È���ª���º�Æ�”�¿�¹�»

��
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Profiter de la musique dans plusieurs pi†ces

Lecture de musique dans plusieurs pi†ces
La fonction multi-zone vous permet de lire diff‚rentes sources d'entr‚e dans la pi„ce
oŽ l'unit‚ est install‚e (zone principale) et dans une autre pi„ce (Zone2).

Par exemple, pendant que vous regardez la t‚l‚vision dans le salon (zone principale),
une autre personne peut ‚couter la radio dans le bureau (Zone2).

Deux m‚thodes pour connecter l'appareil qui sera utilis‚ dans la Zone2 • l'unit‚ sont
disponibles : avec l'amplificateur interne de l'unit‚ ou un amplificateur externe. Si vous
utilisez un amplificateur externe, vous pouvez s‚lectionner un syst„me d'enceintes •
7.1/5.1.2 voies dans la zone principale.

· « Raccordement des enceintes de la Zone2 au moyen de l'amplificateur interne de
l'unit‚ »  (p.51)

· « Raccordement des enceintes de la Zone2 • l'aide d'un amplificateur
externe » (p.53)

Salon (Zone principale)

Bureau (Zone2)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���·�Ë�º�¿�Å���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���»�Ê���·�Ä�·�Â�Å�½�¿�Ç�Ë�»���º�Ä�Å�Ê�·�Ã�Ã�»�Ä�Ê���Â�·���È�·�º�¿�Å���	���­�����»���»�Ê���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘��������
�»�Ê���È�ó�É�»�·�Ë���Æ�»�Ë�Ì�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���ó�Ã�¿�É�»�É���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”�����Å�Ë�È���ó�¹�Å�Ë�Ê�»�È���Â�»���É�Å�Ä���Â�Ë���º�»�Æ�Ë�¿�É���Ë�Ä���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���»�Î�Ê�»�È�Ä�»���º�·�Ä�É���Â�·
���Å�Ä�»�¹�‘���¿�Â���»�É�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���·�Ë�Î���Æ�È�¿�É�»�É���������������º�Æ�È�¿�É�»�É���������¸�–�¹�‘���������������¸�–�¼���Å�Ë�������������»
�º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�ð �©�����·�¿�Ä�����Å�Ä�»�����Ï�Ä�¹���ª���Ì�Å�Ë�É���Æ�»�È�Ã�»�Ê���º�»���Â�¿�È�»���Â�·���Ã�ô�Ã�»���É�Å�È�Ê�¿�»���·�Ë�º�¿�Å���º�·�Ä�É���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���»�Ê���º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”
���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����·�¿�Ä�����Å�Ä�»�����Ï�Ä�¹���ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���¹�Å�Ã�Ã�»���»�Ä�Ê�È�ó�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���¸�·�É�¹�Ë�Â�»
�·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���É�»�Â�Å�Ä���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»���º�·�Ä�É���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»�”

�ð ���»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»���Ì�Å�Ë�É���Æ�»�È�Ã�»�Ê���º�»���Â�¿�È�»���Â�·���Ã�ô�Ã�»���É�Å�È�Ê�¿�»���·�Ë�º�¿�Å���º�·�Ä�É���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���»�Ê���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���Ç�Ë�»�Â���Ç�Ë�»���É�Å�¿�Ê
�Â�»���Ê�Ï�Æ�»���º�»���É�¿�½�Ä�·�Â���·�Ë�º�¿�Å���È�»�î�Ë�”�����»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���Ã�Ë�Â�Ê�¿�Ì�Å�¿�»�É���É�Å�Ä�Ê���Ã�ó�Â�·�Ä�½�ó�»�É���É�Ë�È���¹���Ì�Å�¿�»�É���»�Ê���È�»�É�Ê�¿�Ê�Ë�ó�»�É���º�·�Ä�É���Â�·
���Å�Ä�»�¹�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»���Â�·���Ã�ô�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º�·�Ä�É���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É���Æ�¿�ò�¹�»�É���º�Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»�»���ª���º�Æ�”�¼�¼�»

 Raccordement des enceintes de la Zone2

�„ Raccordement des enceintes de la Zone2 au moyen de
lƒamplificateur interne de lƒunit‚

Raccordez les enceintes plac‚es dans la Zone2 • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble
d'enceinte.

�$�Y�L�V

�ð ���ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�Ð���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���É�»�¹�Ê�»�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”

Pour activer la fonction multi-zone, configurez les r‚glages d'enceinte n‚cessaires.
Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Configurations disponibles pour les syst„mes d'enceintes avanc‚s utilisant
l'amplificateur interne de l'unit‚ »  (p.26)

· « Attribution de la configuration des enceintes » (p.37)

· « R‚glage de votre syst„me d'enceintes » (p.94)

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º� �Ë�Ä���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���»�Î�Ê�»�È�Ä�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º� �Ë�Ä���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���»�Î�Ê�»�È�Ä�»���ª���º�Æ�”�¼�º�»
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�„ �6�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���V�X�U�U�R�X�Q�G���D�U�U�L�Â�U�H���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H
�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H
Raccordez les enceintes de la Zone2 aux bornes EXTRA SP1. Pour utiliser les bornes
EXTRA SP pour les enceintes de la Zone2, r‚glez « Affect. amp puiss.  » dans le menu
« R‚glage » sur « 7.1 +1Zone ». Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « R‚glage de votre syst„me d'enceintes » (p.94)

1 2

39

4 5

1 2

SURROUND CENTER FRONT SURROUND BACK
/ ZONE2 / BI-AMP

SPEAKERS

F.PRESENCE
EXTRA SP1EXTRA SP2

/ ZONE2

1

2

SUBWOOFER
PRE OUT

FRONT

6 7

Zone principale

Zone2

L’unité (arrière)

�� �„ �6�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�U�Ã�V�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H
Raccordez les enceintes de la Zone2 aux bornes EXTRA SP2. Pour utiliser les bornes
EXTRA SP pour les enceintes de la Zone2, r‚glez « Affect. amp puiss.  » dans le menu
« R‚glage » sur « 5.1.2 +1Zone ». Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « R‚glage de votre syst„me d'enceintes » (p.94)

Zone principale

Zone2

L’unité (arrière)

��
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�„ Raccordement des enceintes de la Zone2 ‡ lƒaide dƒun
amplificateur externe

Raccordez l'amplificateur externe plac‚ dans la Zone2 • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble
st‚r‚o • broches.

�$�Y�L�V

�ð ���ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�Ð���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���É�»�¹�Ê�»�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Ë�Ä���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È
�»�Î�Ê�»�È�Ä�»�”

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Â�·�¹�ó�»�É���º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º�»�É���¹�Ó�¸�Â�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���·�Ë���Ã�Å�Ï�»�Ä���º�»���Â� �·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�»�È�Ä�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¼�¸�»

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

TE

IN

OUT

TRIGGER OUT
0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

HDMI 

11 2 3
ARC

2

SUBW
PRE OUT

HDMI OUT
HDCP2.2( )

FRONT
ZONE OUT
ZONE 2

AUDIO
1 2

3

4 5

76

9

Q W

ZONE OUT
ZONE 2

L

R

L

R

L’unité (arrière)

Zone principale

Zone2

Entrée audio de
l’amplificateur externe

(stéréo analogique)

Prises ZONE2 OUT

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���·�Ì�»�¹���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä���·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È
�»�Î�Ê�»�È�Ä�»���·�Ì�»�¹���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���©�����Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���É�Ë�È���©���	�¿�Î�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¸�¹�¸�»

 Commande de lƒunit‚ depuis la Zone2 (connexion ‡
distance)
Vous pouvez commander l'unit‚ ou les appareils externes depuis la Zone2 au moyen
de la t‚l‚commande fournie avec chaque appareil si vous connectez un r‚cepteur/
‚metteur de signal infrarouge aux prises REMOTE IN/OUT de l'unit‚.

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE) (5 STB)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11 2
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

ZONE OUT
ZONE 2

REMOTE

IN

OUT

L’unité (arrière)

Zone principale

Zone2

Appareil externe
(tel qu’un lecteur CD)

Prises REMOTE IN/OUT

Émetteur de
signaux
infrarouges

Récepteur de
signaux
infrarouges

Télécommande (fournie
avec chaque appareil)
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Si vous utilisez des produits Yamaha qui, comme cette unit‚, prennent en charge les
connexions • distance, un ‚metteur de signal infrarouge est superflu. Vous pouvez
transmettre les signaux de la t‚l‚commande en raccordant les prises REMOTE
IN/OUT avec des c…bles mono • mini-fiches ainsi qu'un r‚cepteur de signal
infrarouge.

Télécommande

Zone2

Prises REMOTE IN/OUT

Récepteur de signaux
infrarouges

Produits Yamaha
(maximum 6, y compris

l’unité)

Prises REMOTE IN/OUT

Contr‹le de la Zone2
La proc‚dure de base pour lire de la musique dans la Zone2 est la suivante.

1 �5�Ã�J�O�H�]���0�$�,�1���=�2�1�(�������V�X�U���…���=�2�1�(�������•��

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U����

 € chaque pression sur cette touche, la sortie sur la Zone2 est activ‚e ou
d‚sactiv‚e. Lorsque la sortie sur la Zone2 est activ‚e, « ZONE2 »
s'allume sur l'afficheur de la face avant.

  

��

 

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H
�V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

���Å�Ê�»

�ð ���Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���Ñ���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É���È�»�Æ�È�¿�É�»�É���É�Ë�È�����������Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���È�ó�É�»�·�Ë���É�Å�Ë�¾�·�¿�Ê�ó�»�”

�ð ���Â���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���Æ�Å�É�É�¿�¸�Â�»���º�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���º�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘�����������»�Ê���º�»���È�ó�É�»�·�Ë���»�Î�¹�Â�Ë�É�¿�Ì�»�É���Ñ
�¹�¾�·�Ç�Ë�»���Ð�Å�Ä�»�”�����·�È���»�Î�»�Ã�Æ�Â�»�‘���É�¿���Ì�Å�Ë�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����������������ª���Æ�Å�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���·�Â�Å�È�É���Ç�Ë�»���©�����������ª
�»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���Æ�Å�Ë�È���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»�‘���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���¸�·�É�¹�Ë�Â�»
�ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È���©�����������������ª�”

4 �'�Ã�P�D�U�U�H�]���O�D���O�H�F�W�X�U�H���V�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���H�[�W�H�U�Q�H���R�X���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���X�Q�H
�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���U�D�G�L�R��

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���Ñ���Â� �ó�¹�È�·�Ä���Ä�»���É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”�����Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»
�·�Ì�·�Ä�Ê���Æ�Å�Ë�È���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”

�ð ���¿�È���Â�·�Ï���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���Ì�¿�·�����¿�È���Â�·�Ï���»�É�Ê���»�Ä���¹�Å�Ë�È�É
�º�·�Ä�É���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»�”

�ð ���Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���»�Ê���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º� �Ë�Ä���É�»�Ë�Â���½�»�É�Ê�»���·�Ë
�Ã�Å�Ï�»�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������?�����”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������?�����‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���»�Ê���º�»���Ì�Å�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���¼�·�Ì�Å�È�¿�É���º� �Ë�Ä���É�»�Ë�Â���½�»�É�Ê�»
�º�����������»���ª���º�Æ�”�¾�º�»

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�½�Â�»�È���Â�·���Ã�¿�Ä�Ë�Ê�»�È�¿�»���º�¸�¹�·���Ã�¿�Ä�‘���À�·���Ã�¿�Ä�‘���½�·���Ã�¿�Ä�‘���º�·���Ã�¿�Ä�‘���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���Ñ���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É
�È�»�Æ�È�¿�É�»�É���É�Ë�È�������������”�����·���É�Å�È�Ê�¿�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���É�»�È�·���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó�»���·�Æ�È�ò�É���Ë�Ä�»���Æ�ó�È�¿�Å�º�»���º�Å�Ä�Ä�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�����������������Å�Ë�������������º�É�¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð
�Â� �·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�»�È�Ä�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�È���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�������������������”

�ð ��� �»�Ä�Ê�È�ó�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���¸�·�É�¹�Ë�Â�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»
�º�·�Ä�É���Â�·���Ð�Å�Ä�»���Æ�È�¿�Ä�¹�¿�Æ�·�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����·�¿�Ä�����Å�Ä�»�����Ï�Ä�¹���ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���¹�Å�Ã�Ã�»���»�Ä�Ê�È�ó�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”

�ð ���Å�Ë�È���È�»�É�Ê�¿�Ê�Ë�»�È���Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���·�Ë�º�¿�Å�����������º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����·�¿�Ä�����Å�Ä�»�����Ï�Ä�¹���ª���¹�Å�Ã�Ã�»
�»�Ä�Ê�È�ó�»���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���Å�Ë���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»�”

�ð ���»�Â�Å�Ä���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���©�����Å�Ë�¹�¾�»���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���ª�‘���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���������
���������Æ�»�Ë�Ê���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»
�º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”

�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q
�ð ���Å�Ë�È���ó�Ì�¿�Ê�»�È���Ê�Å�Ë�Ê���¸�È�Ë�¿�Ê���¿�Ä�·�Ê�Ê�»�Ä�º�Ë�‘���Ä�»���Â�¿�É�»�Ð���À�·�Ã�·�¿�É���º�»�����������������º�·�Ä�É���Â�·�����Å�Ä�»�¹�”

��
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Profiter de la mŒme source dans plusieurs pi†ces
(mode fŒte)
Appuyez sur PARTY, puis le mode fƒte vous permet de lire dans la Zone2 la mƒme
musique que celle lue dans la zone principale. Pendant le mode fƒte, la lecture st‚r‚o
est automatiquement s‚lectionn‚e pour toutes les zones. Utilisez cette fonction si vous
souhaitez utiliser la musique de la zone principale comme musique de fond pour une
soir‚e.

€ chaque pression sur cette touche, le mode fƒte est activ‚ ou d‚sactiv‚.

���Å�Ê�»

�����¿���Â�»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»���»�É�Ê���¿�Ä�Å�Æ�ó�È�·�Ä�Ê���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���©�����ó�½�Â�·�½�»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»���ª���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���É�Ë�È
�©�����·�Â�¿�º�»�È���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�·�É�É�·�½�»���·�Ë���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¸�¹�»�»
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LECTURE
Op‚rations de lecture de base

Proc‚dure de base pour la lecture audio et vid‚o
La proc‚dure de base pour lire des vid‚os et de la musique est la suivante.

1 �0�H�W�W�H�]���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���O�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���H�[�W�H�U�Q�H�V�����W�H�O�V���T�X�n�X�Q���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U
�R�X���O�H�F�W�H�X�U���%�'���'�9�'�����U�D�F�F�R�U�G�Ã�V���º���O�n�X�Q�L�W�Ã��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H
�V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

Touches de sélection
d’entrée

  

 

3 �'�Ã�P�D�U�U�H�]���O�D���O�H�F�W�X�U�H���V�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���H�[�W�H�U�Q�H���R�X���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���X�Q�H
�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���U�D�G�L�R��

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���9�2�/�8�0�(���S�R�X�U���U�Ã�J�O�H�U���O�H���Y�R�O�X�P�H��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Ã�»�Ê�Ê�È�»���Â�»���É�Å�Ä���»�Ä���É�Å�Ë�È�º�¿�Ä�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�����������”�����Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���Ñ���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���É�Ë�È�������������Æ�Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È
�Â�»���É�Å�Ä�”

�ð ���»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���·�Ë���Ã�Å�º�»���º� �»�Ã�Æ�Â�Å�¿���º�»���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���»�Î�Ê�»�È�Ä�»�”

��
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S‚lection dƒune prise de sortie HDMI
Appuyez sur HDMI OUT pour s‚lectionner les prises HDMI OUT pour la sortie vid‚o/
audio.

€ chaque pression sur cette touche, la prise HDMI OUT • utiliser pour la sortie du
signal change.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SB

FPL

STEREO TUNED

VOL.

SL SW SRHDMI OUT 1 SBL SBR

�+�'�0�,���2�8�7�������� ˆmet le mƒme signal sur les deux prises HDMI OUT 1 et HDMI OUT 2.

�+�'�0�,���2�8�7���� ˆmet les signaux sur la prise HDMI OUT 1.

�+�'�0�,���2�8�7���� ˆmet les signaux sur la prise HDMI OUT 2.

�+�'�0�,���2�8�7���2�I�I N'‚met pas les signaux sur les prises HDMI OUT.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä�»���Æ�È�¿�É�»���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»�������������»�Ä���¹�¾�Å�¿�É�¿�É�É�·�Ä�Ê���Ë�Ä�»���É�¹�ò�Ä�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���»�Ê���º�»���Ì�Å�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���¼�·�Ì�Å�È�¿�É���º� �Ë�Ä���É�»�Ë�Â���½�»�É�Ê�»���º�����������»���ª���º�Æ�”�¾�º�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���©���������������������¸�
�¹���ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ó�Ã�»�Ê���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ì�¿�º�ó�Å���Ñ���Â�·���È�ó�É�Å�Â�Ë�Ê�¿�Å�Ä���Â�·���Æ�Â�Ë�É���ó�Â�»�Ì�ó�»
�Æ�È�¿�É�»���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Æ�·�È���Â�»�É���º�»�Ë�Î���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�É���º�Å�Ë���Æ�È�Å�À�»�¹�Ê�»�Ë�È�É�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó�É���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”���º���·�È���»�Î�»�Ã�Æ�Â�»�‘���É�¿���Ì�Å�Ë�É���·�Ì�»�Ð
�È�·�¹�¹�Å�È�º�ó���Ë�Ä���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���¸�·�¿�·�Æ���Ñ���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������������������¸ ���»�Ê���Ë�Ä���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���¾�¹�·�Æ���Ñ���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������������������¹�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó
�ó�Ã�»�Ê���º�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ì�¿�º�ó�Å���¾�¹�·�Æ�”�»

Changement des informations pr‚sent‚es sur
lƒafficheur de la face avant
Appuyez sur INFO sur la face avant pour s‚lectionner entre les diff‚rents ‚l‚ments
d'affichage sur l'afficheur de la face avant, comme indiqu‚ dans le tableau suivant.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

SL SW SRAudio Decoder
Élément

Trois secondes apr„s avoir s‚lectionn‚ un ‚l‚ment d'affichage, les informations
correspondantes apparaissent.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC

SLEEP

STEREO

PARTY

TUNED ZONE
3 B2 A

SBL SB SBR

MUTE VIRTUAL

FPL FPR

VOL.

SL SW SR   †‡ Dsur
Information

 

 

�6�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���D�F�W�X�H�O�O�H �£�O�Ã�P�H�Q�W���D�I�I�L�F�K�Ã

�+�'�0�,

�$�9

�$�8�;

�$�8�'�,�2

�3�+�2�1�2

Input (nom de la source d'entr‚e), DSP Program (nom du mode
sonore), Audio Decoder (nom du d‚codeur*)

�7�8�1�(�5

Frequency (fr‚quence), DSP Program (nom du mode sonore), Audio
Decoder (nom du d‚codeur*)

(Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient
uniquement) 
Les donn‚es Radio Data System sont ‚galement disponibles lorsque
l'unit‚ est syntonis‚e sur une station d'‚mission Radio Data System.
Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Affichage des informations Radio Data System » (p.65)

�%�O�X�H�W�R�R�W�K

�8�6�%

Song (titre du morceau), Artist (nom de l'artiste), Album (nom de
l'album), DSP Program (nom du mode sonore), Audio Decoder (nom
du d‚codeur*)

�6�(�5�9�(�5

�$�L�U�3�O�D�\

Song (titre du morceau), Artist (nom de l'artiste), Album (nom de
l'album), DSP Program (nom du mode sonore), Audio Decoder (nom
du d‚codeur*), Adresse IP, MAC Ethernet, MAC Wi-Fi

�1�(�7���5�$�'�,�2
Song (titre du morceau), Album (nom de l'album), Station (nom de la
station), DSP Program (nom du mode sonore), Audio Decoder (nom
du d‚codeur*), Adresse IP, MAC Ethernet, MAC Wi-Fi

�0�X�V�L�F�&�D�V�W���/�L�Q�N DSP Program (nom du mode sonore), Audio Decoder (nom du
d‚codeur*), Adresse IP, MAC Ethernet, MAC Wi-Fi

* Le nom du d‚codeur audio actuellement activ‚ s'affiche. Si aucun d‚codeur audio
n'est activ‚, le message « Decoder Off » s'affiche.

���Å�Ê�»
���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»�”����� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó���Æ�»�Ë�Ê
�ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���½�È�Å�Ë�Æ�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�É���¿�Ä�º�¿�Ç�Ë�ó���º�·�Ä�É���Â�»���Ê�·�¸�Â�»�·�Ë���»�Ê���º�¿�Ì�¿�É�ó���»�Ä���Â�¿�½�Ä�»�É�”

��
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Noms des ‚l‚ments et fonctions de lƒ‚cran de lecture
Les noms des ‚l‚ments et fonctions de l'‚cran de lecture, disponibles lorsque votre
t‚l‚viseur est connect‚ • l'unit‚ via HDMI, sont les suivants.

2

1

�� �7�Ã�P�R�L�Q�V���G�H���V�W�D�W�X�W

Ils affichent les r‚glages en cours pour une lecture al‚atoire et une lecture r‚p‚t‚e
ainsi que le statut de lecture en cours (par exemple, lecture ou pause) et le temps
‚coul‚.

�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H

Affichent le nom de l'artiste, le titre du morceau et le nom de l'album.

Utilisez les touches de t‚l‚commande suivantes pour contrŠler la lecture.

Touches d’opération
d’appareil externe

 

�7�R�X�F�K�H�V���G�n�R�S�Ã�U�D�W�L�R�Q
�G�n�D�S�S�D�U�H�L�O���H�[�W�H�U�Q�H�)�R�Q�F�W�L�R�Q

�C Reprend la lecture apr„s la pause.

�U Permet d'arrƒter la lecture.

�F Permet d'interrompre la lecture.

�H
Permet d'avancer ou de reculer rapidement.

�I

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó�É���º�ó�Æ�»�Ä�º�»�Ä�Ê���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�”

�ð ���Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È�����������������Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�È�Ê�¿�»���Ì�¿�º�ó�Å���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�‘���Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¼�»�È�Ã�»�È���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»
�Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�”�����Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���Ñ���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð
�É�Ë�È���Ä� �¿�Ã�Æ�Å�È�Ê�»���Ç�Ë�»�Â�Â�»���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�È�Ê�¿�»���Ì�¿�º�ó�Å���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���Ì�¿�º�ó�Å���Ñ���ó�Ã�»�Ê�Ê�È�»���·�Ì�»�¹���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���·�Ë�º�¿�Å���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»���ª���º�Æ�”�¿�º�»

��
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Noms des ‚l‚ments et fonctions de lƒ‚cran de
navigation
Les noms des ‚l‚ments et fonctions de l'‚cran de navigation, disponibles lorsque
votre t‚l‚viseur est connect‚ • l'unit‚ via HDMI, sont les suivants. L'‚cran de
navigation apparaŒt lorsque la prochaine source d'entr‚e est s‚lectionn‚e.

· USB

· SERVER

· NET RADIO

2

1

3

4

�� �7�Ã�P�R�L�Q�V���G�H���V�W�D�W�X�W

Ils affichent les r‚glages en cours pour une lecture al‚atoire et une lecture r‚p‚t‚e.

�� �/�L�V�W�H���G�H���F�R�Q�W�H�Q�X

Affiche la liste des contenus. Utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner un
‚l‚ment et appuyez sur ENTER pour confirmer la s‚lection.

�� �1�X�P�Ã�U�R���G�n�Ã�O�Ã�P�H�Q�W���W�R�W�D�O���G�n�Ã�O�Ã�P�H�Q�W�V

�� �0�H�Q�X���G�n�R�S�Ã�U�D�W�L�R�Q

Utilisez les touches de curseur pour s‚lectionner un ‚l‚ment. Appuyez sur ENTER
pour confirmer la s‚lection.

 

�,�F�Î�Q�H �)�R�Q�F�W�L�R�Q

D‚place le curseur 10 pages en arri„re.

D‚place le curseur • la page suivante ou pr‚c‚dente de la liste.

Passe • l'‚cran de lecture.

D‚place le curseur • la page suivante de la liste.

D‚place le curseur 10 pages en avant.

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó�É���º�ó�Æ�»�Ä�º�»�Ä�Ê���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�È�Ê�¿�»���Ì�¿�º�ó�Å���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�‘���Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¼�»�È�Ã�»�È���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»
�Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�”�����Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���Ñ���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä�‘
�·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���Ä� �¿�Ã�Æ�Å�È�Ê�»���Ç�Ë�»�Â�Â�»���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�È�Ê�¿�»���Ì�¿�º�ó�Å���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–
�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���Ì�¿�º�ó�Å���Ñ���ó�Ã�»�Ê�Ê�È�»���·�Ì�»�¹���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���·�Ë�º�¿�Å���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»���ª���º�Æ�”�¿�º�»

��
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…coute dƒ‚mission FM/AM

R‚glage des pas de fr‚quence
(Mod„le pour l'Asie et mod„le standard uniquement)

Le r‚glage en usine des pas de fr‚quence est de 50 kHz pour FM et 9 kHz pour AM.
R‚glez les pas de fr‚quence sur 100 kHz pour FM et 10 kHz pour AM en fonction de
votre pays ou de votre r‚gion.

1 �)�D�L�W�H�V���S�D�V�V�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�Q���P�R�G�H���Y�H�L�O�O�H��

2 �7�R�X�W���H�Q���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���H�Q�I�R�Q�F�Ã���6�7�5�$�,�*�+�7���V�X�U���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W�����D�S�S�X�\�H�]
�V�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(���\��

(MAIN ZONE)

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���3�5�2�*�5�$�0���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8���•��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

TU••••FM50/AM9

  

 

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�7�5�$�,�*�+�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���)�0���������$�0�������•��

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(���\ ���S�R�X�U���I�D�L�U�H���E�D�V�F�X�O�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�Q���P�R�G�H
�Y�H�L�O�O�H���H�W���O�D���U�H�P�H�W�W�U�H���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

��
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S‚lection dƒune fr‚quence de r‚ception
Il est possible de syntoniser sur une station de radio en sp‚cifiant sa fr‚quence.

���Å�Ê�»

�����»�É���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»�É���È�·�º�¿�Å���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�·�Ï�É���Å�Ë���º�»���Â�·���È�ó�½�¿�Å�Ä���Å�J���»�É�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�”�����»�Ê�Ê�»���»�Î�Æ�Â�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä
�Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»���Ë�Ä���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���·�Ì�»�¹���º�»�É���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»�É���º�·�Ä�É���Â�»�É���Ã�Å�º�ò�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�����Å�Ï�·�Ë�Ã�»�–���Ä�¿���»�Ê���Æ�Å�Ë�È���Â� ���Ë�È�Å�Æ�»�”

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

MUTE VIRTUALVOL.

   FM 87.50MHz

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���%�$�1�'���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���E�D�Q�G�H�����)�0���R�X���$�0����

  

 

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�,�1�*���S�R�X�U���U�Ã�J�O�H�U���X�Q�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H��

 Maintenez la touche enfonc‚e pendant environ une seconde pour
rechercher automatiquement les stations.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

   FM 98.50MHz

 Sur l'afficheur de la face avant, « TUNED » s'allume lorsque l'unit‚ re‹oit
un signal provenant d'une station de radio FM/AM.

 « STEREO » s'allume lorsque l'unit‚ re‹oit un signal st‚r‚o provenant
d'une radio FM.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�»�½�·�È�º�»�È���º�»�É���Ì�¿�º�ó�Å�É���È�»�î�Ë�»�É���º�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���»�Î�Ê�»�È�Ä�»�É���Ê�Å�Ë�Ê���»�Ä���ó�¹�Å�Ë�Ê�·�Ä�Ê���Â�·���È�·�º�¿�Å�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���Ì�¿�º�ó�Å���Ñ���ó�Ã�»�Ê�Ê�È�»���·�Ì�»�¹���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���·�Ë�º�¿�Å���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»���ª���º�Æ�”�¿�º�»

��
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S‚lection dƒune station pr‚r‚gl‚e
Syntonisez une station radio enregistr‚e en choisissant son num‚ro de pr‚s‚lection.

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���3�5�(�6�(�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���V�W�D�W�L�R�Q���G�H���U�D�G�L�R���G�H
�Y�R�W�U�H���F�K�R�L�[��

ENHANCER-ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL

LINK

ECO

MASTER

OUT 2

VOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

01:FM 98.50MHz

���Å�Ê�»
�©�����Å�����È�»�É�»�Ê�É���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�¿���·�Ë�¹�Ë�Ä�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���È�·�º�¿�Å���Ä� �»�É�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�”

Enregistrement automatique de stations de radio FM
(FM Auto Preset)
Permet d'enregistrer automatiquement les stations de radio FM ‚mettant des signaux
puissants.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���»�·���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�É�”

�ð ���Å�Ë�È���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Â�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å�������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê���Ã�·�Ä�Ë�»�Â���º� �Ë�Ä�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���È�·�º�¿�Å���ª���º�Æ�”�½�º�»

�ð �º���Å�º�ò�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�����Å�Ï�·�Ë�Ã�»�–���Ä�¿�‘���Â� ���Ë�È�Å�Æ�»�‘���Â�·�����Ë�É�É�¿�»���»�Ê���Â�»�����Å�Ï�»�Ä�–���È�¿�»�Ä�Ê���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�»
���»�Ë�Â�»�É���Â�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º� �ó�Ã�¿�É�É�¿�Å�Ä�����·�º�¿�Å�����·�Ê�·�����Ï�É�Ê�»�Ã���É�Å�Ä�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�É���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���½�È�Ó�¹�»���Ñ���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä
���Ë�Ê�Å�����È�»�É�»�Ê�”

 

 

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Preset

 Le num‚ro de pr‚s‚lection • partir duquel d‚marrer l'enregistrement
s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���¿�Ä�º�¿�Ç�Ë�»�È���Â�»���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���Ñ���Æ�·�È�Ê�¿�È���º�Ë�Ç�Ë�»�Â���º�ó�Ã�·�È�È�»�È���Â� �»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���Â�»�É
�Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Å�Ë�������������� ���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�”

4 �3�R�X�U���G�Ã�P�D�U�U�H�U���O�D���S�U�R�F�Ã�G�X�U�H���$�X�W�R���3�U�H�V�H�W�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL

STEREO TUNED

FPR

SBL SB SBR

FPL
SL SW SR

VOL.

01:FM 87.50MHz

Le message « SEARCH » apparaît pendant la procédure Auto
Preset

Numéro de présélection à partir duquel démarrer
l’enregistrement

 La proc‚dure Auto Preset d‚marre et « SEARCH » apparaŒt pendant Auto
Preset.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â�·���Æ�È�Å�¹�ó�º�Ë�È�»�����Ë�Ê�Å�����È�»�É�»�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������”

D„s que le processus Auto Preset est termin‚ « FINISH » apparaŒt sur l'afficheur de la
face avant et le menu « Option » se ferme automatiquement.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Auto Preset

��
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Effacer toutes les stations pr‚r‚gl‚es
Effacez les stations radio enregistr‚es sur les num‚ros de pr‚s‚lection.

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Preset

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�/�(�$�5���•��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���V�W�D�W�L�R�Q
�S�U�Ã�U�Ã�J�O�Ã�H���º���H�I�I�D�F�H�U���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL
VOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

01:FM 98.50MHz
Station préréglée à effacer

 Si la station pr‚r‚gl‚e est effac‚e, le message « Cleared » apparaŒt et le
num‚ro de pr‚s‚lection utilis‚ suivant s'affiche.

01:Cleared

6 �5�H�F�R�P�P�H�Q�F�H�]���O�n�Ã�W�D�S�H�������M�X�V�T�X�n�º���F�H���T�X�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���V�W�D�W�L�R�Q�V
�S�U�Ã�U�Ã�J�O�Ã�H�V���V�R�L�H�Q�W���H�I�I�D�F�Ã�H�V��

7 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

 L'effacement des stations pr‚r‚gl‚es est maintenant termin‚.

 Effacer toutes les stations pr‚r‚gl‚es
Effacez toutes les stations de radio enregistr‚es sur les num‚ros de pr‚s‚lection.

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�/�(�$�5���$�/�/���•��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�[�H�F�X�W�H���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Si toutes les stations pr‚r‚gl‚es sont effac‚es, « CLEAR ALL » apparaŒt et
le menu « Option » se ferme automatiquement.
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Affichage des informations Radio Data System
(Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient uniquement)

Radio Data System est un syst„me de radiocommunication de donn‚es utilis‚ par les
stations FM dans de nombreux pays. L'unit‚ peut recevoir diff‚rents types de donn‚es
Radio Data System, notamment des donn‚es « Program Service  », « Program Type »,
« Radio Text » et « Clock Time », lorsqu'elle est syntonis‚e sur une station d'‚mission
Radio Data System.

1 �6�\�Q�W�R�Q�L�V�H�]���O�D���V�W�D�W�L�R�Q���G�n�Ã�P�L�V�V�L�R�Q���5�D�G�L�R���'�D�W�D���6�\�V�W�H�P���V�R�X�K�D�L�W�Ã�H��

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���©�����È�ó�È�ó�½�Â�·�½�»���·�Ë�Ê�Å���ª���Æ�Å�Ë�È���É�Ï�Ä�Ê�Å�Ä�¿�É�»�È���Â�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É
�º� �ó�Ã�¿�É�É�¿�Å�Ä�����·�º�¿�Å�����·�Ê�·�����Ï�É�Ê�»�Ã�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»���º�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���	�����º�	�������Ë�Ê�Å�����È�»�É�»�Ê�»���ª���º�Æ�”�½�¹�»

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���,�1�)�2���V�X�U���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���S�D�U�P�L���O�H�V
�G�L�I�I�Ã�U�H�Q�W�V���Ã�O�Ã�P�H�Q�W�V���G�n�D�I�I�L�F�K�D�J�H��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC

SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL

FPR

SBL SB SBR

FPL

VOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

 Program Type
Nom d’élément

 Trois secondes apr„s avoir s‚lectionn‚ un ‚l‚ment d'affichage, les
informations correspondantes apparaissent.

Information

�3�U�R�J�U�D�P���6�H�U�Y�L�F�HNom du service de programme

�3�U�R�J�U�D�P���7�\�S�H Type du programme en cours

�5�D�G�L�R���7�H�[�W Informations sur le programme en cours

�&�O�R�F�N���7�L�P�H Heure actuelle

�'�6�3���3�U�R�J�U�D�P Nom du mode sonore

�$�X�G�L�R���'�H�F�R�G�H�U Nom du d‚codeur

�)�U�H�T�X�H�Q�F�\ Fr‚quence

���Å�Ê�»
���»�É���º�Å�Ä�Ä�ó�»�É���©�����È�Å�½�È�·�Ã�����»�È�Ì�¿�¹�»���ª�‘���©�����È�Å�½�È�·�Ã�����Ï�Æ�»���ª�‘���©�����·�º�¿�Å�����»�Î�Ê���ª���»�Ê���©�����Â�Å�¹�Á�����¿�Ã�»���ª���Ä�»
�É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ä�Ê���Æ�·�É���É�¿���Â�·���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���È�·�º�¿�Å���Ä�»���¼�Å�Ë�È�Ä�¿�Ê���Æ�·�É���Â�»���É�»�È�Ì�¿�¹�»�����·�º�¿�Å�����·�Ê�·�����Ï�É�Ê�»�Ã�”

 R‚ception automatique dƒinformations sur la
circulation routi†re
(Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient uniquement)

Lorsque la source d'entr‚e s‚lectionn‚e est « TUNER », l'unit‚ re‹oit automatiquement
les informations sur la circulation routi„re. Pour activer cette fonction, proc‚dez
comme indiqu‚ pour r‚gler la station d'informations sur la circulation routi„re.

1 �/�R�U�V�T�X�H���…���7�8�1�(�5���•���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�R�J�����&�L�U�F�X�O��
�5�R�X�W�L�Â�U�H���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 La recherche d'une station d'informations de circulation routi„re
commencera dans 5 secondes. Appuyez de nouveau sur ENTER pour
d‚marrer la recherche imm‚diatement.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���È�»�¹�¾�»�È�¹�¾�»�È���Ì�»�È�É���Â�»���¾�·�Ë�Ê�­�Ì�»�È�É���Â�»���¸�·�É���Ñ���Æ�·�È�Ê�¿�È���º�»���Â�·���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»���·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���Â�»�É
�Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���·�Â�Å�È�É���Ç�Ë�»���©���������������ª���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”

�ð ���Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â�·���È�»�¹�¾�»�È�¹�¾�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������”

 L'‚cran suivant apparaŒt au bout de 3 secondes environ, une fois la
recherche termin‚e.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL
VOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

TP FM101.30MHz
Station d’informations sur la circulation routière (fréquence)

���Å�Ê�»
���»���Ã�»�É�É�·�½�»���©�����������Å�Ê���	�Å�Ë�Ä�º���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���·�Ë���¸�Å�Ë�Ê���º�»���º���É�»�¹�Å�Ä�º�»�É���»�Ä�Ì�¿�È�Å�Ä���Â�Å�È�É�Ç�Ë� �·�Ë�¹�Ë�Ä�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���¹�¿�È�¹�Ë�Â�·�Ê�¿�Å�Ä���È�Å�Ë�Ê�¿�ò�È�»���Ä� �»�É�Ê���Ê�È�Å�Ë�Ì�ó�»�”

 

Fr65



Lecture de musique stock‚e sur un dispositif Bluetooth‰

Lecture de musique dƒappareil Bluetooth‰ sur lƒunit‚
Sur l'unit‚, vous pouvez lire des fichiers de musique stock‚s sur un dispositif Bluetooth
(tel que les smartphones).

Dispositif Bluetooth
(tel que les smartphones)

L’unité

���Å�Ê�»

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���·�Ä�Ê�»�Ä�Ä�»�É���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���Ç�Ë�¿���É�»���Ê�¿�»�Ä�Ä�»�Ä�Ê���º�È�Å�¿�Ê�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���Ñ���Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�ó�Æ�·�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���·�Ä�Ê�»�Ä�Ä�»�É���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���º�¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���É�·�Ä�É���¼�¿�Â�»���ª���º�Æ�”�º�»�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘���·�¹�Ê�¿�Ì�»�Ð�–�Â�·���É�Ë�È���Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�”

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���©�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���ª���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�ž���ª���º�Æ�”�¸�¹�·�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�ž���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¾�»

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���%�/�8�(�7�2�2�7�+���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���%�O�X�H�W�R�R�W�K���•���F�R�P�P�H
�V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

2 �6�X�U���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K�����V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���O�n�X�Q�L�W�Ã�����Q�R�P���G�H���U�Ã�V�H�D�X���G�H
�O�n�X�Q�L�W�Ã����

 Une connexion entre l'appareil Bluetooth et l'unit‚ sera ‚tablie.

 Si la cl‚ de passe est obligatoire, saisissez le nombre « 0000 ».

 

3 �6�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���%�O�X�H�W�R�R�W�K�����V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���X�Q���P�R�U�F�H�D�X���H�W���F�R�P�P�H�Q�F�H�]
�O�D���O�H�F�W�X�U�H��

 L'‚cran de lecture s'affiche sur le t‚l‚viseur.

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�ó�Ê�»�¹�Ê�»���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó���Æ�È�ó�¹�ó�º�»�Ã�Ã�»�Ä�Ê�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»
�·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���·�Æ�È�ò�É���Â� �ó�Ê�·�Æ�»���¸�”�����Å�Ë�È���ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Ë�Ä�»���·�Ë�Ê�È�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä
���Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘���·�È�È�ô�Ê�»�Ð���º� �·�¸�Å�È�º���Â�·���Æ�È�»�Ã�¿�ò�È�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�”

�ð ���Å�Ë�È���·�È�È�ô�Ê�»�È���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�Ð���Â� �Ë�Ä�»���º�»�É���Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É�”

�¯ ���Î�ó�¹�Ë�Ê�»�Ð���Â�·���Æ�È�Å�¹�ó�º�Ë�È�»���º�»���º�ó�¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���É�Ë�È���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�”

�¯ ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�Ê�È�»���Ç�Ë�»���©�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���ª���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�¯ ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����ó�¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���ª���º�·�Ä�É���©�����ó�¹�»�Æ�Ê�¿�Å�Ä���·�Ë�º�¿�Å���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”
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Lecture de musique avec AirPlay

Lecture des contenus musicaux dƒiTunes/iPhone avec
AirPlay
AirPlay permet de lire de la musique d'iTunes ou d'un iPhone/iPad/iPod touch sur
l'unit‚ via un r‚seau.

PC

iTunes

(Réseau filaire ou sans fil)

iPhone/iPad/iPod touch

L’unitéRouter

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���¿���¾�Å�Ä�»���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����¿�È���Â�·�Ï���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¾�»

1 �'�Ã�P�D�U�U�H�]���L�7�X�Q�H�V���V�X�U���O�n�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U���R�X���D�I�I�L�F�K�H�]���O�n�Ã�F�U�D�Q���G�H���O�H�F�W�X�U�H���V�X�U
�O�n�L�3�K�R�Q�H��

2 �6�X�U���L�7�X�Q�H�V���L�3�K�R�Q�H�����F�O�L�T�X�H�]�����D�S�S�X�\�H�]�����V�X�U���O�n�L�F�Î�Q�H���$�L�U�3�O�D�\���H�W
�V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���O�n�X�Q�L�W�Ã�����Q�R�P���G�X���U�Ã�V�H�D�X���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã�����F�R�P�P�H���D�S�S�D�U�H�L�O���G�H
�V�R�U�W�L�H���D�X�G�L�R��

iOS 10 (exemple) iTunes (exemple)

3 �6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���X�Q���P�R�U�F�H�D�X���H�W���G�Ã�P�D�U�U�H�]���O�D���O�H�F�W�X�U�H��

 L'unit‚ s‚lectionne automatiquement la source d'entr‚e « AirPlay » et
d‚marre la lecture.

 L'‚cran de lecture s'affiche sur le t‚l‚viseur.

 

�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q
�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�É���º� �¿���Ë�Ä�»�É���Å�Ë���º�»���Â� �¿���¾�Å�Ä�»���Æ�Å�Ë�È���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»�‘���¹�»���º�»�È�Ä�¿�»�È���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»

�ó�Ê�Å�Ä�Ä�·�Ã�Ã�»�Ä�Ê���ó�Â�»�Ì�ó�”�����»�Â�·���Æ�»�Ë�Ê���»�Ä�º�Å�Ã�Ã�·�½�»�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Å�Ë���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�”�����¿���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���·�Ë�½�Ã�»�Ä�Ê�»
�É�Å�Ë�º�·�¿�Ä�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�‘���¿�Ä�Ê�»�È�È�Å�Ã�Æ�»�Ð�–�Â�·���¿�Ã�Ã�ó�º�¿�·�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È���¿���Ë�Ä�»�É���Å�Ë���Â� �¿���¾�Å�Ä�»�”�����Å�Ë�É
�È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»�É���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�É���º�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º� �¿���Ë�Ä�»�É�­�¿���¾�Å�Ä�»���º�·�Ä�É���Â�·���Æ�Â�·�½�»���Â�¿�Ã�¿�Ê�ó�»���»�Ä���È�ó�½�Â�·�Ä�Ê
�©�����¿�È���Â�·�Ï�����Å�Â�Ë�Ã�»�����Ä�Ê�»�È�Â�Å�¹�Á���ª���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���·�Â�Â�Ë�Ã�»�È���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ë���º�ó�Ã�·�È�È�·�½�»���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���É�Ë�È���¿���Ë�Ä�»�É���Å�Ë���Â� �¿���¾�Å�Ä�»�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�»�¿�Â�Â�»���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���ª���º�Æ�”�¸�¸�¾�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�È���Â�»���Ä�Å�Ã���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���º�Ä�Å�Ã���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�Ë�È���Â�»���È�ó�É�»�·�Ë�»���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó���É�Ë�È���¿���Ë�Ä�»�É�­�¿���¾�Å�Ä�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�Ë���Ä�Å�Ã���º�»���È�ó�É�»�·�Ë���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¸�¸�À�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�ó�½�Â�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»�Æ�Ë�¿�É���¿���Ë�Ä�»�É���Å�Ë���Â� �¿���¾�Å�Ä�»���Â�Å�È�É���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�”�����Å�Ë�È���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»�É
�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�É���º�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º� �¿���Ë�Ä�»�É�­�¿���¾�Å�Ä�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Ì�¿�·�����¿�È���Â�·�Ï���ª���º�Æ�”�¸�¸�¿�»
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Lecture de musique stock‚e sur un dispositif de stockage USB

Lecture du contenu du dispositif de stockage USB
Sur l'unit‚, vous pouvez lire des fichiers de musique stock‚s sur un dispositif de
stockage USB.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����������Â�¿�É�¿�¸�Â�»�É���»�Ê���Â�»�É���¼�Å�È�Ã�·�Ê�É���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È���������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����������Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¾�»

�ð �©���	�Å�È�Ã�·�Ê�É���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¿�»

1 �5�D�F�F�R�U�G�H�]���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�H���V�W�R�F�N�D�J�H���8�6�%���º���O�D���S�U�L�V�H���8�6�%��

CONTROL

1 2 3 4

(CONNECT)

STRAIGHTTONE PROGRAMINPUT

AUDIO5V 1A

USB AUX

L’unité (avant)

Dispositif de stockage USB

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Â�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»�����������¹�Å�Ä�Ê�¿�»�Ä�Ê���º�»���Ä�Å�Ã�¸�È�»�Ë�Î���¼�¿�¹�¾�¿�»�È�É�‘���Â�»�Ë�È���¹�¾�·�È�½�»�Ã�»�Ä�Ê���Æ�»�Ë�Ê���Æ�È�»�Ä�º�È�»���Ë�Ä
�¹�»�È�Ê�·�¿�Ä���Ê�»�Ã�Æ�É�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���Â�»���Ã�»�É�É�·�½�»���©�����Å�·�º�¿�Ä�½�•���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

�ð ���È�È�ô�Ê�»�Ð���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º�»�Æ�Ë�¿�É���Â�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»�����������·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���Â�»���º�ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�È���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������”

�ð ���·�¹�¹�Å�È�º�»�Ð���Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»�����������º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���Â�·���Æ�È�¿�É�»�����������º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”����� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Æ�·�É
�º�»���¹�Ó�¸�Â�»�É���º�»���È�·�Â�Â�Å�Ä�½�»�”

�ð ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���Æ�»�Ë�Ê���Æ�·�É���¹�¾�·�È�½�»�È���Â�»�É���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�É�����������Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Ç�Ë� �»�Â�Â�»���É�»���Ê�È�Å�Ë�Ì�»���»�Ä���Ã�Å�º�»���Ì�»�¿�Â�Â�»�”

 

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���8�6�%���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���8�6�%���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 L'‚cran de navigation s'affiche sur le t‚l‚viseur.

���Å�Ê�»
���¿���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���»�É�Ê���»�Ä���¹�Å�Ë�È�É���É�Ë�È���Â�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������‘���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Si un morceau est s‚lectionn‚, la lecture commence et l'‚cran de lecture
s'affiche.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���È�»�Ì�»�Ä�¿�È���·�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä�‘���Ã�·�¿�Ä�Ê�»�Ä�»�Ð���»�Ä�¼�Å�Ä�¹�ó
�������������”

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���·�Â�ó�·�Ê�Å�¿�È�»�­�È�ó�Æ�ó�Ê�ó�»���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���·�Â�ó�·�Ê�Å�¿�È�»���ª���º�Æ�”�¿�»�»

�¯ �©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���È�ó�Æ�ó�Ê�ó�»���ª���º�Æ�”�¿�»�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É���»�Ê���Ï���·�¹�¹�ó�º�»�È���º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Ë�Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���¼�·�Ì�Å�È�¿���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿���ª���º�Æ�”�¾�½�»
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Lecture de musique stock‚e sur des serveurs multim‚dias (PC/NAS)

Configuration du partage de m‚dias sur des serveurs
m‚dia (PC/NAS)
Pour lire des fichiers de musique stock‚s sur vos serveurs m‚dia, vous devez
commencer par configurer le r‚glage de partage de m‚dias de chaque serveur de
musique.

La proc‚dure de r‚glage peut varier selon le serveur m‚dia. La proc‚dure suivante
illustre un exemple de configuration pour Windows Media Player 12.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ä���É�»�È�Ì�»�Ë�È���Ã�ó�º�¿�·���É�Ë�È���Â�»�Ç�Ë�»�Â���Ë�Ä���·�Ë�Ê�È�»���Â�Å�½�¿�¹�¿�»�Â���Ç�Ë�»�����¿�Ä�º�Å�Í�É�����»�º�¿�·�����Â�·�Ï�»�È���»�É�Ê���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�ó�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�·�Ë���Ã�Å�º�»���º� �»�Ã�Æ�Â�Å�¿���º�Ë���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���Å�Ë���º�Ë���Â�Å�½�¿�¹�¿�»�Â���»�Ê���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�Ë���Æ�·�È�Ê�·�½�»���Ã�ó�º�¿�·�”

�ð ���·���Æ�È�Å�¹�ó�º�Ë�È�»���º�»���È�ó�½�Â�·�½�»���Æ�»�Ë�Ê���Ì�·�È�¿�»�È���É�»�Â�Å�Ä���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���º� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»�����¿�Ä�º�Å�Í�É�����»�º�¿�·�����Â�·�Ï�»�È���Å�Ë���Â�»�É
�È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»���Â� �Å�È�º�¿�Ä�·�Ê�»�Ë�È�”

1 �'�Ã�P�D�U�U�H�]���:�L�Q�G�R�Z�V���0�H�G�L�D���3�O�D�\�H�U���������V�X�U���Y�R�W�U�H���3�&��

2 �6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���…���6�W�U�H�D�P���•�����S�X�L�V���…���7�X�U�Q���R�Q���P�H�G�L�D���V�W�U�H�D�P�L�Q�J���•��

3 �&�O�L�T�X�H�]���V�X�U���…���7�X�U�Q���R�Q���P�H�G�L�D���V�W�U�H�D�P�L�Q�J���•��

4 �6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���…���$�O�O�R�Z�H�G���•���G�D�Q�V���O�D���O�L�V�W�H���G�Ã�U�R�X�O�D�Q�W�H���H�Q���U�H�J�D�U�G���G�X
�Q�R�P���G�X���P�R�G�Â�O�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã��

5 �&�O�L�T�X�H�]���V�X�U���…���2�.���•���S�R�X�U���T�X�L�W�W�H�U��

 Tous les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º�»���º�ó�Ê�·�¿�Â�É���É�Ë�È���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���º�Ë���Æ�·�È�Ê�·�½�»���º�»���Ã�ó�º�¿�·�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º�»�����¿�Ä�º�Å�Í�É�����»�º�¿�·
���Â�·�Ï�»�È�”

 Lecture de musique stock‚e sur des serveurs
multim‚dias (PC/NAS)
Sur l'unit‚, vous pouvez lire des fichiers de musique stock‚s sur votre serveur m‚dia.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���º�»�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���·�Ë���Æ�È�ó�·�Â�·�¸�Â�»���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Æ�·�È�Ê�·�½�»���Ã�ó�º�¿�·���É�Ë�È���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�»�È�Ì�»�Ë�È���º�»���Ã�Ë�É�¿�Ç�Ë�»�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�·�È�Ê�·�½�»���º�»���Ã�ó�º�¿�·�É���É�Ë�È���º�»�É���É�»�È�Ì�»�Ë�È�É���Ã�ó�º�¿�·���º�����­�������»���ª���º�Æ�”�½�À�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�Ê���Ì�Å�Ê�È�»���Å�È�º�¿�Ä�·�Ê�»�Ë�È���º�Å�¿�Ì�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó�É���·�Ë���Ã�ô�Ã�»���È�Å�Ë�Ê�»�Ë�È�”�����Å�Ë�É
�Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���É�¿���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���È�ó�É�»�·�Ë���º�Ê�»�Â�É���Ç�Ë�»���Â� �·�º�È�»�É�É�»�������»���É�Å�Ä�Ê���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�ó�É���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�È�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���È�ó�É�»�·�Ë���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¸�¸�½�»

�ð ���»���É�Å�Ä���È�¿�É�Ç�Ë�»���º�»���É� �¿�Ä�Ê�»�È�È�Å�Ã�Æ�È�»���Â�Å�È�É���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���É�·�Ä�É���¼�¿�Â�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð
�Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���¼�¿�Â�·�¿�È�»�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���¼�Å�È�Ã�·�Ê�É���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È�É���Â�¿�É�¿�¸�Â�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©���	�Å�È�Ã�·�Ê�É���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¿�»

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���1�(�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�(�5�9�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 L'‚cran de navigation s'affiche sur le t‚l‚viseur.

���Å�Ê�»
���¿���Ë�Ä���¼�¿�¹�¾�¿�»�È���º�»���Ã�Ë�É�¿�Ç�Ë�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���º�»�Æ�Ë�¿�É���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���»�Ä���¹�Å�Ë�È�É���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���É�Ë�È���Ì�Å�Ê�È�»�������‘���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»
�Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���V�H�U�Y�H�X�U���G�H
�P�X�V�L�T�X�H���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��
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3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Si un morceau est s‚lectionn‚, la lecture commence et l'‚cran de lecture
s'affiche.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���È�»�Ì�»�Ä�¿�È���·�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä�‘���Ã�·�¿�Ä�Ê�»�Ä�»�Ð���»�Ä�¼�Å�Ä�¹�ó
�������������”

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���·�Â�ó�·�Ê�Å�¿�È�»�­�È�ó�Æ�ó�Ê�ó�»���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���·�Â�ó�·�Ê�Å�¿�È�»���ª���º�Æ�”�¿�»�»

�¯ �©�����Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���È�ó�Æ�ó�Ê�ó�»���ª���º�Æ�”�¿�»�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�»�����¿�½�¿�Ê�·�Â�����»�º�¿�·�����Å�Ä�Ê�È�Å�Â�Â�»�È���º�������»���Æ�Å�Ë�È���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�È���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�����¿�½�¿�Ê�·�Â�����»�º�¿�·�����Å�Ä�Ê�È�Å�Â�Â�»�È���ª���º�Æ�”�¸�¸�¿�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É���»�Ê���Ï���·�¹�¹�ó�º�»�È���º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Ë�Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���¼�·�Ì�Å�È�¿���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿���ª���º�Æ�”�¾�½�»
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…coute de la radio Internet

S‚lection dƒune station de radio sur Internet
S‚lectionnez une station de radio sur Internet et lancez la lecture.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�Å�¿�Ê���ô�Ê�È�»���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�»���Ñ�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê�”�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���É�¿���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É
�È�ó�É�»�·�Ë���º�Ê�»�Â�É���Ç�Ë�»���Â� �·�º�È�»�É�É�»�������»���É�Å�Ä�Ê���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�ó�É���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“

�¯ �©�����ó�È�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���È�ó�É�»�·�Ë���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¸�¸�½�»

�ð ���Â���É�»���Æ�»�Ë�Ê���Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ä�»���Æ�Ë�¿�É�É�¿�»�Ð���Æ�·�É���È�»�¹�»�Ì�Å�¿�È���¹�»�È�Ê�·�¿�Ä�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���È�·�º�¿�Å�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê�”

�ð ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»���Â�»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���·�¿�È�·�¸�Â�»�”�È�·�º�¿�Å�‘���Ë�Ä���É�»�È�Ì�¿�¹�»���º�»�����Ë�Ä�»�����Ä���
�Ã�¸���”

�ð ���»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���É�Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�ó���É�·�Ä�É���·�Ì�¿�É���Æ�È�ó�·�Â�·�¸�Â�»�”

�ð ���»�É���Ä�Å�Ã�É���º�»���º�Å�É�É�¿�»�È���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���É�»�Â�Å�Ä���Â�·���Â�·�Ä�½�Ë�»�”

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���1�(�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���1�(�7���5�$�'�,�2���•���F�R�P�P�H
�V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 L'‚cran de navigation s'affiche sur le t‚l‚viseur.

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Si une station de radio sur Internet est s‚lectionn‚e, la lecture commence
et l'‚cran de lecture s'affiche.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���È�»�Ì�»�Ä�¿�È���·�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ä�·�Ì�¿�½�·�Ê�¿�Å�Ä�‘���Ã�·�¿�Ä�Ê�»�Ä�»�Ð���»�Ä�¼�Å�Ä�¹�ó���������������”

 Enregistrement de vos stations de radio sur Internet
pr‚f‚r‚es
Vous pouvez enregistrer la station de radio sur Internet lue • pr‚sent dans le dossier
« Favorites ».

1 �3�H�Q�G�D�Q�W���O�n�Ã�F�R�X�W�H���G�H���O�D���U�D�G�L�R���,�Q�W�H�U�Q�H�W�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�M�R�X�W�H�U���D�X�[
�)�D�Y�R�U�L�V���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Sur l'‚cran de lecture, la station actuelle est ajout‚e au dossier
« Favorites ». Sur l'‚cran de navigation, la station s‚lectionn‚e dans la
liste est ajout‚e au dossier « Favorites ».

 D„s que le processus d'enregistrement est termin‚, le menu « Option »
se ferme automatiquement.

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�É���º�·�Ä�É���Â�»�É���¼�·�Ì�Å�È�¿�É���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ä�Ê���·�Ì�»�¹���©���•���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���È�»�Ê�¿�È�»�È���Ë�Ä�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»���º�·�Ä�É���Â�»�É���¼�·�Ì�Å�È�¿�É�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Â�·���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�‘���Æ�Ë�¿�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È
�º�»�É���	�·�Ì�Å�È�¿�É���ª�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���º�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���É�Ë�È�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É���»�Ê���Ï���·�¹�¹�ó�º�»�È
�º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Ë�Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���¼�·�Ì�Å�È�¿���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿���ª���º�Æ�”�¾�½�»
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…coute de services de musique en streaming

…coute dƒun service de musique en streaming
Vous pouvez ‚couter un service en streaming avec MusicCast CONTROLLER sur
votre dispositif mobile. Sur l'‚cran MusicCast CONTROLLER, s‚lectionnez le nom de
la pi„ce sp‚cifi‚ pour l'unit‚, puis s‚lectionnez le service en streaming • syntoniser
par son nom de station. Pour plus d'informations, reportez-vous • l'application
MusicCast CONTROLLER.

���Å�Ê�»

�ð ���»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���»�É�Ê���Â�¿�Ã�¿�Ê�ó���Ñ���¹�»�È�Ê�·�¿�Ä�»�É���Ð�Å�Ä�»�É�”

�ð ���»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���Æ�È�¿�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Æ�·�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���º�·�Ä�É���¹�»�È�Ê�·�¿�Ä�»�É���È�ó�½�¿�Å�Ä�É���º� �·�¹�¾�·�Ê���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�ð ���»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���Æ�»�Ë�Ê���¹�¾�·�Ä�½�»�È���Å�Ë���ô�Ê�È�»���¿�Ä�Ê�»�È�È�Å�Ã�Æ�Ë���É�·�Ä�É���Æ�È�ó�·�Ì�¿�É�”

�ð ���Æ�È�ò�É���·�Ì�Å�¿�È���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�·�Ä�É���Â� �·�Æ�Æ�Â�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�����������������������‘���Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�»���É�»�È�Ì�¿�¹�»
�»�Ä���É�Ê�È�»�·�Ã�¿�Ä�½�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����À�Å�Ë�Ê���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���ª���º�Æ�”�»�»�»

�ð ���Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�Å�¿�Ê���ô�Ê�È�»���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�»���Ñ�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê�”�����Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���É�¿���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É
�È�ó�É�»�·�Ë���º�Ê�»�Â�É���Ç�Ë�»���Â� �·�º�È�»�É�É�»�������»���É�Å�Ä�Ê���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�ó�É���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“

�¯ �©�����ó�È�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���È�ó�É�»�·�Ë���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¸�¸�½�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���É�»�È�Ì�¿�¹�»�É���º�»���Ã�Ë�É�¿�Ç�Ë�»���»�Ä���É�Ê�È�»�·�Ã�¿�Ä�½�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���·�Ë�Î���É�Ë�Æ�Æ�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�»�É
�É�»�È�Ì�¿�¹�»�É���»�Ä���É�Ê�È�»�·�Ã�¿�Ä�½�”�����¹�¹�ó�º�»�Ð���·�Ë���É�¿�Ê�»���º�»���Ê�ó�Â�ó�¹�¾�·�È�½�»�Ã�»�Ä�Ê�����·�Ã�·�¾�·���Æ�Å�Ë�È���Ê�ó�Â�ó�¹�¾�·�È�½�»�È���Â�»���É�Ë�Æ�Æ�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�”��
�¾�Ê�Ê�Æ�“�­�­�º�Å�Í�Ä�Â�Å�·�º�”�Ï�·�Ã�·�¾�·�”�¹�Å�Ã�­
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Fonctions de lecture utiles

Fonction SCENE

�„ S‚lection de la source dƒentr‚e et de vos r‚glages
favoris dƒun seul geste (SCENE)

La fonction SC‰NE vous permet de s‚lectionner les r‚glages suivants d'un seul geste.

· Source d'entr‚e

· Contenu enregistr‚

· Programme sonore

· Pure Direct Activ‚/D‚sactiv‚

· Compressed Music Enhancer Activ‚/D‚sactiv‚

· Prise de sortie HDMI OUT

Vous pouvez enregistrer huit fonctions SC‰NE qui seront attribu‚es • huit touches
respectives SCENE sur la t‚l‚commande.

�„ S‚lection dƒune sc†ne enregistr‚e
Appuyez sur les touches num‚rot‚es (1 • 8), puis la source d'entr‚e et les r‚glages
enregistr‚s sur la sc„ne correspondante sont directement s‚lectionn‚s. L'unit‚
s'allume automatiquement lorsqu'elle se trouve en mode veille.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���È�ó�½�Â�»�Ð�����������­�����������¹���É�Ë�È���©�������������¹���ª�”

 

Ou bien, vous pouvez ‚galement s‚lectionner une sc„ne enregistr‚e en appuyant •
plusieurs reprises sur SCENE.

1 �$�S�S�X�\�H�]���º���S�O�X�V�L�H�X�U�V���U�H�S�U�L�V�H�V���V�X�U���6�&�(�1�(��

 Le nom de SCENE apparaŒt sur l'afficheur de la face avant et sur le
t‚l‚viseur.

 

 

 

2 �3�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Q�R�P���G�H���6�&�(�1�(���V�R�X�K�D�L�W�Ã�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U
�(�1�7�(�5��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â� �Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���É�¹�ò�Ä�»���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������”

�ð ��� �Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä���»�É�Ê���·�Ä�Ä�Ë�Â�ó�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���É�¿���Ì�Å�Ë�É���Ä� �·�Ì�»�Ð���Æ�·�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â�»�É���º�·���É�»�¹�Å�Ä�º�»�É�”
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Par d‚faut, les r‚glages suivants sont enregistr‚s pour chaque sc„ne.

�=�R�Q�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H

�6�&�(�1�( 1 2 3 4

�1�R�P���G�H���6�&�¢�1�( Movie Viewing Radio Listening Music Listening NET Audio
Listening

�(�Q�W�U�Ã�H HDMI1 TUNER AUDIO2 NET RADIO

�6�R�U�W�L�H���+�'�0�, HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2

�3�U�R�J�U�D�P�P�H���V�R�Q�R�U�HSci-Fi 7ch Stereo STRAIGHT 7ch Stereo

�3�X�U�H���'�L�U�H�F�W D‚sactiv‚ D‚sactiv‚ D‚sactiv‚ D‚sactiv‚

�&�R�P�S�U�H�V�V�H�G���0�X�V�L�F
�(�Q�K�D�Q�F�H�U D‚sactiv‚ Activ‚ D‚sactiv‚ Activ‚

�6�&�(�1�( 5 6 7 8

�1�R�P���G�H���6�&�¢�1�( STB Viewing Game Playing TV Viewing Media Server
Listening

�(�Q�W�U�Ã�H HDMI2 HDMI3 AUDIO1 SERVER

�6�R�U�W�L�H���+�'�0�, HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2 HDMI OUT 1+2

�3�U�R�J�U�D�P�P�H���V�R�Q�R�U�HDrama Action Game Drama 7ch Stereo

�3�X�U�H���'�L�U�H�F�W D‚sactiv‚ D‚sactiv‚ D‚sactiv‚ D‚sactiv‚

�&�R�P�S�U�H�V�V�H�G���0�X�V�L�F
�(�Q�K�D�Q�F�H�U D‚sactiv‚ D‚sactiv‚ Activ‚ Activ‚

�� �=�R�Q�H��

�6�&�(�1�( 1 2 3 4

�(�Q�W�U�Ã�H AV 1 TUNER AUDIO2 NET RADIO

�9�R�O�X�P�H -40,0 dB -40,0 dB -40,0 dB -40,0 dB

�5�Ã�J�O�D�J�H�V���W�R�Q�D�O�L�W�ÃAuto Auto Auto Auto

�6�&�(�1�( 5 6 7 8

�(�Q�W�U�Ã�H AUDIO3 AUDIO4 AUDIO1 SERVER

�9�R�O�X�P�H -40,0 dB -40,0 dB -40,0 dB -40,0 dB

�5�Ã�J�O�D�J�H�V���W�R�Q�D�O�L�W�ÃAuto Auto Auto Auto

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä�»���É�¹�ò�Ä�»���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»���º�»���¸���Ñ���»���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»
�Ä�Ë�Ã�ó�È�Å�Ê�ó�»���������������º�¸���Ñ���»�»���É�Ë�È���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���Ñ���¿�Ä�¹�Â�Ë�È�»���º�·�Ä�É���Â�»�É���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���É�¹�ò�Ä�»���ª���º�Æ�”�¸�¸�¸�»

��
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�„ Enregistrer une sc†ne
Vous pouvez changer le r‚glage par d‚faut et enregistrer la fonction qui est attribu‚e
• chaque touche num‚rot‚e (1 • 8).

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Â�·���É�¹�ò�Ä�»���»�Ä���Â�¿�É�·�Ä�Ê���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���É�Å�Ë�¾�·�¿�Ê�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È�”

�ð ���Å�Ë�È���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹�‘���È�ó�½�Â�»�Ð�����������­�����������¹���É�Ë�È���©�������������¹���ª�”

1 �(�I�I�H�F�W�X�H�]���O�H�V���R�S�Ã�U�D�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���S�R�X�U���S�U�Ã�S�D�U�H�U���O�H�V���U�Ã�J�O�D�J�H�V���º
�D�W�W�U�L�E�X�H�U���º���X�Q�H���V�F�Â�Q�H��
�ð ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Ë�Ä�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»

�ð ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Â�·���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���È�·�º�¿�Å���Å�Ë���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�ó�É���º�Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����������ª�‘
�©�����������ª�‘���©�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���ª���Å�Ë���©���������������ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���¹�Å�Ã�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»
�º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�»�”

�ð���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Ë�Ä���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»�‘���Â�»���º�ó�¹�Å�º�·�½�»���º�¿�È�»�¹�Ê���Å�Ë�����Ë�È�»�����¿�È�»�¹�Ê�”

�ð ���¹�Ê�¿�Ì�»�Ð�­�º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�Ð���Â�»���Ã�Å�º�»�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È

�ð ���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Ë�Ä�»���Æ�È�¿�É�»���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»�����������”

  

 2 �0�D�L�Q�W�H�Q�H�]���H�Q�I�R�Q�F�Ã�H���O�D���W�R�X�F�K�H���Q�X�P�Ã�U�R�W�Ã�H���V�R�X�K�D�L�W�Ã�H���������º���������M�X�V�T�X�n�º
�F�H���T�X�H���…���6�(�7���&�R�P�S�O�H�W�H���•���D�S�S�D�U�D�L�V�V�H���V�X�U���O�n�D�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H
�D�Y�D�Q�W���R�X���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR

SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

SL SW SR SET Complete
 Tous les enregistrements sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»�É���»�¼�¼�»�Ê�É���º�»���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»���Å�Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�ó�É���É�»�Â�Å�Ä���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���ª���º�Æ�”�»�½�»

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»���Â�·���Æ�Ë�È�»�Ê�ó���º�Ë���É�Å�Ä���¾�·�Ë�Ê�»���¼�¿�º�ó�Â�¿�Ê�ó���º���Ë�È�»�����¿�È�»�¹�Ê�»���ª���º�Æ�”�»�¿�»

�¯ �©�����»�¹�Ê�Ë�È�»���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È�É���·�Ë�º�¿�Å���¹�Å�Ã�Æ�È�»�É�É�ó�É���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ì�»�¹���Ë�Ä���É�Å�Ä���Å�Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�ó���º���Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹
���Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�»���ª���º�Æ�”�»�À�»

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���Æ�È�¿�É�»���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»�������������ª���º�Æ�”�¼�¾�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Æ�Â�Ë�É���º� �·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���É�¹�ò�Ä�»���º�ó�Ê�·�¿�Â�Â�ó�»�É���º�·�Ä�É���©�����¹�ò�Ä�»���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���Ñ���¿�Ä�¹�Â�Ë�È�»���º�·�Ä�É���Â�»�É���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���É�¹�ò�Ä�»���ª���º�Æ�”�¸�¸�¸�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���¹�¾�·�Ä�½�»�È���Â�»���Ä�Å�Ã���º�»�������?�������·�¼�¼�¿�¹�¾�ó���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���Å�Ë���É�Ë�È���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����»�Ä�Å�Ã�Ã�»�È���Â�·���������������ª���º�Æ�”�¸�¸�¹�»

��
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Fonction de raccourci

�„ Enregistrer un contenu favori en tant que raccourci
Vous pouvez enregistrer vos contenus USB, Bluetooth, serveur m‚dia et r‚seau favoris
dans des raccourcis et y acc‚der directement en s‚lectionnant leur num‚ro de
raccourci.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���»�·���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É���¹�Å�Ã�Ã�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���©���	�·�Ì�Å�È�¿�É���ª���Æ�Å�Ë�È���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���º�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���É�Ë�È�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê�”
���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»���Ì�Å�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���É�Ë�È�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê���Æ�È�ó�¼�ó�È�ó�»�É���ª���º�Æ�”�¾�¸�»

�ð ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���Å�Ë�����¿�È���Â�·�Ï���¹�Å�Ã�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”�����Ë�¹�Ë�Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���¿�Ä�º�¿�Ì�¿�º�Ë�»�Â���Ä�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»
�»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�”

1 �£�F�R�X�W�H�]���O�H���P�R�U�F�H�D�X���R�X���O�D���V�W�D�W�L�R�Q���G�H���U�D�G�L�R���º���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U��

 

 

2 �0�D�L�Q�W�H�Q�H�]���O�D���W�R�X�F�K�H���0�(�0�2�5�<���H�Q�I�R�Q�F�Ã�H���S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H�O�T�X�H�V
�V�H�F�R�Q�G�H�V��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL

STEREO TUNED

VOL.

SL SW SR01:Empty

Numéro de raccourci (clignotant)

 « MEMORY » apparaŒt sur l'afficheur de la face avant et le num‚ro du
raccourci sous lequel l'‚l‚ment sera enregistr‚ clignote.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�È���Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�È���Ë�Ä���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿���É�Å�Ë�É���Â�»�Ç�Ë�»�Â���É�»�È�·���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Â� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð�����������������Æ�Å�Ë�È
�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�»���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿���·�Æ�È�ò�É���Â� �ó�Ê�·�Æ�»���¹�”

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL

STEREO TUNED

VOL.

SL SW SR02:Empty

« Empty » (inutilisé) ou élément actuellement enregistré

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���0�(�0�2�5�<��

 Le num‚ro de raccourci enregistr‚ et « Memorized » apparaissent sur
l'afficheur de la face avant.

 Tous les enregistrements sont maintenant termin‚s.
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�„ Rappeler un contenu enregistr‚ en tant que raccourci
Rappelez un contenu enregistr‚ (contenu Bluetooth, USB, serveur m‚dia et r‚seau) en
s‚lectionnant son num‚ro de raccourci.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���»�·���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É���¹�Å�Ã�Ã�»���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É�”

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���%�/�8�(�7�2�2�7�+�����1�(�7���R�X���8�6�%��

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���3�5�(�6�(�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���V�R�X�K�D�L�W�Ã��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -Res YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL

STEREO TUNED

Hi
VOL.

SL SW SR01:USB
 La lecture du contenu s‚lectionn‚ commence.

  

 ���Å�Ê�»

�ð �©�����Å�����È�»�É�»�Ê�É���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�¿���·�Ë�¹�Ë�Ä���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ä� �»�É�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�”

�ð ��� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Ä�»���Æ�»�Ë�Ê���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���È�·�Æ�Æ�»�Â�ó���º�·�Ä�É���Â�»�É���¹�·�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�É�”

�¯ ���»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»�����������º�·�Ä�É���Â�»�Ç�Ë�»�Â���Â� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���»�É�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó���Ñ���¹�»�Ê�Ê�»
�Ë�Ä�¿�Ê�ó�”

�¯ ���»���������º�·�Ä�É���Â�»�Ç�Ë�»�Â���Â� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���»�É�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���·�Â�Â�Ë�Ã�ó���Å�Ë���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�”

�¯ ���»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���º�»���È�ó�É�»�·�Ë���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ñ���Â� �¾�»�Ë�È�»���·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»���Å�Ë���»�É�Ê���¾�Å�È�É���É�»�È�Ì�¿�¹�»�”

�¯ ��� �ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���º�¼�¿�¹�¾�¿�»�È�»���·���ó�Ê�ó���É�Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�ó���Å�Ë���º�ó�Æ�Â�·�¹�ó�”

�¯ ���Ä�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���Ä� �·���Æ�·�É���Æ�Ë���ô�Ê�È�»���ó�Ê�·�¸�Â�¿�»�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ð���º�»�É���¼�¿�¹�¾�¿�»�È�É���º�»���Ã�Ë�É�¿�Ç�Ë�»���É�Ê�Å�¹�Á�ó�É���É�Ë�È���Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»�����������Å�Ë
�Ë�Ä���É�»�È�Ì�»�Ë�È���Ã�ó�º�¿�·���º�����­�������»�‘���¹�»�Ê�Ê�»���Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ã�ó�Ã�Å�È�¿�É�»���Â�»�Ë�È���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���È�»�Â�·�Ê�¿�Ì�»���º�·�Ä�É���Â�»���º�Å�É�É�¿�»�È�”�����¿���Ì�Å�Ë�É
�·�À�Å�Ë�Ê�»�Ð���Å�Ë���É�Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�Ð���Ë�Ä���¼�¿�¹�¾�¿�»�È���º�·�Ä�É���Â�»���º�Å�É�É�¿�»�È�‘���¹�»�Ê�Ê�»���Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���Â�»���È�·�Æ�Æ�»�Â�»�È
�¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”�����·�Ä�É���¹�»�É���¹�·�É�‘���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ð���Â�»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���Ë�Ä�»���Ä�Å�Ë�Ì�»�Â�Â�»���¼�Å�¿�É�”

�ð ���»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó���º�Ã�Å�È�¹�»�·�Ë�Î���»�Ê���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���È�·�º�¿�Å���É�Ë�È�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó���É�Å�Ë�É���Â�·���¼�Å�È�Ã�»
�º� �Ë�Ä�»���Â�¿�É�Ê�»���»�Ê���¼�·�¹�¿�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���ó�Â�¿�Ã�¿�Ä�ó���»�Ä���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ä�Ê�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�������������������������É�Ë�È���Ì�Å�Ê�È�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼
�Ã�Å�¸�¿�Â�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�������������������������ª���º�Æ�”�»�»�»

��
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…l‚ments de menu Option
Utilisez le tableau suivant pour configurer les r‚glages de lecture de l'unit‚.

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �¿�¹�%�Ä�»���º�»���É�·�¿�É�¿�»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»���º�·�Ä�É���Â�»���¹�Å�¿�Ä���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È���º�È�Å�¿�Ê���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����Æ�Ê�¿�Å�Ä���ª�‘���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó
�Ñ���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�¹�Ê�Ë�»�Â�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»�”�����Ë�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó���Ñ���Ê�Å�Ë�Ê�»�É���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É
�º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���»���Ê�»�Î�Ê�»���»�Ä�Ê�È�»���Æ�·�È�»�Ä�Ê�¾�ò�É�»�É���¹�Å�È�È�»�É�Æ�Å�Ä�º���·�Ë�Î���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä�É���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

�ð ���»�Â�Å�Ä���Â�·���È�ó�½�¿�Å�Ä���º� �·�¹�¾�·�Ê�‘���¹�»�È�Ê�·�¿�Ä�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�»���Ã�»�Ä�Ë���È�»�Â�·�Ê�¿�¼�É���Ñ���º�»�É���É�»�È�Ì�¿�¹�»�É���º�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���·�Ë�º�¿�Å���É�Å�Ä�Ê
�ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É�”

�£�O�Ã�P�H�Q�W �)�R�Q�F�W�L�R�Q �3�D�J�H

�*�U�D�Y�H�V���$�L�J�X�V�����7�R�Q�H���&�R�Q�W�U�R�O��
Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences
‚lev‚es et de la plage de fr‚quences basses
individuellement.

p.79

�9�R�O�X�P�H���<�3�$�2
���<�3�$�2
�9�R�O�X�P�H��

�9�R�O�X�P�H���<�3�$�2
���<�3�$�2���9�R�O���� Permet d'activer/d‚sactiver le volume YPAO. p.80

�$�G�D�S�W�L�Y�H���'�5�&
���$���'�5�&��

Permet de d‚terminer si la dynamique (du maximum
au minimum) est r‚gl‚e automatiquement selon le
volume.

p.80

�'�L�D�O�R�J�X�H
���'�L�D�O�R�J��

�1�L�Y�H�D�X
�G�L�D�O�R�J�X�H�V
���'�L�D�O�R�J���/�Y�O��

Permet de r‚gler le volume sonore des dialogues. p.81

�&�R�Q�W�U�Î�O�H���G�H�V
�G�L�D�O�R�J�X�H�V���'�7�6
���'�7�6���'�L�D�O�R�J��

Permet de r‚gler le volume sonore des dialogues des
contenus DTS:X. p.81

�+�D�X�W�H�X�U
�G�L�D�O�R�J�X�H�V
���'�L�D�O�R�J���/�L�I�W��

R„gle la hauteur per‹ue des sons des dialogues
pour la position de l'‚cran. p.81

�6�\�Q�F�K�U�R
���/�L�S�V�\�Q�F��

�6�\�Q�F�K�U�R
���/�L�S�V�\�Q�F��

Permet d'ajuster manuellement le d‚lai entre la sortie
vid‚o et la sortie audio. p.82

�(�Q�K�D�Q�F�H�U
���(�Q�K�D�Q�F�H�U��

�(�Q�K�D�Q�F�H�U
���(�Q�K�D�Q�F�H�U��

Permet d'activer/d‚sactiver le mode Compressed
Music Enhancer. p.82

�5�Ã�J�O�D�J�H
�Y�R�O�X�P�H
���9�R�O�X�P�H���7�U�L�P��

�5�Ã�J�O�D�J�H���H�Q�W�U�Ã�H
���,�Q���7�U�L�P��

Permet de rectifier les diff‚rences de niveau du
volume entre les sources d'entr‚e. p.82

�5�Ã�J�O�D�J�H
�V�X�E�Z�R�R�I�H�U
���6�:���7�U�L�P��

Affine le r‚glage du volume du caisson de graves. p.82

�(�[�W�U�D���J�U�D�Y�H�V
���(�[�W�U�D���%�D�V�V��

�(�[�W�U�D���J�U�D�Y�H�V
���(�[�W�U�D���%�D�V�V��Permet d'activer/d‚sactiver le mode Extra graves. p.83

�7�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�H
�O�D���Y�L�G�Ã�R�����9�L�G�H�R
�3�U�R�F�H�V�V����

�0�R�G�H���Y�L�G�Ã�R
���9���0��

Permet d'activer/d‚sactiver les r‚glages de
traitement des signaux vid‚o configur‚s dans le
menu « R‚glage ».

p.83

�6�R�U�W�L�H���Y�L�G�Ã�R
���9�L�G�H�R���2�X�W��

�6�R�U�W�L�H���Y�L�G�Ã�R
���9���2�X�W��

Permet de s‚lectionner la sortie vid‚o avec la source
audio s‚lectionn‚e. p.83

 

�£�O�Ã�P�H�Q�W �)�R�Q�F�W�L�R�Q �3�D�J�H

�$�O�Ã�D�W�R�L�U�H����
�5�Ã�S�Ã�W�H�U
���6�K�X�I�I�O�H����
�5�H�S�H�D�W��

�$�O�Ã�D�W�R�L�U�H
���6�K�X�I�I�O�H��

Permet de configurer les r‚glages de la lecture
al‚atoire. p.84

�5�Ã�S�Ã�W�H�U
���5�H�S�H�D�W��

Permet de configurer les r‚glages de la lecture
r‚p‚t‚e. p.84

�0�R�G�H���)�0�����)�0
�0�R�G�H�� �0�R�G�H���)�0�����0�R�G�H��Permet de basculer entre les modes « St‚r‚o » et

« Monaural » pour la r‚ception radio FM. p.84

�3�U�Ã�U�Ã�J�O�D�J�H
���3�U�H�V�H�W��

�3�U�Ã�U�Ã�J�O�D�J�H���D�X�W�R
�)�0�����$�8�7�2��

Permet d'enregistrer automatiquement les stations
FM ‚mettant des signaux puissants en tant que
pr‚s‚lections.

p.85

�$�Q�Q�X�O�H�U
�S�U�Ã�U�Ã�J�O�D�J�H
���&�/�(�$�5��

Permet d'effacer les stations de radio enregistr‚es
sur les num‚ros de pr‚s‚lection. p.86

�$�Q�Q�X�O�H�U���W�R�X�V
�S�U�Ã�U�Ã�J�������&�/�(�$�5
�$�/�/��

Permet d'effacer toutes les stations de radio
enregistr‚es sur les num‚ros de pr‚s‚lection. p.86

�$�M�R�X�W�H�U���D�X�[���)�D�Y�R�U�L�V�����$�G�G���W�R
�)�D�Y����

Permet d'ajouter vos stations de radio sur Internet
pr‚f‚r‚es dans le dossier « Favorites  ». p.87

�6�X�S�S�U�L�P�H�U���G�H�V���)�D�Y�R�U�L�V
���5�H�P�R�Y�H�I�U�R�P�)�D�Y����

Permet de retirer un ‚l‚ment du dossier
« Favorites ». p.87

�3�U�R�J�����&�L�U�F�X�O�����5�R�X�W�L�Â�U�H
���7�U�D�I�I�L�F�3�U�R�J�U�D�P��

(Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et
le Moyen-Orient uniquement)

Permet de rechercher automatiquement une station
d'informations sur la circulation routi„re.

p.87

�,�Q�I�R�U�V���G�
�D�I�I�L�F�K�D�J�H���º���O�
�Ã�F�U�D�QPermet d'afficher les informations sur le statut actuel. p.88

R‚glage de la tonalit‚ de la sortie audio
Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences ‚lev‚es (Treble) et de la plage
de fr‚quences basses (Bass) individuellement.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Graves/Aigus »

�&�K�R�L�[

Aigu, Grave

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-6,0 dB • +6,0 dB (incr‚ments de 0,5 dB)

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����¿�½�Ë���ª���»�Ê���©���
�È�·�Ì�»���ª���É�Å�Ä�Ê���Ê�Å�Ë�É���º�»�Ë�Î���Ñ���·�‘�·���º���‘���©�����Ï�Æ�·�É�É���ª���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���È�ó�½�Â�»�È���Â�·���Ê�Å�Ä�·�Â�¿�Ê�ó���·�Ì�»�¹���Â�»�É���¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»�É���º�»���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”�����Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È����������
�������������� ���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���©�����¿�½�Ë���ª���Å�Ë���©���
�È�·�Ì�»���ª�‘���Æ�Ë�¿�É���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������
���������Æ�Å�Ë�È���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Ë�Ä
�·�À�Ë�É�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���È�ó�½�Â�»�Ð���¹�»���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»���É�Ë�È���Ë�Ä�»���Ì�·�Â�»�Ë�È���»�Î�Ê�È�ô�Ã�»�‘���Â�»�É���É�Å�Ä�É���È�¿�É�Ç�Ë�»�Ä�Ê���º�»���Ä�»���Æ�·�É���¸�¿�»�Ä���¹�Å�È�È�»�É�Æ�Å�Ä�º�È�»���Ñ
�¹�»�Ë�Î���º�»�É���·�Ë�Ê�È�»�É���Ì�Å�¿�»�É�”
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Configuration automatique du volume dƒapr†s les
r‚sultats de la mesure YPAO

�„ R‚glage automatique du niveau des graves et des aigus
selon le volume

Permet d'activer/d‚sactiver le volume YPAO. Lorsque le volume YPAO est activ‚, le
niveau des graves et des aigus est automatiquement ajust‚ en fonction du volume de
sorte que vous puissiez b‚n‚ficier d'un son naturel mƒme • bas volume. Le volume
YPAO fonctionne de mani„re efficace apr„s la mesure YPAO. Pour plus
d'informations, reportez-vous • :

· « Optimisation automatique des r‚glages d'enceintes (YPAO) » (p.38)

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Volume YPAO » > « Volume YPAO »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver le volume YPAO.

Activ‚ Permet d'activer le volume YPAO.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»�É���Ã�Å�º�»�É���©�����Å�Â�Ë�Ã�»�������������ª���»�Ê���©�����º�·�Æ�Ê�¿�Ì�»�����������ª���Æ�Å�Ë�È���ó�¹�Å�Ë�Ê�»�È���º�»�É
�É�Å�Ë�È�¹�»�É���Ñ���¸�·�É���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Å�Ë���Â�·���Ä�Ë�¿�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����º�·�Æ�Ê�¿�Ì�»�����������ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»���º�»���Â�·���Æ�Â�·�½�»���º�Ï�Ä�·�Ã�¿�Ç�Ë�»���ª���º�Æ�”�¿�·�»

 

 

�„ R‚glage automatique de la plage dynamique
Permet de d‚terminer si la dynamique (du maximum au minimum) est r‚gl‚e
automatiquement en mƒme temps que le volume lorsque « Volume YPAO » est r‚gl‚
sur « Activ‚ ». Lorsque « Adaptive DRC » est r‚gl‚ sur « Activ‚ », cela est utile pour
‚couter une bande sonore le soir • volume bas.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Volume YPAO » > « Adaptive DRC »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ La dynamique n'est pas r‚gl‚e automatiquement.

Activ‚ La dynamique s'ajuste automatiquement.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»�É���Ã�Å�º�»�É���©�����Å�Â�Ë�Ã�»�������������ª���»�Ê���©�����º�·�Æ�Ê�¿�Ì�»�����������ª���Æ�Å�Ë�È���ó�¹�Å�Ë�Ê�»�È���º�»�É
�É�Å�Ë�È�¹�»�É���Ñ���¸�·�É���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Å�Ë���Â�·���Ä�Ë�¿�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Â�Ë�Ã�»�������������ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»���º�Ë���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º�»�É���½�È�·�Ì�»�É���»�Ê���º�»�É���·�¿�½�Ë�É���É�»�Â�Å�Ä���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¿�·�»
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R‚glage du volume et de la hauteur per•ue des sons
des dialogues

�„ R‚glage du volume sonore des dialogues
R„gle le volume des dialogues qui sont difficiles • entendre.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Dialogue » > « Niveau dialogues »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 3 (sup‚rieur pour un volume plus fort)

���Å�Ê�»

�����»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë� �Ë�Ä�»���º�»�É���¹�Å�Ä�º�¿�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���»�É�Ê���É�·�Ê�¿�É�¼�·�¿�Ê�»�”

�ð ���Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�����Å�Â�¸�Ï�����Ê�Ã�Å�É���Å�Ë���������“�����»�É�Ê���Â�Ë�”

�ð ���»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����Å�Â�¸�Ï�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Å�Ë�����»�Ë�È�·�Â�“�����¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�”

�„ R‚glage du volume des dialogues pendant la lecture
DTS:XŠ

R„gle le volume des dialogues qui sont difficiles • entendre pour les contenus DTS:X.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Dialogue » > « ContrŠle des dialogues DTS »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 6 (sup‚rieur pour un volume plus fort)

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É���º�»���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º� �Ë�Ä���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���������“�����Æ�È�»�Ä�·�Ä�Ê���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä
���Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���º�»�É���º�¿�·�Â�Å�½�Ë�»�É���������”

 

 

 

�„ R‚glage de la hauteur per•ue des sons des dialogues
R„gle la hauteur per‹ue des sons des dialogues lorsque la position (hauteur) du son
des dialogues est artificielle. Si le dialogue semble provenir du dessous de l'‚cran,
vous pouvez augmenter sa hauteur per‹ue en augmentant ce r‚glage.

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���É�¿���Â� �Ë�Ä�»���º�»�É���¹�Å�Ä�º�¿�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���»�É�Ê���É�·�Ê�¿�É�¼�·�¿�Ê�»�”

�ð ���Ä���º�»�É���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É���º�É�·�Ë�¼���¹�¹�¾�����Ê�»�È�»�Å���»�Ê���¾�¹�¾�����Ê�»�È�»�Å�»���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»
�Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���É�Å�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»�É�”

�ð ���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����È�»�É�»�Ä�¹�»�����Æ�»�·�Á�»�È���º�������»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�”
�º���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�Ê�»�Ä�º�È�»���Â�»�É���É�Å�Ä�É���º�»�É���º�¿�·�Â�Å�½�Ë�»�É���º�»�Æ�Ë�¿�É���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���É�»�Â�Å�Ä���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�”�»

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Dialogue » > « Hauteur dialogues »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 5 (Plus la valeur est ‚lev‚e, plus la position est ‚lev‚e)

Position idéale
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R‚glage du retard de la fonction Synchronisation
L†vres
Permet de r‚gler manuellement le retard entre la sortie vid‚o et la sortie audio lorsque
« Activer retard » du menu « R‚glage » est r‚gl‚ sur « Valider ».

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Synchro » > « Synchro »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 ms • 500 ms (incr‚ments de 1 ms)

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�»�È���È�»�Ê�·�È�º���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����¹�Ê�¿�Ì�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���ª���º�Æ�”�¸�·�¸�»

R‚glage du mode Compressed Music Enhancer
Permet d'activer/d‚sactiver le mode Compressed Music Enhancer.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Enhancer » > « Enhancer »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver le mode Compressed Music Enhancer.

Activ‚ Permet d'activer le mode Compressed Music Enhancer.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���É� �·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�»���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���������������������º�»���Â�·���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���Æ�Å�Ë�È���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Å�Ë���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»
�Ã�Å�º�»�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���Ã�Å�º�»�����Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹�����Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����»�¹�Ê�Ë�È�»���º�»���¼�¿�¹�¾�¿�»�È�É���·�Ë�º�¿�Å���¹�Å�Ã�Æ�È�»�É�É�ó�É���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���·�Ì�»�¹���Ë�Ä���É�Å�Ä���Å�Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�ó���º���Å�Ã�Æ�È�»�É�É�»�º�����Ë�É�¿�¹
���Ä�¾�·�Ä�¹�»�È�»���ª���º�Æ�”�»�À�»

 

 

Correction des diff‚rences de niveau du volume
pendant la lecture

�„ Correction des diff‚rences de niveau du volume entre
les sources dƒentr‚e

Permet de rectifier les diff‚rences de niveau du volume entre les sources d'entr‚e. Si
vous ƒtes gƒn‚ par des diff‚rences de volume lors du changement des sources
d'entr‚e, utilisez cette fonction pour les corriger.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« R‚glage volume » > « R‚glage entr‚e »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-6,0 dB • +6,0 dB (incr‚ments de 0,5 dB)

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���É� �·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�»���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�„ R‚glage du volume du caisson de graves
Affine le r‚glage du volume du caisson de graves.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« R‚glage volume » > « R‚glage subwoofer »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-6,0 dB • +6,0 dB (incr‚ments de 0,5 dB)
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R‚glage de lƒutilisation du mode Extra Bass
Permet d'activer/d‚sactiver le mode Extra graves. Lorsque Extra graves est activ‚,
vous pouvez profiter des sons graves de meilleure qualit‚, ind‚pendamment de la
taille des enceintes avant et de la pr‚sence ou de l'absence du subwoofer.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Extra graves » > « Extra graves »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver le mode Extra graves.

Activ‚ Permet d'activer le mode Extra graves.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�������������º�»���Â�·���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���Æ�Å�Ë�È���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Å�Ë���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�»���Ã�Å�º�»
���Î�Ê�È�·���½�È�·�Ì�»�É�”

 Activation du traitement du signal vid‚o
Active/d‚sactive les r‚glages du traitement du signal vid‚o (r‚solution et rapport de
format) configur‚s dans « R‚solution  » et « Aspect » du menu « R‚glage ». Pour plus
d'informations, reportez-vous • :

· « R‚glage d'une r‚solution pour ‚mettre les signaux vid‚o HDMI » (p.113)

· « R‚glage d'un rapport de format pour ‚mettre les signaux vid‚o HDMI » (p.114)

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Traitement de la vid‚o » > « Mode vid‚o »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Direct D‚sactive le traitement du signal vid‚o.

Traitement Active le traitement du signal vid‚o.

S‚lection dƒune source vid‚o ‡ ‚mettre avec la source
audio s‚lectionn‚e
S‚lectionne une source vid‚o • ‚mettre avec la source audio s‚lectionn‚e. Par
exemple, vous pouvez regarder une vid‚o d'une source diff‚rente tout en ‚coutant la
radio.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Sortie vid‚o » > « Sortie vid‚o »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

AUX, AUDIO 1-5, PHONO, TUNER, (sources r‚seau), AirPlay, MusicCast Link,
SERVER, NET RADIO, Bluetooth, USB

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Ne restitue pas la vid‚o.

HDMI 1-5, AV 1-2 Restitue l'entr‚e vid‚o via les prises d'entr‚e vid‚o correspondantes.
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Configuration du r‚glage de la lecture r‚p‚t‚e/
al‚atoire

�„ Configuration du r‚glage de la lecture al‚atoire
Configurez le r‚glage pour la lecture al‚atoire.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Al‚atoire / R‚p‚ter » > « Al‚atoire »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la fonction de lecture al‚atoire.

Activ‚ Lit les morceaux de l'album (dossier) en cours dans un ordre al‚atoire.

���Å�Ê�»

�����»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����������ª���Å�Ë���©�����������������ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���¹�Å�Ã�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»
�º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�„ Configuration du r‚glage de la lecture r‚p‚t‚e
Configurez le r‚glage pour la lecture r‚p‚t‚e.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Al‚atoire / R‚p‚ter » > « R‚p‚ter »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver la fonction de lecture r‚p‚t‚e.

Un Permet de lire le morceau en cours • plusieurs reprises.

Tous Permet de lire tous les morceaux de l'album (dossier) en cours • plusieurs
reprises.

���Å�Ê�»

�����»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����������ª���Å�Ë���©�����������������ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���¹�Å�Ã�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»
�º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

 

 

 

Basculement entre les modes st‚r‚o et mono pour la
r‚ception radio FM
Basculez entre les modes st‚r‚o et mono pour la r‚ception radio FM. Lorsque la
r‚ception du signal de la station de radio FM est instable, le passage en mono peut
l'am‚liorer.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Mode FM » > « Mode FM »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

St‚r‚o Active la st‚r‚o pour la r‚ception radio FM.

Monaural Active le mono pour la r‚ception radio FM.
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R‚glage des pr‚s‚lections pour les stations de radio

�„ Enregistrement automatique des stations de radio FM
Permet d'enregistrer automatiquement les stations de radio FM ‚mettant des signaux
puissants.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���»�·���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�É�”

�ð ���Å�Ë�È���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Â�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å�������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê���Ã�·�Ä�Ë�»�Â���º� �Ë�Ä�»���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���È�·�º�¿�Å���ª���º�Æ�”�½�º�»

�ð �º���Å�º�ò�Â�»�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�����Å�Ï�·�Ë�Ã�»�–���Ä�¿�‘���Â� ���Ë�È�Å�Æ�»�‘���Â�·�����Ë�É�É�¿�»���»�Ê���Â�»�����Å�Ï�»�Ä�–���È�¿�»�Ä�Ê���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�»
���»�Ë�Â�»�É���Â�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º� �ó�Ã�¿�É�É�¿�Å�Ä�����·�º�¿�Å�����·�Ê�·�����Ï�É�Ê�»�Ã���É�Å�Ä�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�É���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���½�È�Ó�¹�»���Ñ���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä
���Ë�Ê�Å�����È�»�É�»�Ê�”

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Pr‚r‚glage » > « Pr‚r‚glage auto FM »

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Preset

 Le num‚ro de pr‚s‚lection • partir duquel d‚marrer l'enregistrement
s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���¿�Ä�º�¿�Ç�Ë�»�È���Â�»���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���Ñ���Æ�·�È�Ê�¿�È���º�Ë�Ç�Ë�»�Â���º�ó�Ã�·�È�È�»�È���Â� �»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���Â�»�É
�Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Å�Ë�����������������Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä���Ä�Ë�Ã�ó�È�Å���º�»���Æ�È�ó�É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�”

 

 

4 �3�R�X�U���G�Ã�P�D�U�U�H�U���O�D���S�U�R�F�Ã�G�X�U�H���$�X�W�R���3�U�H�V�H�W�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL

STEREO TUNED

FPR

SBL SB SBR

FPL
SL SW SR

VOL.

01:FM 87.50MHz

Le message « SEARCH » apparaît pendant la procédure Auto
Preset

Numéro de présélection à partir duquel démarrer
l’enregistrement

 La proc‚dure Auto Preset d‚marre et « SEARCH » apparaŒt pendant Auto
Preset.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â�·���Æ�È�Å�¹�ó�º�Ë�È�»�����Ë�Ê�Å�����È�»�É�»�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������”

D„s que le processus Auto Preset est termin‚ « FINISH » apparaŒt sur l'afficheur de la
face avant et le menu « Option » se ferme automatiquement.

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Auto Preset
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�„ Effacer toutes les stations pr‚r‚gl‚es
Effacez les stations radio enregistr‚es sur les num‚ros de pr‚s‚lection.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Pr‚r‚glage » > « Annuler pr‚r‚glage »

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

FPR
SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALVOL.

Preset

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�/�(�$�5���•��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���V�W�D�W�L�R�Q
�S�U�Ã�U�Ã�J�O�Ã�H���º���H�I�I�D�F�H�U���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP PARTY

ZONE
3 B2 A

MUTE VIRTUAL
FPR

SBL SB SBR

FPL
VOL.

SL SW SR

STEREO TUNED

01:FM 98.50MHz
Station préréglée à effacer

 Si la station pr‚r‚gl‚e est effac‚e, le message « Cleared » apparaŒt et le
num‚ro de pr‚s‚lection utilis‚ suivant s'affiche.

01:Cleared

6 �5�H�F�R�P�P�H�Q�F�H�]���O�n�Ã�W�D�S�H�������M�X�V�T�X�n�º���F�H���T�X�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���V�W�D�W�L�R�Q�V
�S�U�Ã�U�Ã�J�O�Ã�H�V���V�R�L�H�Q�W���H�I�I�D�F�Ã�H�V��

7 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

 L'effacement des stations pr‚r‚gl‚es est maintenant termin‚.

 �„ Effacer toutes les stations pr‚r‚gl‚es
Effacez toutes les stations de radio enregistr‚es sur les num‚ros de pr‚s‚lection.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Pr‚r‚glage » > « Annuler tous pr‚r‚g. »

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���7�8�1�(�5���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���7�8�1�(�5���•���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

 « TUNER » est s‚lectionn‚ comme source d'entr‚e, puis la fr‚quence
actuellement s‚lectionn‚e s'affiche sur l'afficheur de la face avant.

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�U�H�V�H�W���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�/�(�$�5���$�/�/���•��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�[�H�F�X�W�H���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Si toutes les stations pr‚r‚gl‚es sont effac‚es, « CLEAR ALL » apparaŒt et
le menu « Option » se ferme automatiquement.
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V‚rification des informations sur le statut actuel
Affiche les informations sur le statut actuel comme suit.

�0�H�Q�X���G�n�R�S�W�L�R�Q

« Infors d©affichage • l©‚cran »

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���2�3�7�,�2�1��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���,�Q�I�R�U�V
�G�
�D�I�I�L�F�K�D�J�H���º���O�
�Ã�F�U�D�Q���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Les informations suivantes s'affichent sur le t‚l‚viseur.

Source d’entrée/
Statut mode fête État de CINEMA DSP

Statut du volume/
volume YPAO

Format audio Décodeur Mode sonore

3 �3�R�X�U���T�X�L�W�W�H�U���O�n�D�I�I�L�F�K�D�J�H���G�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���5�(�7�8�5�1��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���������
���������É�Ë�È���Â�·���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���Â�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�Ë���É�Ê�·�Ê�Ë�Ê
�É�Ë�È���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���Æ�Å�Ë�È���Â�·���Ê�Å�Ë�¹�¾�»���������
���������É�Ë�È���Â�·���Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���ª���º�Æ�”�¸�¹�À�»

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�­�º�È�Å�¿�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë
�©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���É�Ë�È���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”
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CONFIGURATIONS
Configuration des diverses fonctions (menu de configuration)

Op‚ration de base du menu de configuration
Effectuez la proc‚dure de base suivante pour utiliser le menu « R‚glage ». Vous
pouvez configurer les diverses fonctions de l'unit‚ avec le menu « R‚glage  ».

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Ë�Ä�»���Ä�Å�Ë�Ì�»�Â�Â�»���Ì�»�È�É�¿�Å�Ä���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�‘���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���Ã�»�É�É�·�½�»���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê�”

�ð ���¿���Ë�Ä���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�‘���Â� �¿�¹�%�Ä�»���»�Ä�Ì�»�Â�Å�Æ�Æ�»���º�R �»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»���Ñ���Â� �ó�¹�È�·�Ä�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�»�É���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�¼�¸�»

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

SETUP

 

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���P�H�Q�X���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���U�Ã�J�O�D�J�H���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�Æ�”�¸�¾�¿�»
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…l‚ments de menu R‚glage

Utilisez le tableau suivant pour configurer diff‚rentes fonctions de l'unit‚.

�0�H�Q�X �£�O�Ã�P�H�Q�W �)�R�Q�F�W�L�R�Q �3�D�J�H

�(�Q�F�H�L�Q�W�H

�$�I�I�H�F�W�����D�P�S���S�X�L�V�V�� S‚lectionne un syst„me d'enceintes. p.94

�&�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

�$�Y�D�Q�W Permet de s‚lectionner la taille des enceintes avant. p.94

�&�H�Q�W�U�H Permet de choisir si une enceinte centrale est raccord‚e ou non ainsi que sa taille. p.95

�6�X�U�U�R�X�Q�G Permet d'indiquer si des enceintes d'ambiance sont raccord‚es ou non ainsi que leur taille. p.95

�6�X�U�U�����D�U�U�� Indique si des enceintes d'ambiance arri„re sont raccord‚es ou non ainsi que leur taille. p.96

�3�U�Ã�V�H�Q�F�H���D�Y�� Permet d'indiquer si des enceintes de pr‚sence sont raccord‚es ou non ainsi que leur taille. p.97

�6�X�E�Z�R�R�I�H�U Permet d'indiquer si un caisson de graves est raccord‚ ou non. p.98

�'�L�V�W�D�Q�F�H Permet de r‚gler la distance entre chaque enceinte et la position d'‚coute. p.98

�1�L�Y�H�D�X Permet de r‚gler le volume de chaque enceinte. p.99

�£�J�D�O�����S�D�U�D�P�� Permet de r‚gler la tonalit‚ • l'aide d'un ‚galiseur. p.99

�6�L�J�Q�D�O���W�H�V�W Permet d'activer/d‚sactiver la sortie du signal test. p.100

�5�Ã�V�X�O�W�D�W���<�3�$�2 Permet de v‚rifier et recharger les r‚glages YPAO pr‚c‚dents. p.100

�6�R�Q

�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q Permet d'afficher les informations relatives au signal audio actuel. p.101

�6�\�Q�F�K�U�R

�$�F�W�L�Y�H�U���U�H�W�D�U�G Permet d'activer/d‚sactiver le r‚glage « Synchro » configur‚ dans « S‚lection Auto/Manuel ». p.101

�6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q���$�X�W�R���0�D�Q�X�H�OPermet de s‚lectionner la m‚thode de r‚glage du d‚lai entre la sortie vid‚o et audio. p.102

�5�Ã�J�O�D�J�H Permet d'ajuster manuellement le d‚lai entre la sortie vid‚o et la sortie audio. p.102

�3�D�U�D�P�Â�W�U�H���'�6�3

�1�L�Y�H�D�X���'�6�3 Permet de r‚gler le niveau d'effet de champ sonore. p.104

�5�H�W�D�U�G���L�Q�L�W�L�D�O Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration d'un champ sonore de pr‚sence. p.104

�7�D�L�O�O�H���G�H���O�D���S�L�Â�F�HPermet d'ajuster l'effet d'‚largissement du champ sonore de pr‚sence. p.104

�9�L�Y�D�F�L�W�Ã Permet d'ajuster la perte du champ sonore de pr‚sence. p.105

�7�H�P�S�V���U�Ã�Y�H�U�E�Ã�U�D�W�L�R�QPermet d'ajuster le temps de d‚croissement du son de r‚verb‚ration arri„re. p.105

�5�H�W�D�U�G���U�Ã�Y�H�U�E�Ã�U�D�W�L�R�QPermet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration d'un son de r‚verb‚ration. p.105

�1�L�Y�H�D�X���U�Ã�Y�H�U�E�Ã�U�D�W�L�R�QPermet de r‚gler le volume du son de r‚verb‚ration. p.105

�5�H�W�D�U�G���L�Q�L�W�L�D�O���6�X�U�U�R�X�Q�GPermet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration de champ sonore surround. p.106

�6�X�U�U�R�X�Q�G�����W�D�L�O�O�H���G�H���O�D���S�L�Â�F�HPermet de r‚gler l'effet d'‚largissement du champ sonore surround. p.106

�9�L�Y�D�F�L�W�Ã���6�X�U�U�R�X�Q�GPermet de r‚gler la perte du champ sonore surround. p.106

�5�H�W�D�U�G���L�Q�L�W�L�D�O���6�X�U�U�R�X�Q�G
�%�D�F�N Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration de champ sonore arri„re surround. p.106

�6�X�U�U�R�X�Q�G���%�D�F�N�����W�D�L�O�O�H���S�L�Â�F�HPermet de r‚gler l'effet d'‚largissement du champ sonore arri„re surround. p.107

�9�L�Y�D�F�L�W�Ã���6�X�U�U�R�X�Q�G���%�D�F�NPermet de r‚gler la perte du champ sonore arri„re surround. p.107
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�6�R�Q

�6�X�U�U�R�X�Q�G���'�H�F�R�G�H�U

�7�\�S�H���G�Ã�F�R�G�H�X�U Permet de s‚lectionner un d‚codeur surround • utiliser avec le programme sonore s‚lectionn‚. p.107

�£�F�D�U�W���F�H�Q�W�U�D�O Permet de s‚lectionner de r‚partir les signaux de la voie centrale • gauche et • droite lors de la lecture d'une source
• 2 voies. p.108

�,�P�D�J�H���F�H�Q�W�U�D�O�H Permet d'ajuster l'emplacement central (effet d'‚largissement) du champ sonore avant. p.108

���F�K���6�W�H�U�H�R

�1�L�Y�H�D�X R„gle le volume entier pour « 7ch Stereo ». p.108

�%�D�O�D�Q�F�H���D�Y�D�Q�W�������D�U�U�L�Â�U�HR„gle l'‚quilibre du volume avant et arri„re pour « 7ch Stereo ». p.108

�%�D�O�D�Q�F�H���J�D�X�F�K�H�������G�U�R�L�W�HR„gle l'‚quilibre du volume gauche et droit pour « 7ch Stereo ». p.108

�%�D�O�D�Q�F�H���K�D�X�W�H�X�UR„gle l'‚quilibre du volume de la hauteur • l'aide des enceintes de pr‚sence pour « 7ch Stereo ». p.109

�0�R�Q�D�X�U�D�O���0�L�[ Active/d‚sactive la sortie du son mono pour « 7ch Stereo ». p.109

�'�\�Q�D�P�L�T�X�H Permet de s‚lectionner la m‚thode de r‚glage de la dynamique pour la lecture de trains binaires audio (signaux
Dolby Digital et DTS). p.109

�9�R�O�X�P�H
�9�R�O�X�P�H���P�D�[�L�P�X�P Permet de r‚gler la valeur limite du volume. p.109

�9�R�O�X�P�H���L�Q�L�W�L�D�O Permet de r‚gler le volume initial pour quand ce r‚cepteur est mis sous tension. p.110

�$�G�D�S�W�L�Y�H���'�6�3���/�H�Y�H�O Permet de s‚lectionner s'il faut ajuster automatiquement le niveau de l'effet CINEMA DSP 3D lors du r‚glage du
volume. p.110

�(�Q�F�H�L�Q�W�H���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�9�6�%�6 D‚termine si l'unit‚ simule une enceinte Virtual Surround Back Speaker (VSBS) • l'aide des enceintes surround. p.110

�6�F�Â�Q�H
�5�Ã�J�O�D�J�H���6�F�H�Q�H S‚lectionne les ‚l‚ments • inclure dans les attributions de sc„ne. p.111

�5�H�Q�R�P�P�H�U���V�F�Â�Q�H Renomme la sc„ne affich‚e sur l'afficheur de la face avant ou sur l'‚cran du t‚l‚viseur. p.112

�9�L�G�H�R���+�'�0�,

�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q Affiche des informations sur le signal vid‚o actuel et les t‚l‚viseurs connect‚s aux prises HDMI OUT. p.113

�0�R�G�H���Y�L�G�Ã�R

�0�R�G�H���Y�L�G�Ã�R Active/d‚sactive le traitement du signal vid‚o. p.113

�5�Ã�V�R�O�X�W�L�R�Q S‚lectionne une r‚solution pour ‚mettre les signaux vid‚o HDMI. p.113

�$�V�S�H�F�W S‚lectionne un rapport de format pour ‚mettre les signaux vid‚o HDMI. p.114

�&�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�,

�&�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�, Permet d'activer/d‚sactiver le contrŠle HDMI. p.114

�(�Q�W�U�Ã�H���D�X�G�L�R���7�9 Permet de s‚lectionner une prise d'entr‚e audio de l'unit‚ • utiliser pour l'entr‚e audio TV. p.114

�$�5�& Permet d'activer/d‚sactiver le mode ARC. p.114

�6�\�Q�F�K�����H�Q���Y�H�L�O�O�HPermet d'utiliser ou non le contrŠle HDMI pour lier le comportement de veille du t‚l‚viseur et de l'unit‚. p.115

�6�R�U�W�L�H���D�X�G�L�R���+�'�0�, Permet d'activer/d‚sactiver la sortie audio d'un t‚l‚viseur. p.115

�9�H�U�V�L�R�Q���+�'�&�3 S‚lectionne la version de HDCP utilis‚e sur les prises d'entr‚e HDMI. p.115

�$�W�W�H�Q�W�H���,�Q�F�K�D�Q�J�Ã���+�'�0�, Indique si les vid‚os ou le son (entr‚e via des prises HDMI) sont restitu‚s sur le t‚l‚viseur lorsque l'unit‚ est en mode
veille. p.115
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�5�Ã�V�H�D�X

�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q Affiche les informations r‚seau sur l'unit‚. p.116

�&�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���U�Ã�V�H�D�X S‚lectionne la m‚thode de connexion du r‚seau. p.116

�$�G�U�H�V�V�H���,�3 Configure les param„tres du r‚seau (tels que l'adresse IP). p.117

�9�H�L�O�O�H���G�X���U�Ã�V�H�D�X Indique si la fonction permettant de mettre l'unit‚ sous tension depuis d'autres p‚riph‚riques r‚seau est activ‚e/
d‚sactiv‚e. p.117

�)�L�O�W�U�H���D�G�U�H�V�V�H���0�$�&
�)�L�O�W�U�H D‚finit le filtre Adresse MAC permettant de limiter l'acc„s • l'unit‚ depuis d'autres p‚riph‚riques r‚seau. p.118

�$�G�U�H�V�V�H���0�$�& R„gle l'adresse MAC du p‚riph‚rique r‚seau autoris‚ • acc‚der • l'unit‚. p.118

�&�R�Q�W�U�Î�O�H���'�0�& Indique si un Digital Media Controller (DMC) est autoris‚ • contrŠler la lecture. p.118

�$�L�U�3�O�D�\���9�R�O�X�P�H���,�Q�W�H�U�O�R�F�N Active/d‚sactive les commandes de volume depuis iTunes ou l'iPhone via AirPlay. p.118

�1�R�P���G�X���U�Ã�V�H�D�X Modifie le nom du r‚seau (nom de l'unit‚ du r‚seau) affich‚ sur les autres p‚riph‚riques r‚seau. p.119

�9�H�U�U�����D�O�L�P�����0�X�V�L�F�&�D�V�W���/�L�Q�N Permet de s‚lectionner si la mise sous tension de l'appareil maŒtre du r‚seau MusicCast (cette unit‚) met ‚galement
sous tension d'autres appareils sur le r‚seau. p.119

�%�O�X�H�W�R�R�W�K

�%�O�X�H�W�R�R�W�K Active/d‚sactive les fonctions Bluetooth. p.120

�5�Ã�F�H�S�W�L�R�Q���D�X�G�L�R
�'�Ã�F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q Arrƒte la connexion Bluetooth entre le dispositif Bluetooth (tel que les smartphones) et l'unit‚. p.120

�9�H�L�O�O�H���%�O�X�H�W�R�R�W�KIndique si la fonction permettant de mettre l'unit‚ sous tension depuis des p‚riph‚riques Bluetooth (Bluetooth en
mode veille) est activ‚e/d‚sactiv‚e. p.120

�0�X�O�W�L���=�R�Q�H

�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q Affiche des informations sur la Zone2. p.121

�=�R�Q�H��

�9�R�O�X�P�H Active/d‚sactive les r‚glages du volume pour la sortie sur la Zone2. p.121

�9�R�O�X�P�H���P�D�[�L�P�X�P Permet de r‚gler la valeur limite de Zone2 des volumes. p.121

�9�R�O�X�P�H���L�Q�L�W�L�D�O Permet de r‚gler le volume initial de la Zone2 • la mise sous tension de l'unit‚. p.122

�5�H�W�D�U�G���D�X�G�L�R Permet de r‚gler la synchronisation des signaux audio de sortie pour la Zone2. p.122

�0�R�Q�R Bascule entre les modes st‚r‚o et mono pour la sortie sur la Zone2. p.122

�(�Q�K�D�Q�F�H�U Active/d‚sactive le mode Compressed Music Enhancer pour la sortie sur la Zone2. p.123

�5�Ã�J�O�D�J�H�V���W�R�Q�D�O�L�W�ÃPermet de r‚gler le niveau de la plage des graves et des aigus pour la sortie sur la Zone2. p.123

�(�[�W�U�D���J�U�D�Y�H�V Active/d‚sactive le mode Extra Bass pour la sortie sur la Zone2. p.123

�%�D�O�D�Q�F�H���J�D�X�F�K�H�������G�U�R�L�W�HPermet de r‚gler l'‚quilibre du volume pour la sortie sur la Zone2. p.123

�5�H�Q�R�P�P�H�U���=�R�Q�H Change le nom de zone affich‚ sur l'‚cran du t‚l‚viseur. p.124

�5�Ã�J�O�D�J�H���P�R�G�H���I�Ä�W�H�&�L�E�O�H�������=�R�Q�H�� Active/d‚sactive le passage au mode fƒte. p.124
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�6�\�V�W�H�P

�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q Affiche les informations syst„me sur l'unit‚. p.125

�/�D�Q�J�X�H S‚lectionne une langue du menu affich‚ • l'‚cran. p.125

�(�Q�W�U�Ã�H���D�X�G�L�R Permet de combiner la prise vid‚o de la source d'entr‚e s‚lectionn‚e avec une prise audio d'autres sources. p.126

�,�J�Q�R�U�H�U���H�Q�W�U�Ã�H Permet de r‚gler quelle source d'entr‚e est ignor‚e lors de la pression sur la touche INPUT. p.127

�5�H�Q�R�P�P�H�U���H�Q�W�U�Ã�H Permet de changer le nom des sources d'entr‚e qui apparaissent sur l'afficheur de la face avant. p.128

�/�H�F�W�X�U�H���D�X�W�R Active/d‚sactive la fonction de lecture automatique dans les services en streaming, la radio sur Internet, les serveurs
m‚dia (PC/NAS), Bluetooth et USB. p.129

�6�D�X�W���'�6�3 Permet de r‚gler quel programme sonore est ignor‚ lors de la pression sur la touche PROGRAM. p.129

�7�R�X�F�K�H
�W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H

�7�R�X�F�K�H���3�5�2�*�5�$�0 Permet de r‚gler les fonctions pour la touche PROGRAM de la t‚l‚commande. p.129

�7�R�X�F�K�H���F�R�O�R�U�Ã�H Permet de r‚gler les fonctions de l'unit‚ pour la touche RED/GREEN/YELLOW/BLUE de la t‚l‚commande. p.130

�5�Ã�J�O�D�J�H���G�
�D�I�I�L�F�K�D�J�H

�/�X�P�L�Q�R�V�L�W�Ã�����D�I�I�L�F�K�D�J�H
�D�Y�D�Q�W�� Permet de r‚gler la luminosit‚ de l'afficheur de la face avant. p.130

�9�R�O�X�P�H Permet de permuter l'‚chelle de l'affichage du volume. p.131

�0�H�V�V�D�J�H���F�R�X�U�W D‚termine d'afficher ou non de courts messages sur l'‚cran du t‚l‚viseur lors du fonctionnement de l'unit‚. p.131

�)�R�Q�G���G�
�Ã�F�U�D�Q S‚lectionne l'image • utiliser comme fond d'‚cran sur l'‚cran du t‚l‚viseur. p.131

�6�R�U�W�L�H���G�Ã�F�O�H�Q�F�K�H�X�U
�0�R�G�H���G�Ã�F�O�H�Q�F�K�H�X�USp‚cifie la condition de la prise TRIGGER OUT • utiliser. p.131

�=�R�Q�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�QSp‚cifie la zone avec laquelle la prise TRIGGER OUT fonctionne en synchronisation. p.132

�(�&�2
�9�H�L�O�O�H���$�X�W�R�P�D�W�L�T�X�HPermet de r‚gler la dur‚e pr‚alable • la mise en veille automatique. p.132

�0�R�G�H���(�&�2 Permet d'activer/d‚sactiver le mode ECO (mode d'‚conomie d'‚nergie). p.133

�3�U�R�W�H�F�W�����P�Ã�P�� Permet d'‚viter la modification accidentelle des r‚glages. p.133

�0�L�V�H���º���M�R�X�U���P�L�F�U�R�S�U�R�J�U�D�P�P�H Met • jour le microprogramme via le r‚seau. p.133
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Configuration des r‚glages dƒenceinte

R‚glage de votre syst†me dƒenceintes
S‚lectionnez le r‚glages en fonction des enceintes qui sont connect‚es.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Affect. amp puiss. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Basic
S‚lectionnez cette option lorsque vous utilisez un syst„me d'enceintes
normal (n'utilisant ni des enceintes de la Zone2 ni une connexion bi-
amplificatrice).

7.1 +1Zone S‚lectionnez cette option lorsque vous utilisez des enceintes de la Zone2
en plus du syst„me 7.1 de la zone principale.

5.1.2 +1Zone S‚lectionnez cette option lorsque vous utilisez des enceintes de la Zone2
en plus du syst„me 5.1.2 de la zone principale.

5.1 Bi-Amp S‚lectionnez cette option lorsque vous raccordez des enceintes prenant
en charge des connexions bi-amplificatrices.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���Ç�Ë�¿���Æ�È�»�Ä�Ä�»�Ä�Ê���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�»�É���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�É���¸�¿�–�·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�È�¿�¹�»�É���ª���º�Æ�”�¹�¿�»

�ð �©�����·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Â�·�����Å�Ä�»�¹���·�Ë���Ã�Å�Ï�»�Ä���º�»���Â� �·�Ã�Æ�Â�¿�¼�¿�¹�·�Ê�»�Ë�È���¿�Ä�Ê�»�È�Ä�»���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���ª���º�Æ�”�¼�¸�»

 R‚glage de la taille des enceintes avant
S‚lectionne le r‚glage selon la taille de vos enceintes avant.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Avant »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Petite
S‚lectionnez cette option pour de petites enceintes.

Le caisson de graves produit des composantes basse fr‚quence de voie
avant (configurable dans « Coupure »).

Large
S‚lectionnez cette option pour de grandes enceintes.

Les enceintes avant produiront tous les appareils de fr‚quence de voie
avant.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·���Ê�·�¿�Â�Â�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð�‘���Ñ���Ê�¿�Ê�È�»���¿�Ä�º�¿�¹�·�Ê�¿�¼�‘���©�����·�È�½�»���ª���É�¿���Â�»���º�¿�·�Ã�ò�Ê�È�»���º�Ë
�¾�·�Ë�Ê�–�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�É�Ê���º�»���¸�½���¹�Ã���Å�Ë���Æ�Â�Ë�É���Å�Ë���©�����»�Ê�¿�Ê�»���ª���É� �¿�Â���»�É�Ê���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���¸�½���¹�Ã�”

�ð �©�����Ì�·�Ä�Ê���ª���»�É�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����·�È�½�»���ª���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Ë�¸�Í�Å�Å�¼�»�È���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ë�¹�Ë�Ä���ª�”�����Å�Ë�È
�Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Ë�¸�Í�Å�Å�¼�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä���¹�·�¿�É�É�Å�Ä���º�»���½�È�·�Ì�»�É���ª���º�Æ�”�À�¿�»
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R‚glage de lƒutilisation dƒune enceinte centrale et de
sa taille
S‚lectionne le r‚glage selon l'utilisation et la taille de votre enceinte centrale.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Centre »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Petite
S‚lectionnez cette option pour de petites enceintes.

Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des composantes
basse fr‚quence de voie centrale (configurable dans « Coupure »).

Large
S‚lectionnez cette option pour de grandes enceintes.

L'enceinte centrale produit toutes les composantes de fr‚quence de voie
centrale.

Aucun
S‚lectionnez cette option si aucune enceinte centrale n'est raccord‚e.

Les enceintes avant produiront un son de voie centrale.

���Å�Ê�»
���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·���Ê�·�¿�Â�Â�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð�‘���Ñ���Ê�¿�Ê�È�»���¿�Ä�º�¿�¹�·�Ê�¿�¼�‘���©�����·�È�½�»���ª���É�¿���Â�»���º�¿�·�Ã�ò�Ê�È�»���º�Ë���¾�·�Ë�Ê�–
�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�É�Ê���º�»���¸�½���¹�Ã���Å�Ë���Æ�Â�Ë�É���Å�Ë���©�����»�Ê�¿�Ê�»���ª���É� �¿�Â���»�É�Ê���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���¸�½���¹�Ã�”

 R‚glage de lƒutilisation des enceintes surround et de
leur taille
S‚lectionne le r‚glage selon l'utilisation et la taille de vos enceintes surround.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Surround »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Petite
S‚lectionnez cette option pour de petites enceintes.

Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des composantes
basse fr‚quence de voie d'ambiance (configurable dans « Coupure »).

Large
S‚lectionnez cette option pour de grandes enceintes.

Les enceintes d'ambiance produisent toutes les composantes de
fr‚quence de voie d'ambiance.

Aucun
S‚lectionnez cette option si aucune enceinte surround n'est raccord‚e.

Les enceintes avant produiront un son de voie surround. Virtual CINEMA
DSP est op‚rant dans ce cas.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·���Ê�·�¿�Â�Â�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð�‘���Ñ���Ê�¿�Ê�È�»���¿�Ä�º�¿�¹�·�Ê�¿�¼�‘���©�����·�È�½�»���ª���É�¿���Â�»���º�¿�·�Ã�ò�Ê�È�»���º�Ë
�¾�·�Ë�Ê�–�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�É�Ê���º�»���¸�½���¹�Ã���Å�Ë���Æ�Â�Ë�É���Å�Ë���©�����»�Ê�¿�Ê�»���ª���É� �¿�Â���»�É�Ê���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���¸�½���¹�Ã�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»�É���»�¼�¼�»�Ê�É���º�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É���É�·�Ä�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º� �·�Ã�¸�¿�·�Ä�¹�»���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������������»���ª���º�Æ�”�»�½�»
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R‚glage de la disposition des enceintes surround
S‚lectionne une disposition pour les enceintes surround au cas oŽ vous en utilisez.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Surround » > « Disposition »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Arri„re S‚lectionnez cette option lorsque des enceintes surround sont plac‚es •
l'arri„re de la pi„ce.

Avant S‚lectionnez cette option lorsque des enceintes surround sont plac‚es •
l'avant de la pi„ce. Virtual CINEMA FRONT fonctionne dans ce cas.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ë�¹�Ë�Ä�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���»�Ê���º�»���Â�»�Ë�È���Ê�·�¿�Â�Â�»���ª���º�Æ�”�À�¼�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�Ë���É�Å�Ä���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�Ì�»�¹���¼���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Â�·�¹�ó�»�É���Ñ���Â� �·�Ì�·�Ä�Ê���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

 R‚glage de lƒutilisation des enceintes surround
arri†re et de leur taille
S‚lectionne le r‚glage selon l'utilisation et la taille de vos enceintes surround arri„re.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Surr. arr. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Petite

S‚lectionnez cette option pour de petites enceintes.

Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des composantes
basse fr‚quence de voie arri„re d'ambiance (configurable dans
« Coupure »).

Large
S‚lectionnez cette option pour de grandes enceintes.

Les enceintes arri„re d'ambiance produisent toutes les composantes de
fr‚quence de voie arri„re d'ambiance.

Aucun

S‚lectionnez cette option si aucune enceinte d'ambiance arri„re n'est
raccord‚e.

Les enceintes d'ambiance et le caisson de graves (ou les enceintes
avant) produisent des signaux audio de voie arri„re d'ambiance.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·���Ê�·�¿�Â�Â�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð�‘���Ñ���Ê�¿�Ê�È�»���¿�Ä�º�¿�¹�·�Ê�¿�¼�‘���©�����·�È�½�»���ª���É�¿���Â�»���º�¿�·�Ã�ò�Ê�È�»���º�Ë
�¾�·�Ë�Ê�–�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�É�Ê���º�»���¸�½���¹�Ã���Å�Ë���Æ�Â�Ë�É���Å�Ë���©�����»�Ê�¿�Ê�»���ª���É� �¿�Â���»�É�Ê���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���¸�½���¹�Ã�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�‘���Ì�»�¿�Â�Â�»�Ð���Ñ���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»�È���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���½�·�Ë�¹�¾�»���»�Ê���º�È�Å�¿�Ê�»
�É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�”�����Â���Ä� �»�É�Ê���Æ�Â�Ë�É���Æ�Å�É�É�¿�¸�Â�»���º� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�È�È�¿�ò�È�»�”

�ð �©�����Ë�È�È�”���·�È�È�”���ª���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ë�¹�Ë�Ä���ª�‘���Å�Ë���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä
�º���Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�»���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ì�·�Ä�Ê���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���»�Ê���º�»���Â�»�Ë�È���Ê�·�¿�Â�Â�»���ª���º�Æ�”�À�¼�»

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���ª���º�Æ�”�À�½�»
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R‚glage de lƒutilisation des enceintes de pr‚sence et
de leur taille
S‚lectionne le r‚glage selon l'utilisation et la taille de vos enceintes de pr‚sence.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Pr‚sence av. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Petite
S‚lectionnez cette option pour de petites enceintes.

Le caisson de graves ou les enceintes avant produisent des composantes
basse fr‚quence de voie de pr‚sence (configurable dans « Coupure »).

Large
S‚lectionnez cette option pour de grandes enceintes.

Les enceintes de pr‚sence produisent toutes les composantes de
fr‚quence de voie de pr‚sence.

Aucune
S‚lectionnez cette option si aucune enceinte de pr‚sence n'est
raccord‚e.

Les enceintes avant produisent les signaux audio de la voie de pr‚sence.

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�·���Ê�·�¿�Â�Â�»���º�»���Â� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð�‘���Ñ���Ê�¿�Ê�È�»���¿�Ä�º�¿�¹�·�Ê�¿�¼�‘���©�����·�È�½�»���ª���É�¿���Â�»���º�¿�·�Ã�ò�Ê�È�»���º�Ë���¾�·�Ë�Ê�–
�Æ�·�È�Â�»�Ë�È���º�»���½�È�·�Ì�»�É���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���»�É�Ê���º�»���¸�½���¹�Ã���Å�Ë���Æ�Â�Ë�É���Å�Ë���©�����»�Ê�¿�Ê�»���ª���É� �¿�Â���»�É�Ê���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���¸�½���¹�Ã�”

 R‚glage de la disposition des enceintes de pr‚sence
Permet de s‚lectionner une disposition pour les enceintes de pr‚sence lorsqu'elles
sont utilis‚es. Ce r‚glage facilite l'optimisation de l'effet du champ sonore.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Pr‚sence av. » > « Disposition »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Hauteur avant S‚lectionnez cette option quand les enceintes de pr‚sence sont install‚es
sur le mur frontal.

Au-dessus S‚lectionnez cette option quand les enceintes de pr‚sence sont install‚es
au plafond.

Dolby Enabled SP S‚lectionnez cette option si vous utilisez les enceintes compatibles Dolby
comme enceintes de pr‚sence.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ì�”���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ë�¹�Ë�Ä�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ì�”���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���»�Ê���º�»���Â�»�Ë�È���Ê�·�¿�Â�Â�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�¸�½�¹�»

R‚glage de la fr‚quence de transition des
composantes basse fr‚quence
Permet de r‚gler la limite inf‚rieure de la composante basse fr‚quence qui peut ƒtre
restitu‚e • partir d'enceintes dont la taille est r‚gl‚e sur « Petite ». Un son de
fr‚quence inf‚rieur • la valeur sp‚cifi‚e est produit • partir du caisson de graves ou
des enceintes avant.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > (enceinte) > « Coupure »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

40 Hz, 60 Hz, 80 Hz, 90 Hz, 100 Hz, 110 Hz, 120 Hz, 160 Hz, 200 Hz

���Å�Ê�»
���¿���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���»�Ê���Â�·���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»���º�»���¹�Å�Ë�Æ�Ë�È�»���É�Å�Ä�Ê���È�ó�½�Â�·�¸�Â�»�É���É�Ë�È���Ì�Å�Ê�È�»���¹�·�¿�É�É�Å�Ä���º�»���½�È�·�Ì�»�É�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Ñ���Â�·
�Ã�Å�¿�Ê�¿�ó���»�Ê���Â�·���¼�È�ó�Ç�Ë�»�Ä�¹�»���º�»���¹�Å�Ë�Æ�Ë�È�»���·�Ë���Ã�·�Î�¿�Ã�Ë�Ã�”
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R‚glage de lƒutilisation dƒun caisson de graves
S‚lectionne le r‚glage selon l'utilisation de votre caisson de graves.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Subwoofer »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Utiliser

S‚lectionnez cette option lorsqu'un caisson de graves est raccord‚.

Le caisson de graves produit un son • partir de la voie LFE (effet de
basses fr‚quences) et les composantes basse fr‚quence • partir d'autres
voies.

Aucun

S‚lectionnez cette option lorsqu'aucun caisson de graves n'est raccord‚.

Les enceintes avant produisent un son • partir de la voie LFE (effet de
basses fr‚quences) et les composantes basse fr‚quence • partir d'autres
voies.

R‚glage de la phase du caisson de graves
Permet de r‚gler la phase du caisson de graves. Lorsque les basses manquent de
puissance ou de nettet‚, changez la phase du caisson de graves.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Configuration » > « Subwoofer » > « Phase »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Normal N'inverse pas la phase du caisson de graves.

Inverse Inverse la phase du caisson de graves.

���Å�Ê�»

�����»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Ë�¸�Í�Å�Å�¼�»�È���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����Ë�¹�Ë�Ä���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È
�©�����Ë�¸�Í�Å�Å�¼�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä���¹�·�¿�É�É�Å�Ä���º�»���½�È�·�Ì�»�É���ª���º�Æ�”�À�¿�»

 

 

R‚glage de la distance entre chaque enceinte et la
position dƒ‚coute
R„gle la distance entre chaque enceinte et la position d'‚coute de sorte que les sons
provenant des enceintes atteignent la position d'‚coute en mƒme temps.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Distance »

�&�K�R�L�[

Avant G, Avant D, Centre, Surround G, Surround D, Surr. arr. G, Surr. arr. D, Pr‚sence
G, Pr‚sence D , Subwoofer

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0,30 m • 24,00 m (1,0 ft • 80,0 ft), incr‚ments de 0,05 m (0,2 ft)

���Å�Ê�»
���ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�»���º�¿�É�Ê�·�Ä�¹�»���»�Ä�Ê�È�»���©�����ò�Ê�È�»���ª���»�Ê���©�����¿�»�º���ª���º�·�Ä�É���©�����Ä�¿�Ê�ó���ª�”
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R‚glage du volume de chaque enceinte
R„gle le volume de chaque enceinte selon votre position d'‚coute.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Niveau »

�&�K�R�L�[

Avant G, Avant D, Centre, Surround G, Surround D, Surr. arr. G, Surr. arr. D, Pr‚sence
G, Pr‚sence D , Subwoofer

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-10,0 dB • +10,0 dB (incr‚ments de 0,5 dB)

���Å�Ê�»

�����·���É�Å�È�Ê�¿�»���º�Ë���É�¿�½�Ä�·�Â���Ê�»�É�Ê���Ì�Å�Ë�É���Æ�»�È�Ã�»�Ê���º�»���È�ó�½�Â�»�È���Â� �ó�Ç�Ë�¿�Â�¿�¸�È�»���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Ê�Å�Ë�Ê���»�Ä���¹�Å�Ä�¼�¿�È�Ã�·�Ä�Ê���Â� �»�¼�¼�»�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Å�È�Ê�¿�»���º�Ë���É�¿�½�Ä�·�Â���Ê�»�É�Ê���ª���º�Æ�”�¸�·�·�»

 R‚glage de lƒ‚galiseur
Permet de s‚lectionner le type d'‚galiseur • utiliser et d'ajuster la tonalit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « ˆgal. param. » > « ˆgal. param. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Manuel S‚lectionnez cette option si vous souhaitez r‚gler manuellement
l'‚galiseur.

YPAO:Plat Ajuste les enceintes individuelles pour obtenir les mƒmes
caract‚ristiques.

YPAO:Avant Ajuste les enceintes individuelles pour obtenir les mƒmes caract‚ristiques
que les enceintes avant.

YPAO:Naturel Ajuste toutes les enceintes pour obtenir un son naturel.

Direct Permet de ne pas utiliser l'‚galiseur.

���Å�Ê�»

���©�����������“���Â�·�Ê���ª�‘���©�����������“���Ì�·�Ä�Ê���ª���»�Ê���©�����������“���·�Ê�Ë�È�»�Â���ª���É�Å�Ä�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·
�Ã�»�É�Ë�È�»�������������Å�Ä�Ê���º�ó�À�Ñ���ó�Ê�ó���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�É�”�����Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���º�»���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���É�Ë�È���������������Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���Â�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·
�Ã�»�É�Ë�È�»�����������”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È�����������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º���������»���ª���º�Æ�”�º�¿�»

�/�R�U�V���G�H���O�D���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���…���0�D�Q�X�H�O���•

1 �5�Ã�J�O�H�]���…���£�J�D�O�����S�D�U�D�P�����•���V�X�U���…���0�D�Q�X�H�O���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �$�S�S�X�\�H�]���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���D�F�F�Ã�G�H�U���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���G�H
�P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�»���Ê�Å�Ë�Ê�»�É���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����¼�¼�”���º�Å�Ä�Ä�ó�»�É
������ ���ª�‘���Æ�Ë�¿�É���©���������ª�”

�ð ���Å�Ë�È���¹�Å�Æ�¿�»�È���Â�»�É���Ì�·�Â�»�Ë�È�É���º�»���Â� �ó�½�·�Â�¿�É�»�Ë�È���Æ�·�È�·�Ã�ó�Ê�È�¿�Ç�Ë�»���·�¹�Ç�Ë�¿�É�»�É���·�Ì�»�¹���Â�»�É���È�ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�É���º�»���Â�·���Ã�»�É�Ë�È�»
�����������º�·�Ä�É���Â�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���©�����·�Ä�Ë�»�Â���ª���Æ�Å�Ë�È���Ë�Ä���È�ó�½�Â�·�½�»���Æ�È�ó�¹�¿�É�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Å�Æ�¿�»���º�Å�Ä�Ä�ó�»�É
���������ª���»�Ê���Ë�Ä���Ê�Ï�Æ�»���º� �ó�½�·�Â�¿�É�»�Ë�È�”
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4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H
�F�H�Q�W�U�D�O�H���S�D�U�P�L���O�H�V�������E�D�Q�G�H�V���S�U�Ã�U�Ã�J�O�Ã�H�V���������S�R�X�U���O�H���F�D�L�V�V�R�Q���G�H
�J�U�D�Y�H�V����

5 �3�R�X�U���H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q���U�Ã�J�O�D�J�H���S�U�Ã�F�L�V���G�H���O�D���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H���F�H�Q�W�U�D�O�H�����G�X
�I�D�F�W�H�X�U���4�����E�D�Q�G�H���S�D�V�V�D�Q�W�H�����R�X���G�X���J�D�L�Q�����X�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H
�F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W��

 Fr‚q. : Utilisez les touches de curseur pour ajuster la fr‚quence centrale
de la bande s‚lectionn‚e.

 Q : Utilisez les touches de curseur pour ajuster le facteur Q (largeur de
bande) de la bande s‚lectionn‚e.

 Gain : Utilisez les touches de curseur pour ajuster le gain de la bande
s‚lectionn‚e.

 �3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

 Fr‚quence centrale : 15,6 Hz • 16,0 kHz (15,6 Hz • 250,0 Hz pour le
caisson de graves)

 Facteur Q : 0,500 • 10,080

 Gain : -20,0 dB • +6,0 dB

6 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

Sortie du signal test
Permet d'activer/d‚sactiver la sortie du signal test. La sortie de la tonalit‚ d'essai vous
permet de r‚gler l'‚quilibre des enceintes ou l'‚galiseur tout en confirmant l'effet.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « Signal test »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de ne pas g‚n‚rer de sortie des tonalit‚s d'essai.

Activ‚ Permet d'effectuer automatiquement une sortie des signaux test lorsque
vous r‚glez l'‚quilibre des enceintes ou l'‚galiseur.

Rechargement des r‚glages YPAO pr‚c‚dents
Lorsque les r‚glages d'enceinte que vous avez configur‚s manuellement ne
conviennent pas, vous pouvez rejeter les r‚glages manuels et recharger les r‚glages
YPAO pr‚c‚dents.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Enceinte » > « R‚sultat YPAO »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���5�Ã�F�K�D�U�J�H�U
�U�Ã�J�����•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�������������Æ�È�ó�¹�ó�º�»�Ä�Ê�É���º�©�����Ó�¸�Â�·�½�»���ª�‘���©�����·�¿�Â�Â�»���ª�‘���©�����¿�É�Ê�·�Ä�¹�»���ª���»�Ê���©�����¿�Ì�»�·�Ë���ª�»
�º�·�Ä�É���©�����ó�É�Ë�Â�Ê�·�Ê�������������ª�”
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Configuration des r‚glages sonores

V‚rification des informations sur le signal audio
actuel
Permet d'afficher les informations relatives au signal audio actuel.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Information »

Entr‚e

Format Format audio du signal d'entr‚e

Voie

Nombre de voies de source dans le signal d'entr‚e
(avant/surround/LFE)

Par exemple, la mention « 5.1 (3/2/0.1) » indique 5.1 voies
au total (3 voies avant, 2 voies surround et LFE).

 

(Lors de la lecture du contenu DTS:X)

« 7.1.4 » d‚signe par exemple un « syst„me 7.1 voies
standard plus 4 voies pour le champ sonore au-dessus de
l'auditeur ».

ˆchant. Nombre d'‚chantillons par seconde du signal num‚rique
d'entr‚e

Dialogue Le niveau de normalisation des dialogues du signal •
trains binaires d'entr‚e

Sortie Voie

Le nombre de voies de sortie du signal (par exemple,
« 5.1.2 » signifie « voie 5.1 standard plus 2 voies pour
l'enceinte au plafond ») et les bornes d'enceinte • partir
desquelles les signaux sont ‚mis.

���Å�Ê�»

�ð ���ô�Ã�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó�»���º�¿�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È���º�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ñ���Ê�È�·�¿�Ä�É���¸�¿�Ä�·�¿�È�»�É���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»�‘���Â�»���É�¿�½�Ä�·�Â���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»
�¹�Å�Ä�Ì�»�È�Ê�¿���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���É�Æ�ó�¹�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä�É���»�Ê���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»�”

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�­�º�È�Å�¿�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë
�©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”

 Activation du r‚glage de la Synchronisation L†vres
Permet d'activer/d‚sactiver le r‚glage « Synchro » configur‚ dans « S‚lection Auto/
Manuel » du menu « R‚glage ».

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ë�Ê�Å�­���·�Ä�Ë�»�Â���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º� �·�À�Ë�É�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���ª���º�Æ�”�¸�·�¹�»

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Synchro » > « Activer retard »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Invalider D‚sactive le r‚glage de « Synchro ».

Valider Active le r‚glage de « Synchro ».

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���É� �·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�»���É�ó�Æ�·�È�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���¹�¾�·�Ç�Ë�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”
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R‚glage de la m‚thode dƒajustement de la fonction
Synchronisation L†vres
Permet de s‚lectionner la m‚thode de r‚glage du retard entre la sortie vid‚o et audio.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Synchro » > « S‚lection Auto/Manuel »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Manuel

S‚lectionnez cette option si vous souhaitez r‚gler manuellement le
d‚lai entre la sortie vid‚o et la sortie audio.

R‚glez la synchronisation des signaux de sortie audio dans
« R‚glage ».

Auto

Permet d'ajuster le d‚lai entre la sortie vid‚o et la sortie audio
lorsqu'un t‚l‚viseur prenant en charge une fonction Synchronisation
L„vres automatique est raccord‚ • l'unit‚ via HDMI.

Si n‚cessaire, vous pouvez effectuer un r‚glage pr‚cis de la
synchronisation des signaux audio de sortie dans « R‚glage  ».

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���·�¹�Ê�¿�Ì�»�È�­�º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���Æ�·�È���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���º�·�Ä�É���©�����¹�Ê�¿�Ì�»�È
�È�»�Ê�·�È�º���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¹�Ê�¿�Ì�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���ª���º�Æ�”�¸�·�¸�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�Ë���È�»�Ê�·�È�º���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���ª���º�Æ�”�¸�·�¹�»

 R‚glage du retard de la fonction Synchronisation
L†vres
Permet de r‚gler manuellement le d‚lai entre la sortie vid‚o et la sortie audio lorsque
« S‚lection Auto/Manuel  » est r‚gl‚ sur « Manuel  ». Vous pouvez effectuer un r‚glage
pr‚cis de la synchronisation des signaux audio de sortie lorsque « S‚lection Auto/
Manuel » est r‚gl‚ sur « Auto ».

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Synchro » > « R‚glage »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 ms • 500 ms (incr‚ments de 1 ms)

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ë�Ê�Å�­���·�Ä�Ë�»�Â���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º� �·�À�Ë�É�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä�����ò�Ì�È�»�É���ª���º�Æ�”�¸�·�¹�»
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S‚lection de programmes sonores
S‚lectionne le programme sonore pour changer les r‚glages du programme sonore.

���Å�Ê�»
���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È���������
�������”

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP »

�0�8�6�,�&

�+�D�O�O���L�Q���0�X�Q�L�F�K

Ce programme simule une salle de concert de Munich de 2 500 places
environ, aux parois int‚rieures revƒtues de boiseries. R‚verb‚rations
fines et magnifiques, bien r‚parties, cr‚ant une atmosph„re reposante.
Le si„ge virtuel de l'auditeur est au centre gauche de la salle.

�+�D�O�O���L�Q���9�L�H�Q�Q�D

Ce programme simule une salle de concert de taille moyenne, de 1 700
places, de forme rectangulaire comme c'est l'usage • Vienne. Les piliers
et les stucs ornementaux cr‚ent des r‚verb‚rations extrƒmement
complexes venant de toute part, produisant des sons amples et riches.

�&�K�D�P�E�H�U

Ce programme recr‚e un espace relativement vaste avec un plafond
haut, comme dans la salle d'audience d'un palais. Les r‚verb‚rations
agr‚ables sont adapt‚es • la musique de cour ou • la musique de
chambre.

�&�H�O�O�D�U���&�O�X�E

Ce programme simule une salle de concert intime au plafond bas et •
l'atmosph„re accueillante. Le champ sonore vivant et r‚aliste restitue des
sons puissants qui donnent l'impression de se trouver au premier rang,
devant une petite sc„ne.

�7�K�H���5�R�[�\���7�K�H�D�W�U�H
Ce programme cr‚e l'ambiance d'une salle de concert rock de 460
places • Los Angeles. Le si„ge virtuel de l'auditeur est au centre gauche
de la salle.

�7�K�H���%�R�W�W�R�P���/�L�Q�H

Ce programme reproduit le champ sonore devant la sc„ne du The
Bottom Line, le l‚gendaire club de jazz de New York. Environ 300
personnes peuvent prendre place • droite et • gauche dans un
environnement sonore vibrant et r‚aliste.

���F�K���6�W�H�U�H�R

Utilisez ce programme pour que les sources multivoies soient r‚duites •
2 voies. Les signaux multivoies appliqu‚s • l'entr‚e sont r‚duits • des
signaux • 2 voies et restitu‚s par les enceintes avant (ce programme
n'utilise pas CINEMA DSP).

���F�K���6�W�H�U�H�R

Utilisez cette correction pour que le son sorte sur toutes les enceintes.
Lors de la lecture de sources multivoies, l'unit‚ m‚lange la source sur 2
voies, puis elle restitue le son par toutes les enceintes. Ce programme
cr‚e un champ sonore tr„s large qui convient bien • la musique de fond
lors de soir‚es entre amis.

 

�0�2�9�,�(

�6�S�R�U�W�V

Ce programme permet de profiter de l'ambiance excitante des ‚missions
sportives et de divertissement. Lors d'‚missions sportives, les voix des
commentateurs sont nettement au centre, tandis que l'ambiance du
stade est reproduite de mani„re r‚aliste via la restitution p‚riph‚rique
des r‚actions des supporters dans un espace adapt‚.

�$�F�W�L�R�Q���*�D�P�H

Ce programme convient aux jeux d'actions, par exemple les courses de
voiture et les jeux de combat. La r‚alit‚ de, et l'accent sur, divers effets
permettent au joueur d'avoir l'impression d'ƒtre au centre de l'action,
permettant une plus grande concentration. Utilisez ce programme avec
le mode Compressed Music Enhancer pour un champ sonore plus
dynamique et plus puissant.

�5�R�O�H�S�O�D�\�L�Q�J���*�D�P�H

Ce programme convient aux jeux de rŠle et d'aventure. Ce programme
ajoute de la profondeur au champ sonore pour une reproduction
naturelle et r‚aliste de la musique de fond, des effets sp‚ciaux et des
dialogues de nombreux types de sc„nes. Utilisez ce programme avec le
mode Compressed Music Enhancer pour un champ sonore plus spatial
et plus clair.

�0�X�V�L�F���9�L�G�H�R

Ce programme vous permet de profiter de vos vid‚os de concerts pop,
rock, de jazz, comme si vous y ‚tiez. Plongez dans l'ambiance
‚lectrisante des concerts gr…ce • la restitution de la richesse des voix
des chanteurs et des solos, avec un champ sonore accentuant le rythme
des percussions et un champ sonore ambiant qui restitue l'espace d'une
grande salle de concert.

�6�W�D�Q�G�D�U�G

Ce programme cr‚e un champ sonore accentuant l'impression surround
sans perturber le positionnement acoustique original du son multivoie. Il
est con‹u • partir du concept de cin‚ma id‚al oŽ le public est envelopp‚
de belles r‚verb‚rations venant de la gauche, de la droite et de l'arri„re.

�6�S�H�F�W�D�F�O�H

Ce programme restitue l'ambiance spectaculaire des superproductions
cin‚matographiques. Il restitue un espace sonore ‚tendu correspondant
• celui des films en cin‚mascope ou grand ‚cran et pr‚sente une vaste
dynamique, offrant tout, des sons les plus subtils jusqu'aux sons les plus
puissants.

�6�F�L���)�L

Ce programme restitue le son tr„s ‚labor‚ des tout derniers films de Sci-
Fi et des films contenant des effets sp‚ciaux. Il reproduit des dialogues
se distinguant nettement des effets sonores et de la musique de fond
pour toutes sortes d'ambiances cin‚matographiques virtuelles.

�$�G�Y�H�Q�W�X�U�H

Ce programme est id‚al pour reproduire avec pr‚cision le son des films
d'action et d'aventure. Ce champ sonore restreint les r‚verb‚rations et
met l'accent sur la reproduction d'une sensation de largeur des deux
cŠt‚s, d'un espace ‚tendu de la gauche vers la droite. La profondeur
restreinte cr‚e un espace clair et puissant, tout en maintenant
l'articulation des sons et la s‚paration des voies.

�'�U�D�P�D

Ce programme se caract‚rise par des r‚verb‚rations stables, adapt‚es
• un grand nombre de films, comme les fictions, les com‚dies ou les
com‚dies musicales. Les r‚verb‚rations sont l‚g„res, mais suffisamment
st‚r‚ophoniques. Les effets sonores et la musique de fond sont restitu‚s
avec un l‚ger ‚cho qui n'empi„te pas sur l'articulation des dialogues.
Vous ne vous en lasserez pas.
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�0�R�Q�R���0�R�Y�L�H

Ce programme restitue les sources vid‚o monophoniques, par exemple
les films classiques, dans une ambiance vieux cin‚ma. Il cr‚e un espace
agr‚able avec de la profondeur, en ajoutant l'expansion et le niveau de
r‚verb‚ration appropri‚s par rapport au son original.

R‚glage du niveau dƒeffet du champ sonore
Permet de r‚gler le niveau d'effet de champ sonore. Niveau sup‚rieur pour am‚liorer
l'effet de champ sonore et inf‚rieur pour le r‚duire.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Niveau DSP »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-6 dB • +3 dB

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

 

R‚glage du retard entre le son direct et la g‚n‚ration
dƒun champ sonore de pr‚sence
Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration d'un champ sonore de
pr‚sence. Niveau sup‚rieur pour am‚liorer l'effet de retard et inf‚rieur pour le r‚duire.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Retard initial »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

1 ms • 99 ms

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

Ajustement de lƒeffet dƒ‚largissement du champ
sonore de pr‚sence
Permet d'ajuster l'effet d'‚largissement du champ sonore de pr‚sence.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Taille de la pi„ce »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0,1 • 2,0 (sup‚rieur pour am‚liorer l'effet d'‚largissement)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”
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Ajustement de la perte du champ sonore de pr‚sence
Permet d'ajuster la perte du champ sonore de pr‚sence.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Vivacit‚ »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 10 (sup‚rieur pour am‚liorer la r‚flectivit‚)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

Ajustement du temps de d‚croissement du son de
r‚verb‚ration arri†re
Permet d'ajuster le temps de d‚croissement du son de r‚verb‚ration arri„re. Sup‚rieur
pour enrichir le son de r‚verb‚ration et inf‚rieur pour avoir un son clair.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Temps r‚verb‚ration »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

1,0 s • 5,0 s

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

 

 

R‚glage du retard entre le son direct et la g‚n‚ration
dƒun son de r‚verb‚ration
Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration d'un son de
r‚verb‚ration. Niveau sup‚rieur pour am‚liorer l'effet de retard et inf‚rieur pour le
r‚duire.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Retard r‚verb‚ration »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 ms • 250 ms

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

R‚glage du volume du son de r‚verb‚ration
Permet de r‚gler le volume du son de r‚verb‚ration. Sup‚rieur pour renforcer le son
de r‚verb‚ration et inf‚rieur pour l'affaiblir.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Niveau r‚verb‚ration »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 % • 100 %

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”
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R‚glage du retard entre le son direct et la g‚n‚ration
de champ sonore surround
Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration de champ sonore
surround. Niveau sup‚rieur pour am‚liorer l'effet de retard et inf‚rieur pour le r‚duire.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Retard initial Surround »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

1 ms • 49 ms

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

R‚glage de lƒeffet dƒ‚largissement du champ sonore
surround
Permet de r‚gler l'effet d'‚largissement du champ sonore surround.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Surround, taille de la pi„ce »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0,1 • 2,0 (sup‚rieur pour am‚liorer l'effet d'‚largissement)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

 

 

R‚glage de la perte du champ sonore surround
Permet de r‚gler la perte du champ sonore surround.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Vivacit‚ Surround »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 10 (sup‚rieur pour am‚liorer la r‚flectivit‚)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

R‚glage du retard entre le son direct et la g‚n‚ration
de champ sonore arri†re surround
Permet de r‚gler le retard entre le son direct et la g‚n‚ration de champ sonore arri„re
surround. Niveau sup‚rieur pour am‚liorer l'effet de retard et inf‚rieur pour le r‚duire.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Retard initial Surround
Back »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

1 ms • 49 ms

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”
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R‚glage de lƒeffet dƒ‚largissement du champ sonore
arri†re surround
Permet de r‚gler l'effet d'‚largissement du champ sonore arri„re surround.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Surround Back, taille pi„ce »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0,1 • 2,0 (sup‚rieur pour am‚liorer l'effet d'‚largissement)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

R‚glage de la perte du champ sonore arri†re
surround
Permet de r‚gler la perte du champ sonore arri„re surround.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Param„tre DSP » > (programme sonore) > « Vivacit‚ Surround Back »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 10 (sup‚rieur pour am‚liorer la r‚flectivit‚)

���Å�Ê�»

�ð ���»�É���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�É���Ì�·�È�¿�»�Ä�Ê���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�Ä�Å�È�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª�”

S‚lection du d‚codeur surround utilis‚ dans le
programme
Permet de s‚lectionner un d‚codeur surround • utiliser avec le programme sonore
s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Surround Decoder » > « Type d‚codeur »

 

 

 

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

�$�X�W�R
Le d‚codeur automatiquement s‚lectionn‚ par la source d'entr‚e est
utilis‚. Le d‚codeur DTS Neural:X est s‚lectionn‚ pour les sources DTS
et le d‚codeur Dolby Surround est s‚lectionn‚ pour les autres sources.

�D �'�V�X�U

D‚codeur Dolby Surround. D‚veloppe le son en utilisant une m‚thode
optimis‚e pour la disposition des enceintes install‚es. Il produit le son
surround ‚largi optimis‚ pour votre syst„me d'enceintes. Un espace
acoustique r‚el (y compris au plafond) sera cr‚‚ sp‚cialement lors de
la lecture de l'audio bas‚ sur objet (comme un contenu Dolby Atmos).

�1�H�X�U�D�O���;

D‚codeur DTS Neural:X. D‚veloppe le son en utilisant une m‚thode
optimis‚e pour la disposition des enceintes install‚es. Il produit le son
surround ‚largi optimis‚ pour votre syst„me d'enceintes. Un espace
acoustique r‚el (y compris au plafond) sera cr‚‚ sp‚cialement lors de
la lecture de l'audio bas‚ sur objet (comme un contenu DTS:X).

�1�H�R�������&�L�Q�H�P�D
Le d‚codeur DTS Neo:6 (ou le d‚codeur DTS-ES Matrix) convenant aux
films est utilis‚. Les sons sont ‚mis depuis les enceintes d'ambiance/
d'ambiance arri„re.

�1�H�R�������0�X�V�L�F
Le d‚codeur DTS Neo:6 (ou le d‚codeur DTS-ES Matrix) convenant • la
musique est utilis‚. Les sons sont ‚mis depuis les enceintes
d'ambiance/d'ambiance arri„re.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���¹�¾�·�Ç�Ë�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©���
�Â�Å�É�É�·�¿�È�»���º�Ë���¼�Å�È�Ã�·�Ê���º�»���º�ó�¹�Å�º�·�½�»���·�Ë�º�¿�Å���ª���º�Æ�”�¸�½�»�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���È�ó�½�Â�»�È���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���º�Ë���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���º�·�Ä�É���©�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�����»�¹�Å�º�»�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë
�©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �»�Ã�Æ�Â�·�¹�»�Ã�»�Ä�Ê���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â���º�»�¼�¼�»�Ê���º� �ó�Â�·�È�½�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê�»���º�Ë���¹�¾�·�Ã�Æ���É�Å�Ä�Å�È�»���·�Ì�·�Ä�Ê���ª���º�Æ�”�¸�·�¿�»

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���È�ó�Æ�·�È�Ê�¿�Ê�¿�Å�Ä���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â�»���ª���º�Æ�”�¸�·�¿�»

�ð ���»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���º� �·�Ã�¸�¿�·�Ä�¹�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���·�Ì�»�¹���Ê�Å�Ë�Ê�»�É���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»�”

�ð ���Å�Ë�É���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É�����Å�Â�¸�Ï�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���É�Ê�È�»�·�Ã�¿�Ä�½���»�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���¹�Å�Ä�Ê�¿�»�Ä�Ê���º�»�É���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É�����Å�Â�¸�Ï�”

�ð ���»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����»�Ë�È�·�Â�“�����»�É�Ê���¿�Ä�Å�Æ�ó�È�·�Ä�Ê���·�Ì�»�¹���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î�����Å�Â�¸�Ï�����¿�½�¿�Ê�·�Â�����Â�Ë�É���Å�Ë�����Å�Â�¸�Ï�����È�Ë�»�����”�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð
�©�����Ë�Ê�Å���ª���Å�Ë���©���D���É�Ë�È���ª���Æ�Å�Ë�È���¹�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����Å�Â�¸�Ï�����Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Å�Ë���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È�����»�Ë�È�·�Â�“�����»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���Â�»���Ê�È�·�¿�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º
�Ì�¿�È�Ê�Ë�»�Â���º�¹�Å�Ã�Ã�»�����¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���»�É�Ê���¿�Ä�Å�Æ�ó�È�·�Ä�Ê�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»�É���»�¼�¼�»�Ê�É���º�»�É���¹�¾�·�Ã�Æ�É���É�Å�Ä�Å�È�»�É���É�·�Ä�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º� �·�Ã�¸�¿�·�Ä�¹�»���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

�¯ �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�Ë���É�Å�Ä���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���·�Ì�»�¹���¼���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���Æ�Â�·�¹�ó�»�É���Ñ���Â� �·�Ì�·�Ä�Ê���º���¿�È�Ê�Ë�·�Â�����������������	���������»���ª���º�Æ�”�»�½�»

��
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R‚glage de lƒutilisation de la r‚partition centrale
Permet de s‚lectionner de r‚partir les signaux de la voie centrale • gauche et • droite
lors de la lecture d'une source • 2 voies. Ce r‚glage ne s'applique que lorsque
« �DDsur » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Surround Decoder » > « ˆcart central »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver la r‚partition centrale.

Activ‚ Permet d'activer la r‚partition centrale.

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ê�È�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ç�Ë�»���Â�»���É�Å�Ä���¹�»�Ä�Ê�È�·�Â���»�É�Ê���Ê�È�Å�Æ���¼�Å�È�Ê�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���º�·�Ä�É���Â�»���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�·�¾�»

R‚glage de lƒemplacement central (effet
dƒ‚largissement) du champ sonore avant
Permet d'ajuster l'emplacement central (effet d'‚largissement) du champ sonore
avant. R‚glez cette option plus haut pour renforcer l'emplacement central (moins
d'effet d'‚largissement) ou plus bas pour l'affaiblir (plus d'effet d'‚largissement). Ce
r‚glage ne s'applique que lorsque « Neo:6 Music » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Surround Decoder » > « Image centrale »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0,0 • 1,0

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���º�ó�¹�Å�º�»�Ë�È���É�Ë�È�È�Å�Ë�Ä�º���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���º�·�Ä�É���Â�»���Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�·�¾�»

 

 

R‚glage du volume entier pour « 7ch Stereo »
Permet de r‚gler le volume entier. Ce r‚glage ne s'applique que lorsque « 7ch
Stereo » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « 7ch Stereo » > « Niveau »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-5 • +5

R‚glage de lƒ‚quilibre du volume avant et arri†re
pour « 7ch Stereo »
Permet de r‚gler l'‚quilibre du volume avant et arri„re. Sup‚rieur pour am‚liorer
l'avant et inf‚rieur pour am‚liorer l'arri„re. Ce r‚glage ne s'applique que lorsque « 7ch
Stereo » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « 7ch Stereo » > « Balance avant / arri„re »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-5 • +5

R‚glage de lƒ‚quilibre du volume gauche et droit
pour « 7ch Stereo »
Permet de r‚gler l'‚quilibre du volume gauche et droit. Sup‚rieur pour am‚liorer le
cŠt‚ droit et inf‚rieur pour am‚liorer le cŠt‚ gauche. Ce r‚glage ne s'applique que
lorsque « 7ch Stereo » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « 7ch Stereo » > « Balance gauche / droite »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-5 • +5
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R‚glage de lƒ‚quilibre du volume de la hauteur ‡
lƒaide des enceintes de pr‚sence pour « 7ch Stereo »
Permet de r‚gler l'‚quilibre du volume de la hauteur • l'aide des enceintes de
pr‚sence. Sup‚rieur pour am‚liorer le dessus et inf‚rieur pour am‚liorer le dessous.
Ce r‚glage ne s'applique que lorsque « 7ch Stereo » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « 7ch Stereo » > « Balance hauteur »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 • 10

���Å�Ê�»
���»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���Ä�»���Æ�È�Å�º�Ë�¿�É�»�Ä�Ê���Æ�·�É���º�»���É�Å�Ä���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����·�Â�·�Ä�¹�»���¾�·�Ë�Ê�»�Ë�È���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©���·���ª�”

R‚glage de lƒutilisation du mixage mono pour « 7ch
Stereo »
Permet d'activer/d‚sactiver la sortie du son mono. Ce r‚glage ne s'applique que
lorsque « 7ch Stereo » est s‚lectionn‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « 7ch Stereo » > « Monaural Mix »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la sortie du son mono.

Activ‚ Active la sortie du son mono.

 

 

R‚glage de la m‚thode de r‚glage de la dynamique
Permet de s‚lectionner la m‚thode de r‚glage de la dynamique pour la lecture de
trains binaires audio (signaux Dolby Digital et DTS).

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Dynamique »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Max Permet de produire un son sans r‚glage de la plage dynamique.

Std Permet d'optimiser la plage dynamique pour une utilisation normale • la
maison.

Minimum/Auto

Permet de r‚gler la dynamique pour obtenir un son clair, y compris la nuit
ou • faibles volumes.

Lors de la lecture de signaux Dolby TrueHD, la dynamique est r‚gl‚e
automatiquement sur la base des informations de signal d'entr‚e.

R‚glage de la valeur limite du volume
R„gle la valeur limite du volume r‚gl‚ au moyen des touches comme VOLUME de la
t‚l‚commande.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Volume » > « Volume maximum »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-60,0 dB • +15,0 dB (incr‚ments de 5,0 dB), +16,5 dB [20,5 • 95,5 (incr‚ments de
5,0), 97,0]

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�����Å�Ë���Ì�·�Â�»�Ë�È���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�º�¸�»
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R‚glage du volume initial ‡ la mise sous tension de
lƒunit‚
R„gle le volume initial • la mise sous tension de l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Volume » > « Volume initial »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de r‚gler le niveau du volume au niveau oŽ l'unit‚ se
trouvait avant sa derni„re mise en veille.

Activ‚

Silencieux Permet de r‚gler l'unit‚ afin que le son soit mis en sourdine.

-80,0 dB • +16,5 dB
(incr‚ments de 0,5
dB)

[0,5 • 97,0
(incr‚ments de 0,5)]

Permet de r‚gler le niveau du volume au niveau sp‚cifi‚.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���»�É�Ê���Ñ���Ë�Ä���È�ó�½�Â�·�½�»���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���©�����Å�Â�Ë�Ã�»
�Ã�·�Î�¿�Ã�Ë�Ã���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Â�Ë�Ã�»���Ã�·�Î�¿�Ã�Ë�Ã���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Ì�·�Â�»�Ë�È���Â�¿�Ã�¿�Ê�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�·�À�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�����Å�Ë���Ì�·�Â�»�Ë�È���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–
�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�º�¸�»

R‚glage automatique du niveau de lƒeffet CINEMA
DSP 3D
Permet de s‚lectionner s'il faut ajuster automatiquement le niveau de l'effet CINEMA
DSP 3D lors du r‚glage du volume.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Adaptive DSP Level »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ N'ajuste pas automatiquement le niveau de l'effet.

Activ‚ Ajuste automatiquement le niveau de l'effet.

 

 

R‚glage de Virtual Surround Back Speaker (VSBS)
D‚termine si l'unit‚ simule une enceinte Virtual Surround Back Speaker (VSBS) • l'aide
des enceintes surround.

Quand la fonction VSBS est active et qu'il n'y a pas d'enceinte surround arri„re, l'unit‚
g‚n„re des enceintes VSBS virtuelles.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Son » > « Enceinte virtuelle » > « VSBS »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive Virtual Surround Back Speaker (VSBS).

Activ‚ Active Virtual Surround Back Speaker (VSBS).

���Å�Ê�»

�ð ���·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������������Æ�È�Å�º�Ë�¿�Ê���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Ë�Ä���»�¼�¼�»�Ê���Â�Å�È�É���Â�·���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É���½�”�¸�­�¾�”�¸���Ì�Å�¿�»�É�”

�ð ���������‘���Ç�Ë�¿���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���·�Ì�»�¹�������������������������º���‘���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���Ã�Å�º�»���º�»���º�ó�¹�Å�º�·�½�»���º�¿�È�»�¹�Ê���Å�Ë
�Â�»���Ã�Å�º�»���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º�¿�È�»�¹�Ê�»���»�É�Ê���·�¹�Ê�¿�Ì�ó�”
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Configuration des r‚glages de sc†ne

S‚lection dƒ‚l‚ments ‡ inclure dans les attributions
de sc†ne
S‚lectionne les ‚l‚ments • inclure dans les attributions de sc„ne. Vous pouvez
‚galement afficher les r‚glages actuellement attribu‚s • la sc„ne s‚lectionn‚e.

���Å�Ê�»
���»�É���·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���É�¹�ò�Ä�»���Æ�»�Ë�Ì�»�Ä�Ê���¹�Å�Ã�Æ�È�»�Ä�º�È�»���º�»�É���É�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���Å�Ë���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë���º� �Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»
�É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������‘���º� �Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���»�Ê���º� �Ë�Ä���Æ�ó�È�¿�Æ�¾�ó�È�¿�Ç�Ë�»���È�ó�É�»�·�Ë���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�É�”

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Sc„ne » > « R‚glage Scene »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Q�R�P���G�H
�6�&�¢�1�(���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �3�R�X�U���L�Q�F�O�X�U�H���G�H�V���Ã�O�Ã�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�H�V���D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���G�H���V�F�Â�Q�H�����X�W�L�O�L�V�H�]
�O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W���H�W���D�S�S�X�\�H�]
�V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���F�R�F�K�H�U���O�D���F�D�V�H�����R�X���G�Ã�F�R�F�K�H�U���O�D���F�D�V�H���º���H�[�F�O�X�U�H����

Cocher ou décocher

 

�&�K�R�L�[

ContrŠle HDMI Synchro commande (ContrŠle HDMI (p.114))

Entr‚e Entr‚e (p.56)

Contenu enregistr‚

[Sources d'entr‚e : TUNER, (sources r‚seau), SERVER, NET RADIO,
Bluetooth, USB]

Station, Contenu musical

[Sources d'entr‚e : autres]

---

Sortie HDMI Sortie HDMI (p.57)

Mode Programme DSP (p.45), Optimiseur (p.82)

Son Graves/Aigus (p.79), Volume YPAO (p.80), Adaptive DRC (p.80), Extra
graves (p.83)

Surround ˆl‚vateur de dialogues(p.81), Niveau des dialogues (p.81), R‚glage
caisson de graves (p. 82)

Vid‚o Mode vid‚o (p.113)

Volume Volume principal (p.56)

Synchro Synchronisation L„vres (p.102)

R‚g. enceinte S‚lection EQ (p.99)

Verrouillage zone Alimentation (p.54), Entr‚e (p.54), Volume (p.121)

���Å�Ê�»
���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�»���Â�·���É�¹�ò�Ä�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�Æ�Æ�È�¿�Ã�»�È���ª���»�Ê���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È
�����������”

��
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Renommer la SCENE
Changez le nom de SC‰NE affich‚ sur l'afficheur de la face avant ou sur le t‚l‚viseur.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Sc„ne » > « Renommer sc„ne »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���Q�R�P���G�H
�6�&�¢�1�(���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���D�F�F�Ã�G�H�U���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���G�H
�P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���Q�R�P��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���U�H�Q�R�P�P�H�U��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���»�¼�¼�·�¹�»�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�������������”���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»���Ä�Å�Ã���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����@�����������ª�”

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�1�5�(�*�����•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.
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Liaison des modes veille de lƒunit‚ et du t‚l‚viseur
Permet de choisir d'utiliser ou non le contrŠle HDMI pour lier le mode veille de l'unit‚ •
l'alimentation du t‚l‚viseur lorsque « ContrŠle HDMI » est r‚gl‚ sur « Activ‚ ».

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Video/HDMI » > « ContrŠle HDMI » > « Synch. en veille »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de ne pas r‚gler l'unit‚ en mode veille suite • la mise hors tension
du t‚l‚viseur.

Activ‚ Permet de r‚gler l'unit‚ en mode veille suite • la mise hors tension du
t‚l‚viseur.

Auto
Permet de r‚gler l'unit‚ en mode veille suite • la mise hors tension du
t‚l‚viseur uniquement lorsque l'unit‚ re‹oit des signaux audio TV ou
HDMI.

R‚glage de la sortie audio HDMI depuis lƒenceinte du
t‚l‚viseur
Active/d‚sactive la sortie audio depuis un t‚l‚viseur connect‚ • la prise HDMI OUT.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���©�������������������¸���ª���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È
�©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Video/HDMI » > « Sortie audio HDMI » > « HDMI OUT1 »/« HDMI OUT2 »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver la sortie audio du t‚l‚viseur.

Activ‚ Permet d'activer la sortie audio du t‚l‚viseur.

 

 

R‚glage de la version de HDCP utilis‚e sur les prises
dƒentr‚e HDMI
S‚lectionne la version de HDCP des prises d'entr‚e HDMI pour regarder un contenu
vid‚o 4K.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Video/HDMI » > « Version HDCP  »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

HDMI 1-5

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Auto R„gle automatiquement la version de HDCP selon le contenu.

1.4 R„gle toujours la version de HDCP sur 1.4.

R‚glage de lƒutilisation de lƒAttente Inchang‚ HDMI
Indique si la vid‚o ou le son (entr‚e via des prises HDMI) sont restitu‚s sur le
t‚l‚viseur lorsque l'unit‚ est en mode veille.

���Å�Ê�»
���¿���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó�»���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª���Å�Ë���©�����Ë�Ê�Å���ª���Ì�Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»
�º�����������¸�–�¼�»���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Ë�Ä�»���»�Ä�Ê�È�ó�»�������������Ã�ô�Ã�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»���Ê�È�Å�Ë�Ì�»���»�Ä���Ã�Å�º�»���Ì�»�¿�Â�Â�»���º�Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���º�»
�Ì�»�¿�Â�Â�»���¹�Â�¿�½�Ä�Å�Ê�·�Ä�Ê���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�»�”

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Video/HDMI » > « Attente Inchang‚ HDMI »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Ne transmet pas de signaux vid‚o/audio au t‚l‚viseur.

Auto S‚lectionne automatiquement s'il faut ‚mettre des signaux vid‚o/audio en
fonction de l'‚tat de l'appareil connect‚.

Activ‚
Transmet des signaux vid‚o/audio au t‚l‚viseur. 
(L'unit‚ consomme plus d'‚lectricit‚ que lorsque l'option « D‚sactiv‚  » ou
« Auto » est s‚lectionn‚e.)

���Å�Ê�»

�ð �©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�·�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

 

 

Fr115



Configuration des r‚glages r‚seau

V‚rification des informations r‚seau sur lƒunit‚
Affiche les informations r‚seau sur l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Information »

Adresse IP Adresse IP

Masque sous r‚seau Masque sous r‚seau

Passerelle d‚f. Adresse IP de la passerelle par d‚faut

Serveur DNS (P) Adresse IP du serveur DNS primaire

Serveur DNS (S) Adresse IP du serveur DNS secondaire

Adresse MAC (Ethernet)
Adresse MAC

Adresse MAC (Wi-Fi)

Nom du r‚seau Nom du r‚seau (nom de l'unit‚ sur le r‚seau)

R‚seau MusicCast ˆtat de la connexion r‚seau MusicCast

C…bl‚/Sans fil ˆtat de la connexion c…bl‚e ou sans fil

SSID
(Lors de l'utilisation de la connexion r‚seau [Wi-Fi])

Le SSID du r‚seau sans fil

���Å�Ê�»

�����Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�­�º�È�Å�¿�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”

 R‚glage de la m‚thode de connexion r‚seau (cˆbl‚e/
sans fil)
S‚lectionne la m‚thode de connexion du r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau »

�&�K�R�L�[

C…bl‚ S‚lectionnez cette option lorsque vous voulez connecter l'unit‚ • un
r‚seau avec un c…ble de r‚seau disponible dans le commerce.

Sans fil S‚lectionnez cette option lorsque vous voulez connecter l'unit‚ • un
r‚seau par le biais du router sans fil (point d'acc„s).

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�ó�É�»�·�Ë�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����È�ó�Æ�·�È�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ã�»�Ä�Ê���Ñ���Ë�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���ª���º�Æ�”�º�º�»

R‚glage automatique des param†tres r‚seau (DHCP)
R„gle automatiquement les param„tres r‚seau (comme l'adresse IP, le masque de
sous-r‚seau et la passerelle par d‚faut) au moyen du serveur DHCP.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Adresse IP » > « DHCP »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ N'utilise pas un serveur DHCP. Configurez manuellement les param„tres
r‚seau.

Activ‚ Un serveur DHCP permet d'obtenir automatiquement les param„tres
r‚seau de l'unit‚ (tels que l'adresse IP).
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R‚glage manuelle des param†tres r‚seau
R„gle manuellement les param„tres r‚seau (comme l'adresse IP, le masque de sous-
r‚seau et la passerelle par d‚faut).

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Adresse IP »

1 �5�Ã�J�O�H�]���…���'�+�&�3���•���V�X�U���…���'�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã���•��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�G�U�H�V�V�H���,�3���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���W�\�S�H���G�H
�S�D�U�D�P�Â�W�U�H���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

Adresse IP Sp‚cifie une adresse IP.

Masque sous
r‚seau Sp‚cifie un masque sous r‚seau.

Passerelle par
d‚faut Sp‚cifie l'adresse IP de la passerelle par d‚faut.

Serveur DNS (P) Sp‚cifie l'adresse IP du serveur DNS primaire.

Serveur DNS (S) Sp‚cifie l'adresse IP du serveur DNS secondaire.

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���G�Ã�S�O�D�F�H�U���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���P�R�G�L�I�L�Ã�H
�H�W���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U��

5 �3�R�X�U���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���O�H���U�Ã�J�O�D�J�H�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

6 �3�R�X�U���U�Ã�J�O�H�U���X�Q���D�X�W�U�H���S�D�U�D�P�Â�W�U�H�����U�Ã�S�Ã�W�H�]���O�H�V���Ã�W�D�S�H�V�������º������

7 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

 R‚glage de lƒutilisation de la fonction de veille du
r‚seau
Indique si l'unit‚ peut ƒtre mise sous tension depuis d'autres p‚riph‚riques r‚seau
(veille du r‚seau).

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Veille du r‚seau »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la fonction de veille du r‚seau.

Activ‚
Active la fonction de veille du r‚seau.

(L'unit‚ consomme plus d'‚lectricit‚ que lorsque l'option « D‚sactiv‚ » est
s‚lectionn‚e.)

Auto

Active la fonction de veille du r‚seau.

(Si l'option « Connexion r‚seau » est r‚gl‚e sur « C…bl‚ », l'unit‚ est
configur‚e en mode d'‚conomie d'‚nergie lorsque le c…ble de r‚seau est
d‚branch‚.)

���Å�Ê�»

�����¿���Ì�Å�Ë�É���È�ó�½�Â�»�Ð���©�����»�¿�Â�Â�»���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���ª���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�‘���©�����»�¿�Â�Â�»�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���ª���É�»�È�·���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó�”

Gr…ce • une conception avanc‚e performante en ‚conomie d'‚nergie, ce produit a
une consommation de moins de deux watts d'‚lectricit‚ en mode Veille du r‚seau.
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R‚glage du filtre adresse MAC
D‚finit le filtre Adresse MAC permettant de limiter l'acc„s • l'unit‚ depuis d'autres
p‚riph‚riques r‚seau.

���Å�Ê�»

�ð ��� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����¿�È���Â�·�Ï���Å�Ë���º�Ë�����������Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���Â�¿�Ã�¿�Ê�ó�»���Æ�·�È���¹�»���È�ó�½�Â�·�½�»�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���É�Æ�ó�¹�¿�¼�¿�»�È���À�Ë�É�Ç�Ë� �Ñ���¸�·���Æ�ó�È�¿�Æ�¾�ó�È�¿�Ç�Ë�»�É���È�ó�É�»�·�Ë���·�Ë�Ê�Å�È�¿�É�ó�É���Ñ���·�¹�¹�ó�º�»�È���Ñ���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �·�º�È�»�É�É�»�����������ª���º�Æ�”�¸�¸�¿�»

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Filtre adresse MAC » > « Filtre »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive le filtre adresse MAC.

Activ‚ Active le filtre adresse MAC. Indiquez les adresses MAC des
p‚riph‚riques r‚seau autoris‚s • acc‚der • l'unit‚.

R‚glage de lƒadresse MAC
R„gle l'adresse MAC du p‚riph‚rique r‚seau autoris‚ • acc‚der • l'unit‚. Vous
pouvez sp‚cifier jusqu'• 10 p‚riph‚riques r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Filtre adresse MAC » > « Adresse MAC »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Q�X�P�Ã�U�R
�G�n�D�G�U�H�V�V�H���0�$�&���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���G�Ã�S�O�D�F�H�U���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���P�R�G�L�I�L�Ã�H
�H�W���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U��

3 �3�R�X�U���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���O�H���U�Ã�J�O�D�J�H�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �3�R�X�U���V�S�Ã�F�L�I�L�H�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���D�G�U�H�V�V�H���0�$�&�����U�Ã�S�Ã�W�H�]���O�H�V���Ã�W�D�S�H�V�������º������

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

 

 

R‚glage de lƒutilisation dƒun Digital Media Controller
Indique si un Digital Media Controller (DMC) est autoris‚ • contrŠler la lecture. Un
Digital Media Controller (DMC) est un p‚riph‚rique pouvant contrŠler d'autres
p‚riph‚riques r‚seau. Lorsque cette fonction est activ‚e, vous pouvez contrŠler la
lecture de l'unit‚ depuis des DMC (tels que Windows Media Player 12) se trouvant sur
le mƒme r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « ContrŠle DMC »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Invalider Ne permet pas aux DMC de contrŠler la lecture.

Valider Permet aux DMC de contrŠler la lecture.

R‚glage de lƒutilisation du contr‹le du volume via
AirPlay
Active/d‚sactive le contrŠle de volume depuis iTunes ou l'iPhone via AirPlay. Si un
autre r‚glage que « D‚sactiv‚  » est s‚lectionn‚, vous pouvez r‚gler le volume de
l'unit‚ depuis iTunes ou l'iPhone lors de la lecture.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau  » > « AirPlay Volume Interlock »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive le contrŠle du volume depuis iTunes ou l'iPhone.

Limit‚
Active le contrŠle de volume depuis iTunes ou l'iPhone dans la plage
limit‚e 
(-80 dB • -20 dB et silencieux).

Complet
Active le contrŠle du volume depuis iTunes ou l'iPhone dans la plage
compl„te 
(-80 dB • +16,5 dB et silencieux).
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R‚glage du nom de r‚seau de lƒunit‚
Modifie le nom du r‚seau (nom de l'unit‚ du r‚seau) affich‚ sur les autres
p‚riph‚riques r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Nom du r‚seau »

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���D�F�F�Ã�G�H�U���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���G�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X
�Q�R�P��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���P�R�G�L�I�L�H�U���O�H���Q�R�P��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���»�¼�¼�·�¹�»�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�������������”���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»���Ä�Å�Ã���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����@�����������ª�”

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�1�5�(�*�����•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

R‚glage de la fonction de synchronisation de lƒunit‚
vers des appareils compatibles MusicCast
Permet de s‚lectionner si la mise sous tension de l'appareil maŒtre du r‚seau
MusicCast (cette unit‚) met ‚galement sous tension d'autres appareils sur le r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Verr. alim. MusicCast Link »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la fonction de synchronisation de l'unit‚ (appareil maŒtre
MusicCast).

Activ‚ Active la fonction de synchronisation de l'unit‚ (appareil maŒtre
MusicCast).
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Configuration des r‚glages Bluetooth‰

R‚glage de lƒutilisation du Bluetooth‰
Active/d‚sactive la fonction Bluetooth.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Bluetooth » > « Bluetooth »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la fonction Bluetooth.

Activ‚ Active la fonction Bluetooth.

ArrŒt de la connexion entre un dispositif Bluetooth‰
et lƒunit‚
Arrƒte la connexion Bluetooth entre un dispositif Bluetooth (comme un smartphone) et
l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Bluetooth » > « R‚ception audio » > « D‚connexion »

 

S‚lectionnez « D‚connexion » et appuyez sur ENTER pour arrƒter la connexion
Bluetooth.

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���É�¿���·�Ë�¹�Ë�Ä���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾���Ä� �»�É�Ê���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�”

 

 

R‚glage de lƒutilisation de la fonction de veille
Bluetooth‰
Indique si la fonction permettant de mettre l'unit‚ sous tension depuis des
p‚riph‚riques Bluetooth (Bluetooth en mode veille) est activ‚e/d‚sactiv‚e. Si cette
fonction est r‚gl‚e sur « Activ‚ », l'unit‚ s'allume automatiquement si une op‚ration de
connexion est ex‚cut‚e sur le dispositif Bluetooth.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Bluetooth » > « R‚ception audio » > « Veille Bluetooth »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ D‚sactive la fonction de veille Bluetooth.

Activ‚
Active la fonction de veille Bluetooth. 
(L'unit‚ consomme plus d'‚lectricit‚ que lorsque l'option « D‚sactiv‚ » est
s‚lectionn‚e.)

���Å�Ê�»

�����»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����»�¿�Â�Â�»���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ì�»�¿�Â�Â�»���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���ª���º�Æ�”�¸�¸�¾�»
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Configuration des r‚glages multizone

V‚rification des informations sur la Zone2
Affiche des informations sur la Zone2.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Information »

Activ‚/D‚sactiv‚ Mise sous/hors tension pour la Zone2

Entr‚e La source d'entr‚e s‚lectionn‚e pour la Zone2

Volume Le r‚glage du volume pour la Zone2

R‚glages tonalit‚ R‚glage des graves/aigus (niveau de Aigu et Grave) pour la Zone2

���Å�Ê�»

�����Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�­�º�È�Å�¿�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”

R‚glage de lƒutilisation des r‚glages du volume pour
la sortie sur la Zone2
Active/d‚sactive les r‚glages du volume pour la sortie sur la Zone2.

Si vous avez connect‚ un amplificateur externe avec contrŠle du volume • l'unit‚,
d‚sactivez les r‚glages du volume pour la Zone2.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Volume »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Fixe D‚sactive les r‚glages du volume pour la sortie sur la Zone2.

Variable Active les r‚glages du volume pour la sortie sur la Zone2.

���Å�Ê�»

���©�����Å�Â�Ë�Ã�»���ª���»�É�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©�����·�È�¿�·�¸�Â�»���ª���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����¼�¼�»�¹�Ê�”���·�Ã�Æ���Æ�Ë�¿�É�É�”���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©���¾�”�¸
�
�¸���Å�Ä�»���ª���Å�Ë���©���¼�”�¸�”�¹���
�¸���Å�Ä�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����¼�¼�»�¹�Ê�”���·�Ã�Æ���Æ�Ë�¿�É�É�”���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���ª���º�Æ�”�À�»�»

 

 

R‚glage de la valeur limite de Zone2 du volume
Permet de r‚gler la valeur limite de Zone2 des volumes.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Volume maximum »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-60,0 dB • +10,0 dB (incr‚ments de 5,0 dB) [20,5 • 90,5 (incr‚ments de 5,0)]

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�Â�Ë�Ã�»���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©���	�¿�Î�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¸�¹�¸�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�����Å�Ë���Ì�·�Â�»�Ë�È���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–
�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�º�¸�»

 

Fr121



R‚glage du volume initial de la Zone2 ‡ la mise sous
tension de lƒunit‚
Permet de r‚gler le volume initial de la Zone2 • la mise sous tension de l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Volume initial »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ R„gle le niveau du volume au niveau oŽ l'unit‚ se trouvait
avant sa derni„re mise en veille.

Activ‚

Silencieux Permet de r‚gler l'unit‚ afin que le son soit mis en sourdine.

-80,0 dB • +10,0 dB
(incr‚ments de 0,5
dB)

[0,5 • 90,5
(incr‚ments de 0,5)]

Permet de r‚gler le niveau du volume au niveau sp‚cifi‚.

���Å�Ê�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Å�Â�Ë�Ã�»���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó���É�Ë�È���©���	�¿�Î�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���Æ�Å�Ë�È���Â�·���É�Å�È�Ê�¿�»���É�Ë�È���Â�·�����Å�Ä�»�¹���ª���º�Æ�”�¸�¹�¸�»

�ð ���»���È�ó�½�Â�·�½�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Ë�Ä�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�»���Ä�¿�Ì�»�·�Ë���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���»�É�Ê���Ñ���Ë�Ä���È�ó�½�Â�·�½�»���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���©�����Å�Â�Ë�Ã�»
�Ã�·�Î�¿�Ã�Ë�Ã���ª���º�·�Ä�É���Â�·���©�����Å�Ä�»�¹���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Ì�·�Â�»�Ë�È���Â�¿�Ã�¿�Ê�»���º�»�����Å�Ä�»�¹���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�¹�¸�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�Ë�Ä�¿�Ê�ó���º�����Å�Ë���Ì�·�Â�»�Ë�È���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–
�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�¾�»�Â�Â�»���º�»���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�Ë���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���ª���º�Æ�”�¸�º�¸�»

 R‚glage de lƒ‚cart de temps par rapport ‡ la zone
principale
R„gle l'‚cart de temps par rapport • la zone principale.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Retard audio »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

0 ms • 100 ms (incr‚ments de 1 ms)

Basculement entre les modes st‚r‚o et mono pour la
sortie sur la Zone2
Bascule entre les modes st‚r‚o et mono pour la sortie sur la Zone2.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Mono »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Produit des sons st‚r‚o dans la Zone2.

Activ‚ Produit des sons mono dans la Zone2.
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R‚glage de lƒutilisation du mode Compressed Music
Enhancer pour la sortie sur la Zone2
Active/d‚sactive le mode Compressed Music Enhancer pour la sortie sur la Zone2.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Enhancer »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver le mode Compressed Music Enhancer.

Activ‚ Permet d'activer le mode Compressed Music Enhancer.

R‚glage de la tonalit‚ pour la sortie sur la Zone2
Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences ‚lev‚es (Aigu) et de la plage de
fr‚quences basses (Grave ) pour la sortie sur la Zone2.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « R‚glages tonalit‚ »

�&�K�R�L�[

Aigu, Grave

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Auto

Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences ‚lev‚es (Aigu) et de
la plage de fr‚quences basses (Grave ) automatiquement en
synchronisation avec le volume principal avec une correction pour la
r‚ponse auditive de l'oreille humaine.

Manuel
Permet de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences ‚lev‚es ( Aigu) et de
la plage de fr‚quences basses (Grave ) manuellement (-6,0 dB • +6,0 dB,
incr‚ments de 0,5 dB).

D‚rivation Ne permet pas de r‚gler le niveau de la plage de fr‚quences ‚lev‚es
(Aigu) et de la plage de fr‚quences basses (Grave).

 

 

R‚glage de lƒutilisation du mode Extra Bass pour la
sortie sur la Zone2
Active/d‚sactive le mode Extra Bass pour la sortie sur la Zone2. Avec Extra graves
activ‚, vous pouvez profiter de sons graves de meilleure qualit‚, ind‚pendamment de
la taille des enceintes.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Extra graves »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Le mode Extra Bass est d‚sactiv‚.

Activ‚ Le mode Extra Bass est activ‚.

R‚glage de lƒ‚quilibre du volume pour la sortie sur la
Zone2
Permet de r‚gler l'‚quilibre du volume pour la sortie sur la Zone2. Sup‚rieur pour
am‚liorer le cŠt‚ droit et inf‚rieur pour am‚liorer le cŠt‚ gauche.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Zone2 » > « Balance gauche / droite »

�3�O�D�J�H���G�H���U�Ã�J�O�D�J�H

-20 • +20
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Renommer la zone
Change le nom de zone affich‚ sur l'‚cran du t‚l‚viseur.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « Renommer Zone »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���]�R�Q�H���º
�U�H�Q�R�P�P�H�U���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Le curseur avance • l'‚cran de modification du nom.

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���U�H�Q�R�P�P�H�U��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���»�¼�¼�·�¹�»�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�������������”���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»���Ä�Å�Ã���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����@�����������ª�”

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�1�5�(�*�����•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

 R‚glage de lƒutilisation du passage au mode fŒte sur
la Zone2
Active/d‚sactive le passage au mode fƒte.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« Multi-Zone » > « R‚glage mode fƒte » > « Cible : Zone2 »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Invalider D‚sactive le passage au mode fƒte.

Valider Active le passage au mode fƒte. Vous pouvez activer ou d‚sactiver le
mode fƒte en appuyant sur PARTY sur la t‚l‚commande.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�»���Â�·���Ã�ô�Ã�»���É�Å�Ë�È�¹�»���º�·�Ä�É���Æ�Â�Ë�É�¿�»�Ë�È�É���Æ�¿�ò�¹�»�É���º�Ã�Å�º�»���¼�ô�Ê�»�»���ª���º�Æ�”�¼�¼�»
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Configuration des r‚glages syst†me

V‚rification des informations syst†me sur lƒunit‚
Affiche les informations syst„me sur l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Information »

ID t‚l‚commande R‚glage de l'ID de t‚l‚commande de l'unit‚

Format TV Type de signal vid‚o de l'unit‚

Imp‚dance d©enceinte R‚glage de l'imp‚dance des enceintes de l'unit‚

Pas de fr‚q.tuner
(Mod„le pour l'Asie et mod„le standard uniquement)

R‚glage de la fr‚quence de syntonisation FM/AM de l'unit‚

ID syst„me Num‚ro ID syst„me

Vers. Firmware Version du microprogramme install‚ sur l'unit‚

���Å�Ê�»

�����Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���½�·�Ë�¹�¾�»�­�º�È�Å�¿�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º� �·�Ë�Ê�È�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”

 R‚glage de la langue pour le menu affich‚ ‡ lƒ‚cran
S‚lectionnez la langue pour le menu affich‚ • l'‚cran.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Langue »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

English Anglais

日本語 Japonais

Fran‹ais Fran‹ais

Deutsch Allemand

Espa•ol Espagnol

�J�m�k�k�d�b�c Russe

Italiano Italien

中文 Chinois

���Å�Ê�»
���»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���·�¼�¼�¿�¹�¾�ó�»�É���É�Ë�È���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�Å�Ä�Ê���»�Î�¹�Â�Ë�É�¿�Ì�»�Ã�»�Ä�Ê���Æ�È�ó�É�»�Ä�Ê�ó�»�É���»�Ä���·�Ä�½�Â�·�¿�É�”
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Combinaison du son dƒune autre source dƒentr‚e
avec la vid‚o de la source dƒentr‚e actuelle
S‚lectionnez le son d'une source d'entr‚e diff‚rente • lire avec la vid‚o de la source
d'entr‚e actuellement s‚lectionn‚e. Par exemple, utilisez cette fonction dans les cas
suivants :

· Raccordement d'un appareil de lecture qui prend en charge la sortie vid‚o HDMI,
mais pas la sortie audio HDMI

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Entr‚e audio »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

HDMI 1-5, AV 1-2

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

AV 1-2, AUDIO 1-5

�3�U�L�V�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���D�X�G�L�R���Y�L�G�Ã�R���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã

�3�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H���V�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���Y�L�G�Ã�R�3�U�L�V�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã

�9�L�G�Ã�R �$�X�G�L�R �9�L�G�Ã�R �$�X�G�L�R

HDMI

Optique num‚rique

HDMI 1-5

AUDIO 1 (OPTICAL)

AUDIO 2 (OPTICAL)

Coaxiale num‚rique
AV 1 (COAXIAL)

AUDIO 3 (COAXIAL)

St‚r‚o analogique
AV2 (AUDIO)

AUDIO 4-5

Vid‚o • composantes

Optique num‚rique
AV1

(COMPONENT VIDEO)

AUDIO 1 (OPTICAL)

AUDIO 2 (OPTICAL)

St‚r‚o analogique
AV2 (AUDIO)

AUDIO 4-5 (AUDIO)

Vid‚o composite

Optique num‚rique
AV2

(COMPOSITE VIDEO)

AUDIO 1 (OPTICAL)

AUDIO 2 (OPTICAL)

Coaxiale num‚rique
AV 1 (COAXIAL)

AUDIO 3 (COAXIAL)

 

�5�Ã�J�O�D�J�H�V���Q�Ã�F�H�V�V�D�L�U�H�V
Si, par exemple, vous avez raccord‚ un appareil vid‚o aux prises AV 1 (COMPONENT
VIDEO) et AV 2 (AUDIO) de l'unit‚, permutez les prises comme suit.

AUDIO 4 AUDIO 5

OPTICAL

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

AUDIO 1

AUDIO 2

AUDIO 3 AV 1 AV 2

PBY PR

ANTENNA

FM AM

VIDEO

REMOTE

IN

OUT

TRIGGER OUT
12V 0.1A

COMPONENT VIDEO

(1 MOVIE)

( 7 TV )

( 3 MUSIC )

( 2 RADIO )

PHONO

GND

11 2
ARC

2

HDMI OUT
HDCP2.2( )

ZONE OUT
ZONE 2

R

L

AUDIO

PR

PB

Y

COMPONENT
VIDEO

PBY PR

L

R

R

L

PR

PB

Y

Y

PB

PR

L’unité (arrière)

Prises AV 2 (AUDIO)

Prises AV 1 (COMPONENT
VIDEO)

Sortie vidéo
(vidéo à composantes)

Sortie audio
(stéréo analogique)

Décodeur

��
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1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���,�1�3�8�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�9�������•�����S�U�L�V�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�Y�L�G�Ã�R���º���X�W�L�O�L�V�H�U�����F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

Touches de curseur

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�\�V�W�H�P���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�Q�W�U�Ã�H���D�X�G�L�R���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�9�������•�����S�X�L�V
�V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���…���$�9�������•�����S�U�L�V�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���D�X�G�L�R���º���X�W�L�O�L�V�H�U����

6 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Tous les r‚glages n‚cessaires sont maintenant termin‚s.

�� R‚glage des sources dƒentr‚e ‡ ignorer lors de
lƒutilisation de la touche INPUT
Permet de r‚gler quelles sources d'entr‚e sont ignor‚es lors de la pression sur la
touche INPUT.

Vous pouvez rapidement s‚lectionner la source d'entr‚e voulue en utilisant cette
fonction.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Ignorer entr‚e »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

HDMI 1-5, AV 1-2, AUX, AUDIO 1-5, PHONO, TUNER, NET, Bluetooth, USB

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de ne pas ignorer la source d'entr‚e s‚lectionn‚e.

Activ‚ Permet d'ignorer la source d'entr‚e s‚lectionn‚e.

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð�����������������������������‘���Ì�Å�Ë�É���Ä�»���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Æ�·�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�»�É���É�Å�Ë�È�¹�»�É���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���È�ó�½�Â�ó�»�É���É�Ë�È
�©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª���º�·�Ä�É���¹�»�Ê�Ê�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�”
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Changement automatique du nom des sources
dƒentr‚e qui apparaissent sur lƒafficheur de la face
avant
Change automatiquement le nom des sources d'entr‚e qui apparaissent sur l'afficheur
de la face avant. Vous pouvez s‚lectionner un nom cr‚‚ par la fonction Renommer
automatiquement.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Renommer entr‚e »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

HDMI 1-5, AV 1, AUDIO 1-3

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H���º���U�H�Q�R�P�P�H�U��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�X�W�R���•��

3 �3�R�X�U���P�R�G�L�I�L�H�U���O�H���Q�R�P���G�n�X�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H�����U�H�F�R�P�P�H�Q�F�H�]
�O�H�V���Ã�W�D�S�H�V�������º������

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»
���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����Ë�Ê�Å���ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���Â�»���Ä�Å�Ã���¹�È�ó�ó���»�É�Ê���É�·�Ë�Ì�»�½�·�È�º�ó���Ã�ô�Ã�»���·�Æ�È�ò�É���·�Ì�Å�¿�È���º�ó�¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â
�»�Î�Ê�»�È�Ä�»�”�����Å�Ë�È���È�ó�¿�Ä�¿�Ê�¿�·�Â�¿�É�»�È���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���¼�·�¿�Ê�»�É���¸�·�É�¹�Ë�Â�»�È���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���É�Ë�È���©�����·�Ä�Ë�»�Â���ª���Æ�Ë�¿�É���º�»���Ä�Å�Ë�Ì�»�·�Ë���É�Ë�È
�©�����Ë�Ê�Å���ª�”

 Changement manuel du nom des sources dƒentr‚e
qui apparaissent sur lƒafficheur de la face avant
Permet de r‚gler manuellement le nom des sources d'entr‚e qui apparaissent sur
l'afficheur de la face avant.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Renommer entr‚e »

�6�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

HDMI 1-5, AV 1-2, AUX, AUDIO 1-5, PHONO, TUNER, MusicCast Link, SERVER, NET
RADIO, Bluetooth, USB

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���V�R�X�U�F�H
�G�n�H�Q�W�U�Ã�H���º���U�H�Q�R�P�P�H�U��

���Å�Ê�»
���¿���Â�·���É�Å�Ë�È�¹�»���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó�»���É�Ë�È���©�����Ë�Ê�Å���ª�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»���¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È
�©�����·�Ä�Ë�»�Â���ª�”

2 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Le curseur avance • l'‚cran de modification du nom.

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���P�R�G�L�I�L�H�U���O�H���Q�R�P��

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â�·���É�·�¿�É�¿�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���©�������������”���ª�”

�ð ���Å�Ë�È���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È���Â�»���Ä�Å�Ã���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����@�����������ª�”

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���(�1�5�(�*�����•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �3�R�X�U���P�R�G�L�I�L�H�U���O�H���Q�R�P���G�n�X�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H�����U�H�F�R�P�P�H�Q�F�H�]
�O�H�V���Ã�W�D�S�H�V�������º������

6 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.
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R‚glage de lƒ‚chelle de lƒaffichage du volume
Permet de permuter l'‚chelle de l'affichage du volume.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « R‚glage d©affichage » > « Volume »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

dB Permet d'afficher le volume en unit‚ « dB ».

0-97 Permet d'afficher le volume en valeur num‚rique (0-97).

R‚glage de lƒutilisation de courts messages sur le
t‚l‚viseur
S‚lectionne d'afficher ou non des messages courts sur l'‚cran du t‚l‚viseur lorsque
l'unit‚ fonctionne (comme la s‚lection d'entr‚e et le r‚glage du volume).

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « R‚glage d©affichage » > « Message court »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ N'affiche pas de messages courts sur l'‚cran du t‚l‚viseur.

Activ‚ Affiche des messages courts sur l'‚cran du t‚l‚viseur.

R‚glage de lƒimage ‡ utiliser comme fond dƒ‚cran sur
le t‚l‚viseur
S‚lectionne l'image • utiliser comme fond d'‚cran sur le t‚l‚viseur.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « R‚glage d©affichage » > « Fond d©‚cran »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Piano Affiche l'image d'un piano sur l'‚cran du t‚l‚viseur en l'absence de signal
vid‚o.

Fond gris Affiche un fond gris sur l'‚cran du t‚l‚viseur en l'absence de signal vid‚o.

 

 

 

Sp‚cification de la condition de la prise TRIGGER OUT
‡ utiliser
Sp‚cifie la condition de la prise TRIGGER OUT • utiliser.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Sortie d‚clencheur » > « Mode d‚clencheur »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Alimentation La prise TRIGGER OUT fonctionne de mani„re synchronis‚e avec l'‚tat
d'alimentation de la zone sp‚cifi‚e • l'aide de « Zone destination ».

Source

La prise TRIGGER OUT fonctionne de mani„re synchronis‚e avec le
basculement d'entr‚e dans la zone sp‚cifi‚e • l'aide de « Zone
destination ».

Un signal ‚lectronique est transmis en fonction du r‚glage effectu‚ dans
« Source ».

Manuel S‚lectionnez cette option pour changer manuellement le niveau de sortie
de la transmission du signal ‚lectronique avec « Manuel ».

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�Ä�»���º�»�É�Ê�¿�Ä�·�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Æ�ó�¹�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���Ð�Å�Ä�»���·�Ì�»�¹���Â�·�Ç�Ë�»�Â�Â�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������
�
���������������¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���»�Ä���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�Æ�”�¸�º�¹�»

Sp‚cification du niveau de sortie du signal
‚lectronique transmis avec chaque entr‚e
Sp‚cifie le niveau de sortie du signal ‚lectronique transmis avec chaque basculement
de l'entr‚e lorsque « Mode d‚clencheur  » est r‚gl‚ sur « Source ».

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Sortie d‚clencheur » > « Mode d‚clencheur » > « Source »

�&�K�R�L�[

HDMI 1-5, AV 1-2, AUX, AUDIO 1-5, TUNER, PHONO, (sources r‚seau), Bluetooth,
USB, AirPlay, MusicCast Link, SERVER, NET RADIO

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Bas Arrƒte la transmission du signal ‚lectronique lorsque vous basculez sur la
source d'entr‚e sp‚cifi‚e dans cette option.

Haut Transmet le signal ‚lectronique lorsque vous basculez sur la source
d'entr‚e sp‚cifi‚e dans cette option.
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Changement manuel du niveau de sortie de la
transmission du signal ‚lectronique
Change manuellement le niveau de sortie de la transmission du signal ‚lectronique
lorsque « Mode d‚clencheur  » est r‚gl‚ sur « Manuel ». Ce r‚glage peut ‚galement
ƒtre utilis‚ pour confirmer le bon fonctionnement de l'appareil externe connect‚ via la
prise TRIGGER OUT.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Sortie d‚clencheur » > « Mode d‚clencheur » > « Manuel »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Bas Arrƒte la transmission du signal ‚lectronique.

Haut Transmet le signal ‚lectronique.

Sp‚cification de la zone avec laquelle la prise
TRIGGER OUT fonctionne en synchronisation
Sp‚cifie la zone avec laquelle la prise TRIGGER OUT fonctionne en synchronisation.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Sortie d‚clencheur » > « Zone destination »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

Principale

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Alimentation », la
transmission du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec l'‚tat de
l'alimentation de la zone principale.

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Source », la transmission
du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec le basculement de l'entr‚e
dans la zone principale.

Zone2

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Alimentation », la
transmission du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec l'‚tat de
l'alimentation de la Zone2.

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Source », la transmission
du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec le basculement de l'entr‚e
dans la Zone2.

Tout

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Alimentation », la
transmission du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec l'‚tat de
l'alimentation de la zone principale ou de la Zone2.

Lorsque « Mode d‚clencheur » est r‚gl‚ sur « Source », la transmission
du signal ‚lectronique est synchronis‚e avec le basculement de l'entr‚e
dans la zone principale ou la Zone2.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����Å�º�»���º�ó�¹�Â�»�Ä�¹�¾�»�Ë�È���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Æ�ó�¹�¿�¼�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�º�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���������
�
���������������Ñ���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���ª���º�Æ�”�¸�º�¸�»

 

 

R‚glage de la dur‚e pour la fonction de veille
automatique
Permet de r‚gler la dur‚e pour la fonction de veille automatique.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « ECO » > « Veille Automatique »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de ne pas r‚gler automatiquement l'unit‚ en mode veille.

5 minutes, 20 minutes
Permet de r‚gler l'unit‚ en mode veille lorsque vous n'avez pas utilis‚
l'unit‚ et que l'unit‚ n'a pas d‚tect‚ de signal d'entr‚e pour la dur‚e
sp‚cifique.

2 heures, 4 heures, 
8 heures, 12 heures

Permet de r‚gler l'unit‚ en mode veille lorsque vous ne l'avez pas utilis‚e
pendant la dur‚e sp‚cifi‚e.

���Å�Ê�»
�
�Ë�É�Ê�»���·�Ì�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���Æ�·�É�É�»���»�Ä���Ã�Å�º�»���Ì�»�¿�Â�Â�»�‘���Â�»���Ã�»�É�É�·�½�»���©�����Ë�Ê�Å���Å�Í�»�È���Ê�º�¸�Ï���ª���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»���»�Ê���Ë�Ä���¹�Å�Ã�Æ�Ê�»���Ñ
�È�»�¸�Å�Ë�È�É���º�ó�Ã�·�È�È�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”
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R‚glage de lƒutilisation du mode ‚co
Vous pouvez r‚duire la consommation d'‚nergie de l'unit‚ en r‚glant le mode eco sur
« Activ‚ ». Apr„s avoir modifi‚ le r‚glage, veillez • appuyer sur ENTER pour
red‚marrer l'unit‚.

Lorsque le mode eco est activ‚, vous pouvez r‚duire la consommation d'‚nergie de
l'unit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « ECO » > « Mode ECO »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de d‚sactiver le mode ECO.

Activ‚ Permet d'activer le mode ECO.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�����Å�º�»�����������ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó�»���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�‘���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���Æ�»�Ë�Ê���º�»�Ì�»�Ä�¿�È���É�Å�Ã�¸�È�»�”

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�Â�»�Ð���·�Ë�½�Ã�»�Ä�Ê�»�È���Â�»���Ì�Å�Â�Ë�Ã�»���º�Ë���É�Å�Ä�‘���È�ó�½�Â�»�Ð���©�����Å�º�»�����������ª���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�”

Pour ‚viter la modification accidentelle des r‚glages
Permet d'‚viter la modification accidentelle des r‚glages.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Protect. m‚m. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

D‚sactiv‚ Permet de ne pas prot‚ger les r‚glages.

Activ‚ Permet de prot‚ger les r‚glages jusqu'• ce que « D‚sactiv‚ » soit
s‚lectionn‚.

���Å�Ê�»
���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�����È�Å�Ê�»�¹�Ê�”���Ã�ó�Ã�”���ª���»�É�Ê���È�ó�½�Â�ó�»���É�Ë�È���©�����¹�Ê�¿�Ì�ó���ª�‘���Â� �¿�¹�%�Ä�»���º�»���Ì�»�È�È�Å�Ë�¿�Â�Â�·�½�»���º�Q�»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»���É�Ë�È���Â� �ó�¹�È�·�Ä
�º�»���Ã�»�Ä�Ë�”

 

 

Mise ‡ jour du microprogramme via le r‚seau
Met • jour le microprogramme via le r‚seau. Vous pouvez ‚galement v‚rifier la version
du microprogramme et l'ID syst„me.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« System » > « Mise • jour microprogramme »

�&�K�R�L�[

Mise • jour
microprogramme Lance le processus de mise • jour du microprogramme de l'unit‚.

Mise • jour USB Affiche comment mettre • jour le microprogramme • l'aide d'un dispositif
de stockage USB dans le menu « ADVANCED SETUP ».

���Å�Ê�»

�ð �©�����¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���ª���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�·�¸�Â�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���»�É�Ê
�»�Ä���Æ�È�ó�Æ�·�È�·�Ê�¿�Å�Ä�”

�ð ���·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�È�»�Ä�º���»�Ä�Ì�¿�È�Å�Ä���¹�·���Ã�¿�Ä�Ë�Ê�»�É�‘���Ì�Å�¿�È�»���Æ�Â�Ë�É�”

�ð ���¿���Â�·���Ì�¿�Ê�»�É�É�»���º�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê���»�É�Ê���Â�»�Ä�Ê�»�‘���Å�Ë���É�¿���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�ó�»���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���É�·�Ä�É���¼�¿�Â�‘���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È
�º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë���È�¿�É�Ç�Ë�»���º�»���Ä�»���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���Æ�Å�É�É�¿�¸�Â�»���»�Ä���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �ó�Ê�·�Ê���º�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���·�Ê�Ê�»�Ä�º�»�Ð���Ç�Ë�»���Â�·
�Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�¿�Ê���Æ�È�ô�Ê�»���Å�Ë���¸�¿�»�Ä���Ã�»�Ê�Ê�»�Ð���Ñ���À�Å�Ë�È���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���·�Ë���Ã�Å�Ï�»�Ä���º�Ë
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���º�������������»���ª���º�Æ�”�¸�º�¿�»
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Configuration des r‚glages avanc‚s (menu ADVANCED SETUP)

Op‚ration de base du menu ADVANCED SETUP
Effectuez la proc‚dure de base suivante pour utiliser le menu « ADVANCED SETUP »
tout en regardant l'afficheur de la face avant.

1 �)�D�L�W�H�V���S�D�V�V�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�Q���P�R�G�H���Y�H�L�O�O�H��

2 �7�R�X�W���H�Q���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���H�Q�I�R�Q�F�Ã���6�7�5�$�,�*�+�7���V�X�U���O�H���S�D�Q�Q�H�D�X���D�Y�D�Q�W��
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q����

(MAIN ZONE)

 L'‚l‚ment sup‚rieur et son r‚glage du menu « ADVANCED SETUP »
apparaissent sur l'afficheur de la face avant.

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���3�5�2�*�5�$�0���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���Ã�O�Ã�P�H�Q�W��

4 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�7�5�$�,�*�+�7���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���U�Ã�J�O�D�J�H��

5 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����S�R�X�U���I�D�L�U�H���E�D�V�F�X�O�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�Q���P�R�G�H
�Y�H�L�O�O�H���H�W���U�H�P�H�W�W�H�]���O�D���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

 Les r‚glages sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���������������������������������ª���º�Æ�”�¸�¿�·�»

 …l‚ments de menu ADVANCED SETUP
Utilisez le tableau suivant pour configurer les r‚glages syst„me de l'unit‚.

�£�O�Ã�P�H�Q�W �)�R�Q�F�W�L�R�Q �3�D�J�H

SP IMP. Permet de changer le r‚glage de l'imp‚dance des enceintes. p.135

REMOTE ID Permet de s‚lectionner le code de t‚l‚commande de l'unit‚. p.135

TU
(Mod„le pour l'Asie et mod„le standard uniquement)

Permet de changer le r‚glage de la fr‚quence de syntonisation
FM/AM.

p.135

TV FORMAT Permet de modifier le type de signal vid‚o de la sortie HDMI. p.135

MON.CHK Supprime la limite de sortie vid‚o HDMI. p.136

4K MODE Permet de s‚lectionner le format de signal HDMI 4K. p.136

DTS MODE
Permet de s‚lectionner les informations qui seront envoy‚es au
lecteur BD connect‚ • l'unit‚ • propos des formats DTS que l'unit‚
prend en charge.

p.137

BKUP/RSTR Sauvegarde et r‚tablit tous les r‚glages pour l'unit‚. p.137

INIT Permet de r‚tablir les r‚glages par d‚faut. p.138

UPDATE Permet de mettre • jour le microprogramme. p.138

VERSION Permet de v‚rifier la version du microprogramme actuellement
install‚ sur l'unit‚. p.138
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Modification du r‚glage de lƒimp‚dance des
enceintes (SP IMP.)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

SP IMP.¥¥8´MIN
Changez les r‚glages de l'imp‚dance d'enceinte de l'unit‚ en fonction de l'imp‚dance
des enceintes raccord‚es.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« SP IMP. »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

6 �
 MIN S‚lectionnez cette option lorsque des enceintes 6 ohms sont raccord‚es
• l'unit‚.

8 �
 MIN S‚lectionnez cette option lorsque des enceintes 8 ohms ou plus sont
raccord‚es • l'unit‚.

S‚lection de lƒID de la t‚l‚commande (REMOTE ID)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

REMOTE ID••ID1
Modifiez le code de t‚l‚commande de l'unit‚ de sorte qu'il corresponde au code de la
t‚l‚commande (par d‚faut : ID1). Lors de l'utilisation de plusieurs Yamaha Ampli-tuner
audio-vid‚o, vous pouvez r‚gler chaque t‚l‚commande avec un seul ID de
commande pour leur r‚cepteur correspondant.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« REMOTE ID »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

ID1, ID2

�&�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�G�H���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H

· Pour s‚lectionner ID1, maintenez enfonc‚e la touche de curseur gauche et appuyez
sur la touche SCENE (1) pendant 5 secondes.

· Pour s‚lectionner ID2, maintenez enfonc‚e la touche de curseur gauche et appuyez
sur la touche SCENE (2) pendant 5 secondes.

 

 

Changement du r‚glage de la fr‚quence de
syntonisation FM/AM (TU)
(Mod„le pour l'Asie et mod„le standard uniquement)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

TU••••FM50/AM9
Modifiez le r‚glage de la fr‚quence de syntonisation FM/AM de l'unit‚ en fonction de
votre pays ou de votre r‚gion.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« TU »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

FM100/AM10 S‚lectionnez cette option lorsque vous souhaitez r‚gler la fr‚quence FM
par pas de 100 kHz et la fr‚quence AM par pas de 10 kHz.

FM50/AM9 S‚lectionnez cette option lorsque vous souhaitez r‚gler la fr‚quence FM
par pas de 50 kHz et la fr‚quence AM par pas de 9 kHz.

Modification du type de signal vid‚o (TV FORMAT)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

TV FORMAT•NTSC
Basculez le type de signal vid‚o de la sortie HDMI de sorte qu'il corresponde au
format de votre t‚l‚viseur.

Puisque l'unit‚ s‚lectionne automatiquement le type de signal vid‚o afin qu'il
corresponde au t‚l‚viseur, il est inutile de modifier ce r‚glage. Modifiez ce r‚glage
uniquement lorsque les images de l'‚cran du t‚l‚viseur ne s'affichent pas
correctement.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« TV FORMAT »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

NTSC, PAL
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Suppression de la limite de sortie vid‚o HDMI
(MON.CHK)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUALMON.CHK••••YES

L'unit‚ d‚tecte automatiquement les r‚solutions prises en charge par un t‚l‚viseur
raccord‚ via la prise HDMI OUT.

D‚sactivez la fonction de v‚rification du moniteur lorsque vous souhaitez sp‚cifier une
r‚solution dans « R‚solution  » si l'unit‚ ne peut pas d‚tecter la r‚solution du t‚l‚viseur
ou si vous voulez sp‚cifier une r‚solution diff‚rente de celle d‚tect‚e.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« MON.CHK »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

YES Active la fonction de v‚rification du moniteur. (Les signaux vid‚o sont
‚mis avec une r‚solution prise en charge par le t‚l‚viseur uniquement.)

SKIP
D‚sactive la fonction de v‚rification du moniteur. (Les signaux vid‚o sont
‚mis • la r‚solution sp‚cifi‚e ind‚pendamment de la compatibilit‚ avec le
t‚l‚viseur.)

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���©�����ó�É�Å�Â�Ë�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º� �Ë�Ä�»���È�ó�É�Å�Â�Ë�Ê�¿�Å�Ä���Æ�Å�Ë�È���ó�Ã�»�Ê�Ê�È�»���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ì�¿�º�ó�Å�������������ª���º�Æ�”�¸�¸�º�»

�ð ���ó�¿�Ä�¿�Ê�¿�·�Â�¿�É�»�Ð���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���É�Ë�È���©�����������ª���É�¿���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Æ�Â�Ë�É���É�Ë�¿�Ê�»���Ñ���Â� �¿�Ã�Æ�Å�É�É�¿�¸�¿�Â�¿�Ê�ó���º� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�È���º�»�É���Ì�¿�º�ó�Å�É
�Ñ���Æ�·�È�Ê�¿�È���º�»���¹�»�Ê�Ê�»���Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�Ë�È���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���·�Æ�È�ò�É���·�Ì�Å�¿�È���È�ó�½�Â�ó���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���©���������”���������ª���É�Ë�È���©�������������ª�”

 S‚lection du format de signal HDMI 4K (4K MODE)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

4K MODE•MODE 1
S‚lectionne le format des signaux re‹us/transmis par l'unit‚ lorsqu'un t‚l‚viseur et un
appareil de lecture compatibles HDMI 4K sont connect‚s • l'unit‚.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« 4K MODE »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

MODE 1
Re‹oit ou ‚met les signaux 4K indiqu‚s dans le tableau suivant. Selon
l'appareil connect‚ ou les c…bles HDMI utilis‚s, il se pourrait que l'image
ne s'affiche pas correctement. Dans ce cas, s‚lectionnez « MODE 2 ».

MODE 2 Re‹oit ou ‚met les signaux 4K indiqu‚s dans le tableau suivant.

���Å�Ê�»
���Å�È�É�Ç�Ë�»���©�������������¸���ª���»�É�Ê���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�ó�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������Ñ���½�È�·�Ä�º�»���Ì�¿�Ê�»�É�É�»�����È�»�Ã�¿�Ë�Ã���Å�Ë���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������Ñ
�½�È�·�Ä�º�»���Ì�¿�Ê�»�É�É�»�����È�»�Ã�¿�Ë�Ã���·�Ì�»�¹�����Ê�¾�»�È�Ä�»�Ê�”

�)�R�U�P�D�W

�0�2�'�(���� �0�2�'�(����

�����E�L�W�V�������E�L�W�V �������E�L�W�V�����E�L�W�V�������E�L�W�V �������E�L�W�V

4K/60, 50 Hz

RVB 4:4:4 4 ± ±

YCbCr 4:4:4 4 ± ±

YCbCr 4:2:2 4 ±

YCbCr 4:2:0 4 4 ±

4K/30, 25, 24 Hz

RVB 4:4:4 4 4 ±

YCbCr 4:4:4 4 4 ±

YCbCr 4:2:2 4 4
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R‚glage de la notification du format DTS (MODE DTS)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP
STEREO

PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

DTS MODE•MODE1
Ce r‚glage informe le lecteur BD sur les formats DTS pris en charge par l'unit‚.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« DTS MODE »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

MODE 1
Ce mode est conforme • la norme DTS:X.

Utilisez ce r‚glage dans des circonstances normales.

MODE 2 Utilisez ce r‚glage si le lecteur BD n'‚met pas correctement les signaux
DTS mƒme lorsqu'il lit un contenu DTS-HD ou DTS:X.

Copie de sauvegarde et r‚tablissement de tous les
r‚glages (BKUP/RSTR)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC

SLEEP

STEREO

PARTY

TUNED ZONE
3 B2 A

VOL.

FPR

SL SW SR

SBL SB SBR

FPL

MUTE VIRTUALBKUP/RSTR•BKUP
Sauvegarde et r‚tablit tous les r‚glages de l'unit‚ sur un dispositif de stockage USB.
Pr‚parez au pr‚alable un dispositif de stockage USB utilisant le format FAT16 ou
FAT32.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« BKUP/RSTR »

�5�Ã�J�O�D�J�H�V

BKUP Fait une copie de sauvegarde de tous les r‚glages.

RSTR R‚tablit tous les r‚glages sauvegard‚s pr‚c‚demment.

1 �5�D�F�F�R�U�G�H�]���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�H���V�W�R�F�N�D�J�H���8�6�%���º���O�D���S�U�L�V�H���8�6�%���V�X�U���O�D���I�D�F�H
�D�Y�D�Q�W��

2 �3�R�X�U���G�Ã�P�D�U�U�H�U���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�7�5�$�,�*�+�7���S�R�X�U
�V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���%�.�8�3���•���R�X���…���5�6�7�5���•���S�X�L�V���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���,�1�)�2���G�H���O�D
�I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��

3 �$�S�S�X�\�H�]���º���Q�R�X�Y�H�D�X���V�X�U���,�1�)�2���D�S�U�Â�V���O�n�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�X���P�H�V�V�D�J�H���G�H
�F�R�Q�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�n�D�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��

 

 

4 �/�R�U�V�T�X�H���…���&�R�P�S�O�H�W�H���•���D�S�S�D�U�D�È�W���V�X�U���O�n�D�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����S�R�X�U���I�D�L�U�H���E�D�V�F�X�O�H�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�Q���P�R�G�H
�Y�H�L�O�O�H���H�W���U�H�P�H�W�W�H�]���O�D���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

 Si « Failed » apparaŒt sur l'afficheur de la face avant, v‚rifiez les points
suivants et reprenez le processus.

�'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���…���%�.�8�3���•����
· Vous ne pouvez pas ‚craser la sauvegarde. Lorsque vous sauvegardez les

r‚glages de mani„re r‚p‚t‚e, d‚placez le fichier dans un dossier diff‚rent.

· Le fichier est stock‚ avec le nom « MC_backup_(model name).dat » dans le chemin
du dispositif de stockage USB.

�'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���…���5�6�7�5���•����
· V‚rifiez que le fichier est stock‚ dans le chemin du dispositif de stockage USB.

���Å�Ê�»

�ð �©�������������ª���»�Ä�Ê�È�»���»�Ä���Ì�¿�½�Ë�»�Ë�È���·�Æ�È�ò�É���·�Ì�Å�¿�È���É�·�Ë�Ì�»�½�·�È�º�ó���Ê�Å�Ë�É���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É�”

�ð ���»���Ã�»�Ê�Ê�»�Ð���Æ�·�É���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Â�»���Æ�È�Å�¹�»�É�É�Ë�É���º�»���É�·�Ë�Ì�»�½�·�È�º�»���»�Ê���º�»���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê�”�����Ë�Ê�È�»�Ã�»�Ä�Ê�‘
�Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�Å�Ë�È�È�·�¿�»�Ä�Ê���Ä�»���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�É���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”

�ð ���»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�»�Ë�È���º�¹�Å�Ã�Ã�»���Â�»���¹�Å�Ã�Æ�Ê�»�‘���Â�»���Ã�Å�Ê���º�»���Æ�·�É�É�»�»���Ä�»���É�Å�Ä�Ê���Æ�·�É���É�·�Ë�Ì�»�½�·�È�º�ó�»�É�”
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Restauration des r‚glages par d‚faut (INIT)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

INIT••••CANCEL
Permet de restaurer les r‚glages par d‚faut de l'unit‚.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« INIT »

�&�K�R�L�[

VIDEO Restaure les r‚glages par d‚faut pour les configurations vid‚o.

ALL Permet de restaurer les r‚glages par d‚faut de l'unit‚.

CANCEL Permet de ne pas proc‚der • l'initialisation.

Mise ‡ jour du microprogramme (UPDATE)

De nouveaux microprogrammes proposant des fonctions suppl‚mentaires ou des
am‚liorations du produit seront publi‚s le cas ‚ch‚ant. Les mises • jour peuvent ƒtre
t‚l‚charg‚es de notre site Web sur un dispositif de stockage USB. Vous pouvez
mettre • jour le microprogramme • l'aide de ce dispositif de stockage USB. Pour plus
d'informations, reportez-vous aux informations fournies avec les mises • jour.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« UPDATE »

�&�K�R�L�[

USB Mettez • jour le microprogramme • l'aide d'un dispositif de stockage USB.

NETWORK Mettez • jour le microprogramme via le r‚seau.

���Å�Ê�»
��� �»�Î�ó�¹�Ë�Ê�»�Ð���Æ�·�É���¹�»���Ã�»�Ä�Ë���Ñ���Ã�Å�¿�Ä�É���Ç�Ë�»���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Å�¿�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»�”�����»�¿�Â�Â�»�Ð���ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Ñ
�Â�¿�È�»���Â�»�É���¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���¼�Å�Ë�È�Ä�¿�»�É���·�Ì�»�¹���Â�»�É���Ã�¿�É�»�É���Ñ���À�Å�Ë�È���·�Ì�·�Ä�Ê���º�»���Ã�»�Ê�Ê�È�»���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Ñ���À�Å�Ë�È�”

 

 

V‚rification de la version du microprogramme
(VERSION)

ENHANCER

LINK

ECO

MASTER

OUT 2 -ResHi YPAO VOL. A-DRC
SLEEP

STEREO
PARTY
TUNED ZONE

3 B2 A

VOL.
FPR

SL SW SR
SBL SB SBR

FPL
MUTE VIRTUAL

VERSION••xx.xx
V‚rifiez la version du microprogramme actuellement install‚ sur l'unit‚.

�0�H�Q�X���$�'�9�$�1�&�(�'���6�(�7�8�3

« VERSION »

 

Fr138



GUIDE DE D…PANNAGE
En cas de probl†me

En cas de probl†me, v‚rifiez les points suivants :
V‚rifiez les points suivants si l'unit‚ ne fonctionne pas correctement.

· Les c…bles d'alimentation de l'unit‚, du t‚l‚viseur et des appareils de lecture (tels
que des lecteurs BD/DVD) sont correctement raccord‚s aux prises secteur.

· L'unit‚, le subwoofer, le t‚l‚viseur et les appareils de lecture (tels que les lecteurs
BD/DVD) sont sous tension.

· Les connecteurs de chaque c…ble sont correctement ins‚r‚s dans les prises de
chaque appareil.

En l'absence de probl„me avec l'alimentation et les c…bles, consultez les instructions
indiqu‚es dans « En cas de probl„me » correspondant au probl„me pr‚sent‚ par
l'unit‚.

Si votre probl„me n'est pas mentionn‚ dans la liste, ou si la solution propos‚e ne
r‚sout pas le probl„me, mettez l'unit‚ hors tension, d‚branchez le c…ble d'alimentation
et contactez le revendeur ou le service apr„s-vente agr‚‚ Yamaha le plus proche.

Probl†me dƒalimentation, syst†me et t‚l‚commande

�„ Lƒunit‚ ne se met pas sous tension
�z �/�H���F�L�U�F�X�L�W���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���D���Ã�W�Ã���D�F�W�L�Y�Ã���W�U�R�L�V���I�R�L�V���G�H���V�X�L�W�H��

 Si le t‚moin de veille sur l'unit‚ clignote lorsque vous essayez de la mettre sous
tension, cela indique que, par mesure de s‚curit‚, la capacit‚ de mise sous
tension est d‚sactiv‚e. Contactez votre revendeur ou le centre d'entretien Yamaha
le plus proche pour demander la r‚paration.

 

 

 

�„ Lƒunit‚ ne se met pas sous tension en synchronisation
avec le t‚l‚viseur

�z �/�H���F�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�,���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã��
 Si la mise hors tension de l'unit‚ n'est pas synchronis‚e avec le t‚l‚viseur, v‚rifiez

le r‚glage du contrŠle HDMI sur l'unit‚. Pour plus d'informations sur le contrŠle
HDMI, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du contrŠle HDMI » (p.114)

�z �/�H���F�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�,���V�X�U���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã��
 Si uniquement la mise sous tension de l'unit‚ n'est pas synchronis‚e avec le

t‚l‚viseur, v‚rifiez le r‚glage sur le t‚l‚viseur. Pour plus d'informations, reportez-
vous au mode d'emploi du t‚l‚viseur et r‚glez le contrŠle HDMI sur le t‚l‚viseur.

�z �6�X�L�W�H���º���X�Q�H���S�D�Q�Q�H���G�H���F�R�X�U�D�Q�W�����O�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���Q�n�H�V�W���S�O�X�V���V�\�Q�F�K�U�R�Q�L�V�Ã�H��
 D‚branchez les c…bles HDMI et les c…bles d'alimentation, et au bout de cinq

minutes, rebranchez d'abord les c…bles des appareils de lecture, puis de l'unit‚ et
enfin du t‚l‚viseur. Ensuite, v‚rifiez que l'alimentation est synchronis‚e.

�„ Lƒunit‚ ne se met pas hors tension
�z �/�H���P�L�F�U�R�S�U�R�F�H�V�V�H�X�U���L�Q�W�H�U�Q�H���V�n�H�V�W���I�L�J�Ã���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�n�X�Q�H���G�Ã�F�K�D�U�J�H���Ã�O�H�F�W�U�L�T�X�H

�H�[�W�H�U�Q�H�����S�U�R�Y�R�T�X�Ã�H���S�D�U���X�Q���R�U�D�J�H���R�X���X�Q�H���G�Ã�F�K�D�U�J�H���G�n�Ã�O�H�F�W�U�L�F�L�W�Ã���V�W�D�W�L�T�X�H�������R�X
�G�n�X�Q�H���E�D�L�V�V�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q���G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
 Sur la face avant, maintenez enfonc‚e la touche �\ (alimentation) pendant plus de

15 secondes pour red‚marrer l'unit‚. Si l'anomalie persiste, d‚branchez la fiche
du c…ble d'alimentation de la prise secteur, puis rebranchez-la.
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�„ Lƒunit‚ se met imm‚diatement hors tension (mode
veille)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���D���Ã�W�Ã���P�L�V�H���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q���F�R�X�U�W���F�L�U�F�X�L�W���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�n�X�Q���F�¼�E�O�H
�G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H��
 Torsadez solidement les fils d‚nud‚s de chaque c…ble d'enceinte et raccordez

l'unit‚ et les enceintes. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Raccordement de l'enceinte » (p.18)

�„ Lƒunit‚ entre automatiquement en mode veille
�z �/�D���P�L�Q�X�W�H�U�L�H���D���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�Ã��

 Mettez l'unit‚ sous tension et reprenez la lecture.

�z �/�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���P�L�V�H���H�Q���Y�H�L�O�O�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H���V�n�H�V�W���D�F�W�L�Y�Ã�H�����F�D�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���Q�n�D���S�D�V���Ã�W�Ã
�X�W�L�O�L�V�Ã�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���G�X�U�Ã�H���V�S�Ã�F�L�I�L�Ã�H��
 Pour d‚sactiver la fonction de mise en veille automatique, r‚glez l'option « Veille

Automatique » du menu « R‚glage » sur « D‚sactiv‚  ». Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « R‚glage de la dur‚e pour la fonction de veille automatique » (p.132)

�z �/�H���U�Ã�J�O�D�J�H���G�H���O�n�L�P�S�Ã�G�D�Q�F�H���G�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���H�V�W���L�Q�F�R�U�U�H�F�W��
 R‚glez l'imp‚dance afin qu'elle corresponde • vos enceintes. Pour plus

d'informations, reportez-vous • :
± « Modification du r‚glage de l'imp‚dance des enceintes (SP IMP.) » (p.135)

�z �/�H���F�L�U�F�X�L�W���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���D���Ã�W�Ã���D�F�W�L�Y�Ã���G�X���I�D�L�W���G�n�X�Q���F�R�X�U�W���F�L�U�F�X�L�W��
 Torsadez solidement les fils d‚nud‚s de chaque c…ble d'enceinte et raccordez

l'unit‚ et les enceintes. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Raccordement de l'enceinte » (p.18)

 

 

�„ Lƒunit‚ ne r‚agit pas
�z �/�H���P�L�F�U�R�S�U�R�F�H�V�V�H�X�U���L�Q�W�H�U�Q�H���V�n�H�V�W���I�L�J�Ã���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�n�X�Q�H���G�Ã�F�K�D�U�J�H���Ã�O�H�F�W�U�L�T�X�H

�H�[�W�H�U�Q�H�����S�U�R�Y�R�T�X�Ã�H���S�D�U���X�Q���R�U�D�J�H���R�X���X�Q�H���G�Ã�F�K�D�U�J�H���G�n�Ã�O�H�F�W�U�L�F�L�W�Ã���V�W�D�W�L�T�X�H�������R�X
�G�n�X�Q�H���E�D�L�V�V�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q���G�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
 Sur la face avant, maintenez enfonc‚e la touche �\ (alimentation) pendant plus de

15 secondes pour red‚marrer l'unit‚. Si l'anomalie persiste, d‚branchez la fiche
du c…ble d'alimentation de la prise secteur, puis rebranchez-la.

�„ La t‚l‚commande ne commande pas lƒunit‚
�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���V�H���W�U�R�X�Y�H���K�R�U�V���G�X���U�D�\�R�Q���G�n�D�F�W�L�R�Q��

 Utilisez la t‚l‚commande dans le rayon d'action. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « Rayon d'action de la t‚l‚commande » (p.8)

�z �/�H�V���S�L�O�H�V���V�R�Q�W���X�V�D�J�Ã�H�V��
 Remplacez les piles.

�z �/�H���F�D�S�W�H�X�U���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���H�[�S�R�V�Ã���º���O�D���O�X�P�L�Â�U�H���G�L�U�H�F�W�H���G�X
�V�R�O�H�L�O���R�X���G�n�X�Q���Ã�F�O�D�L�U�D�J�H���S�X�L�V�V�D�Q�W��
 R‚glez l'angle d'‚clairage ou repositionnez l'unit‚.

�z �/�H���F�R�G�H���G�H���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���F�H�O�X�L���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V
�L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V��
 Modifiez le code de t‚l‚commande de l'unit‚ ou celui de la t‚l‚commande. Pour

plus d'informations, reportez-vous • :
± « S‚lection de l'ID de la t‚l‚commande (REMOTE ID) » (p.135)

�z �/�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã�H���H�Q���P�R�G�H���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���=�R�Q�H����
 R‚glez la t‚l‚commande en mode de fonctionnement de la zone principale. Pour

plus d'informations, reportez-vous • :
± « Noms des pi„ces et fonctions de la t‚l‚commande » (p.15)
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�„ Impossible de s‚lectionner la source dƒentr‚e souhait‚e
mŒme en appuyant sur « INPUT »

�z �/�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���T�X�L���L�J�Q�R�U�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���H�V�W���D�F�W�L�Y�Ã�H��
 R‚glez l'option « Ignorer entr‚e » de la source d'entr‚e souhait‚e dans le menu

« R‚glage  » sur « D‚sactiv‚ ». Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage des sources d'entr‚e • ignorer lors de l'utilisation de la touche

INPUT » (p.127)

�„ Les touches RED/GREEN/YELLOW/BLUE de la
t‚l‚commande ne fonctionnent pas

�z �/�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���T�X�L���H�V�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã���º���O�n�X�Q�L�W�Ã���Y�L�D���+�'�0�,���Q�H���S�U�H�Q�G���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H
�O�n�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�R�X�F�K�H�V���5�(�'���*�5�(�(�1���<�(�/�/�2�:���%�/�8�(��
 Utilisez un dispositif qui prend en charge l'utilisation des touches RED/GREEN/

YELLOW/BLUE.

�z �/�H�V���U�Ã�J�O�D�J�H�V���G�H�V���W�R�X�F�K�H�V���5�(�'���*�5�(�(�1���<�(�/�/�2�:���%�/�8�(���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���R�Q�W
�Ã�W�Ã���P�R�G�L�I�L�Ã�V��
 R‚glez les options « Touche color‚e » du menu « R‚glage » sur « Par d‚faut ».

Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage des fonctions de l'unit‚ pour les touches RED/GREEN/YELLOW/BLUE

de la t‚l‚commande »  (p.130)

 

 

Probl†me audio

�„ Absence de son
�z �8�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H��

 S‚lectionnez une source d'entr‚e appropri‚e • l'aide des touches de s‚lection.
Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Proc‚dure de base pour la lecture audio et vid‚o » (p.56)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���U�H�Á�R�L�W���G�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���T�X�n�H�O�O�H���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���U�H�V�W�L�W�X�H�U��
 Certains formats audio num‚riques ne peuvent pas ƒtre lus sur l'unit‚. Assurez-

vous que le type de signal est lisible par l'unit‚. Pour plus d'informations sur les
formats de fichier pris en charge, les formats audio HDMI ou le format de
d‚codage compatible, reportez-vous • :
± « Formats de fichier pris en charge » (p.168)
± « Caract‚ristiques techniques » (p.174)

�z �/�D���=�R�Q�H�����Q�n�H�V�W���S�D�V���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��
 Placez le commutateur Zone sur « ZONE 2 », puis appuyez sur �\  (alimentation

de l'ampli-tuner) pour mettre sous tension la Zone2. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « ContrŠle de la Zone2 » (p.54)

�z �/�H���F�¼�E�O�H���U�D�F�F�R�U�G�D�Q�W���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���G�Ã�I�H�F�W�X�H�X�[��
 Si le raccordement est correct, remplacez le c…ble par un autre.

�„ Il est impossible dƒaugmenter le volume
�z �/�H���Y�R�O�X�P�H���P�D�[�L�P�X�P���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���W�U�R�S���E�D�V��

 Utilisez l'option « Volume maximum » du menu « R‚glage » pour r‚gler le volume
maximum. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de la valeur limite du volume » (p.109)

�z �8�Q���D�S�S�D�U�H�L�O���U�D�F�F�R�U�G�Ã���D�X�[���S�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���Q�n�H�V�W���S�D�V���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��
 Mettez sous tension tous les appareils raccord‚s aux prises de sortie de l'unit‚.
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�„ Une enceinte sp‚cifique nƒ‚met aucun son
�z �/�D���V�R�X�U�F�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���Q�H���I�R�X�U�Q�L�W���D�X�F�X�Q���V�L�J�Q�D�O���S�R�X�U���F�H�W�W�H���Y�R�L�H��

 Pour v‚rifier, affichez les informations sur le signal audio actuel sur le t‚l‚viseur.
Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « V‚rification des informations sur le signal audio actuel » (p.101)

�z �/�H���S�U�R�J�U�D�P�P�H���V�R�Q�R�U�H���G�Ã�F�R�G�H�X�U���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã���Q�n�X�W�L�O�L�V�H���S�D�V
�O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H��
 Pour le v‚rifier, utilisez l'option « Signal test » du menu « R‚glage ». Pour plus

d'informations, reportez-vous • :
± « Sortie du signal test » (p.100)

�z �/�D���V�R�U�W�L�H���D�X�G�L�R���G�H���O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã�H��
 Ex‚cutez la mesure YPAO ou utilisez l'option « Configuration » du menu

« R‚glage  » pour modifier les r‚glages de l'enceinte. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « Optimisation automatique des r‚glages d'enceintes (YPAO) » (p.38)
± « R‚glage de l'utilisation d'un caisson de graves » (p.98)
± « R‚glage de la taille des enceintes avant » (p.94)
± « R‚glage de l'utilisation d'une enceinte centrale et de sa taille » (p.95)
± « R‚glage de l'utilisation des enceintes surround et de leur taille » (p.95)
± « R‚glage de l'utilisation des enceintes surround arri„re et de leur taille » (p.96)
± « R‚glage de l'utilisation des enceintes de pr‚sence et de leur taille » (p.97)

�z �/�H���Y�R�O�X�P�H���G�H���O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���G�Ã�I�L�Q�L���º���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���W�U�R�S���E�D�V��
 Ex‚cutez la mesure YPAO ou utilisez l'option « Niveau » du menu « R‚glage »

pour r‚gler le volume de l'enceinte. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Optimisation automatique des r‚glages d'enceintes (YPAO) » (p.38)
± « R‚glage du volume de chaque enceinte » (p.99)

�z �/�H���F�¼�E�O�H���G�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���U�D�F�F�R�U�G�D�Q�W���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���G�Ã�I�H�F�W�X�H�X�[��
 V‚rifiez les bornes SPEAKERS de l'unit‚ et les prises de l'enceinte. Si le

raccordement est correct, remplacez le c…ble d'enceinte cass‚ par un autre.

�z �/�n�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�V�W���G�Ã�I�H�F�W�X�H�X�V�H��
 Pour le v‚rifier, remplacez-la par une autre enceinte. Si l'anomalie persiste mƒme

en utilisant une autre enceinte, il se peut que l'unit‚ pr‚sente un
dysfonctionnement.

 �„ Le caisson de graves nƒ‚met aucun son
�z �/�D���V�R�X�U�F�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���Q�H���I�R�X�U�Q�L�W���D�X�F�X�Q���V�L�J�Q�D�O���E�D�V�V�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H���R�X���/�R�Z

�)�U�H�T�X�H�Q�F�\���(�I�I�H�F�W�����/�)�(�����R�X���V�L�J�Q�D�O���G�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H���J�U�D�Y�H��
 Pour le v‚rifier, r‚glez l'option « Extra graves » du menu « Option » sur « Activ‚ »

pour que le caisson de graves produise des composantes basse fr‚quence de
voie avant. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du mode Extra Bass » (p.83)

�z �/�D���U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���º���S�D�U�W�L�U���G�X���F�D�L�V�V�R�Q���G�H���J�U�D�Y�H�V���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã�H��
 Ex‚cutez la mesure YPAO ou r‚glez l'option « Subwoofer » du menu « R‚glage »

sur « Utiliser ». Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Optimisation automatique des r‚glages d'enceintes (YPAO) » (p.38)
± « R‚glage de l'utilisation d'un caisson de graves » (p.98)

�z �/�H���Y�R�O�X�P�H���G�X���F�D�L�V�V�R�Q���G�H���J�U�D�Y�H�V���H�V�W���G�Ã�I�L�Q�L���º���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���W�U�R�S���E�D�V��
 R‚glez le volume du caisson de graves.

�z �/�H���F�D�L�V�V�R�Q���G�H���J�U�D�Y�H�V���D���Ã�W�Ã���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã���S�D�U���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���P�L�V�H���H�Q���Y�H�L�O�O�H
�D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H��
 D‚sactivez la fonction de mise en veille automatique du caisson de graves ou

r‚glez son niveau de sensibilit‚.
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�„ Lƒappareil de lecture raccord‚ ‡ lƒunit‚ avec un cˆble
HDMI nƒ‚met aucun son

�z �/�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���Q�H���S�U�H�Q�G���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���O�H���V�\�V�W�Â�P�H���+�'�&�3�����+�L�J�K���E�D�Q�G�Z�L�G�W�K���'�L�J�L�W�D�O
�&�R�Q�W�H�Q�W���3�U�R�W�H�F�W�L�R�Q����
 Reportez-vous au mode d'emploi du t‚l‚viseur et v‚rifiez les sp‚cifications de ce

dernier.

�z �/�H���Q�R�P�E�U�H���G�n�D�S�S�D�U�H�L�O�V���U�D�F�F�R�U�G�Ã�V���º���O�D���S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7���H�V�W���V�X�S�Ã�U�L�H�X�U���º���O�D���O�L�P�L�W�H��
 D‚branchez quelques appareils HDMI.

�„ Lƒappareil de lecture nƒ‚met aucun son lorsque le
contr‹le HDMI est utilis‚

�z �/�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���S�R�X�U���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���D�X�G�L�R���V�X�U���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V
�H�Q�F�H�L�Q�W�H�V��
 Modifiez le r‚glage de la sortie audio du t‚l‚viseur afin que les signaux audio de

l'appareil de lecture soient restitu‚s sur les enceintes raccord‚es • l'unit‚.

�z �/�n�D�X�G�L�R���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H��
 S‚lectionnez une source d'entr‚e appropri‚e • l'aide des touches de s‚lection.

�„ Le t‚l‚viseur nƒ‚met aucun son lorsque le contr‹le
HDMI est utilis‚

�z �/�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���S�R�X�U���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���D�X�G�L�R���V�X�U���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V
�H�Q�F�H�L�Q�W�H�V��
 Modifiez le r‚glage de la sortie audio du t‚l‚viseur afin que les signaux audio de

ce dernier soient restitu‚s sur les enceintes raccord‚es • l'unit‚.

�z �8�Q���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���Q�H���S�U�H�Q�D�Q�W���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���$�5�&���H�V�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã���º���O�n�X�Q�L�W�Ã���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W
�º���O�n�D�L�G�H���G�n�X�Q���F�¼�E�O�H���+�'�0�,��
 Utilisez un c…ble optique num‚rique pour ‚tablir une connexion audio. Pour plus

d'informations, reportez-vous • :
± « Connexion HDMI avec un t‚l‚viseur » (p.29)

�z �6�L���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�V�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã���º���O�n�X�Q�L�W�Ã���D�Y�H�F���X�Q���F�¼�E�O�H���D�X�G�L�R�����O�H���U�Ã�J�O�D�J�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�D�X�G�L�R���7�9���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���S�D�V���º���O�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���U�Ã�H�O�O�H��
 Utilisez l'option « Entr‚e audio TV » du menu « R‚glage » pour s‚lectionner la

prise d'entr‚e audio appropri‚e. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de la prise audio utilis‚e pour l'entr‚e audio TV » (p.114)

�z �6�L���Y�R�X�V���H�V�V�D�\�H�]���G�n�X�W�L�O�L�V�H�U���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���$�5�&�����V�D�F�K�H�]���T�X�n�H�O�O�H���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã�H���V�X�U
�O�n�X�Q�L�W�Ã���R�X���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��
 R‚glez « ARC » du menu « R‚glage » sur « Activ‚ » et activez la fonction ARC sur

le t‚l‚viseur. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du mode ARC » (p.114)

 

 

 

�„ Seules les enceintes avant produisent un son
multivoies

�z �/�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���S�R�X�U���U�H�V�W�L�W�X�H�U���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���X�Q���V�R�Q���º�������Y�R�L�H�V�����3�&�0
�S�D�U���H�[�H�P�S�O�H����
 Pour v‚rifier, affichez les informations sur le signal audio actuel sur le t‚l‚viseur. Si

n‚cessaire, modifiez le r‚glage de la sortie audio num‚rique de l'appareil de
lecture. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « V‚rification des informations sur le signal audio actuel » (p.101)

�„ Pr‚sence de bruit/ronflement
�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���W�U�R�S���S�U�R�F�K�H���G�n�X�Q���D�X�W�U�H���D�S�S�D�U�H�L�O���Q�X�P�Ã�U�L�T�X�H���R�X���U�D�G�L�R�I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H��

 ˆloignez l'unit‚ de l'appareil en question.

�z �/�H���F�¼�E�O�H���U�D�F�F�R�U�G�D�Q�W���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���G�Ã�I�H�F�W�X�H�X�[��
 Si le raccordement est correct, remplacez le c…ble par un autre.

�„ Le son est d‚form‚
�z �/�H���Y�R�O�X�P�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���G�Ã�I�L�Q�L���º���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���W�U�R�S���Ã�O�H�Y�Ã��

 Baissez le volume. Si l'option « Mode ECO » du menu « R‚glage » est r‚gl‚e sur
« Activ‚ », r‚glez-la sur « D‚sactiv‚  ». Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du mode ‚co » (p.133)

�z �8�Q���D�S�S�D�U�H�L�O�����F�R�P�P�H���X�Q���D�P�S�O�L�I�L�F�D�W�H�X�U���G�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���H�[�W�H�U�Q�H�����U�D�F�F�R�U�G�Ã���D�X�[
�S�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H���D�X�G�L�R���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���Q�n�H�V�W���S�D�V���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��
 Mettez sous tension tous les appareils raccord‚s aux prises de sortie audio de

l'unit‚.
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Probl†me vid‚o

�„ Absence dƒimage
�z �8�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã��

 S‚lectionnez une source d'entr‚e appropri‚e • l'aide des touches de s‚lection.

�z �8�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H���V�X�U���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��
 Changez la source d'entr‚e du t‚l‚viseur afin d'afficher l'image • partir de l'unit‚.

�z �/�D���V�R�U�W�L�H���G�X���V�L�J�Q�D�O���Y�L�G�Ã�R���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���Q�n�H�V�W���S�D�V���S�U�L�V�H���H�Q���F�K�D�U�J�H���S�D�U���O�H
�W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��
 V‚rifiez le r‚glage de la sortie vid‚o de l'appareil de lecture. Pour plus

d'informations sur les signaux vid‚o pris en charge par le t‚l‚viseur, reportez-vous
au mode d'emploi de ce dernier.

�z �/�H���F�¼�E�O�H���U�D�F�F�R�U�G�D�Q�W���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U�����R�X���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H�����H�V�W
�G�Ã�I�H�F�W�X�H�X�[��
 Si le raccordement est correct, remplacez le c…ble par un autre.

�„ Lƒappareil raccord‚ ‡ lƒunit‚ avec un cˆble HDMI ne lit
aucune vid‚o

�z �/�H���V�L�J�Q�D�O���Y�L�G�Ã�R���G�n�H�Q�W�U�Ã�H�����U�Ã�V�R�O�X�W�L�R�Q�����Q�n�H�V�W���S�D�V���S�U�L�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���S�D�U���O�n�X�Q�L�W�Ã��
 Pour v‚rifier les informations sur le signal vid‚o actuel (r‚solution) et les signaux

vid‚o pris en charge par l'unit‚, reportez-vous • :
± « V‚rification des informations sur le signal vid‚o et HDMI actuel » (p.113)
± « Compatibilit‚ du signal HDMI » (p.172)

�z �/�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���Q�H���S�U�H�Q�G���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���O�H���V�\�V�W�Â�P�H���+�'�&�3�����+�L�J�K���E�D�Q�G�Z�L�G�W�K���'�L�J�L�W�D�O
�&�R�Q�W�H�Q�W���3�U�R�W�H�F�W�L�R�Q����
 Reportez-vous au mode d'emploi du t‚l‚viseur et v‚rifiez les sp‚cifications de ce

dernier.

�z �/�H���Q�R�P�E�U�H���G�n�D�S�S�D�U�H�L�O�V���U�D�F�F�R�U�G�Ã�V���º���O�D���S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7���H�V�W���V�X�S�Ã�U�L�H�X�U���º���O�D���O�L�P�L�W�H��
 D‚branchez quelques appareils HDMI.

 

 

 

�„ Aucune image (contenu n‚cessitant un p‚riph‚rique
compatible HDCP 2.2) ‚mise par lƒappareil de lecture

�z �/�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U�����S�U�L�V�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���+�'�0�,�����Q�H���S�U�H�Q�G���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���+�'�&�3����������
 Raccordez l'unit‚ au t‚l‚viseur (prise d'entr‚e HDMI) qui prend en charge HDCP

2.2. (Le message d'avertissement peut s'afficher sur l'‚cran du t‚l‚viseur.)

�„ Le menu de lƒunit‚ ne sƒaffiche pas sur le t‚l‚viseur
�z �8�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H���V�X�U���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��

 Changez la source d'entr‚e du t‚l‚viseur afin d'afficher la vid‚o • partir de l'unit‚
(prise HDMI OUT).

�„ La vid‚o est interrompue
�z �6�L���Y�R�X�V���X�W�L�O�L�V�H�]���G�H�X�[���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U�V���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�����X�Q���D�X�W�U�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U

�H�V�W���Ã�W�H�L�Q�W���O�R�U�V�T�X�H���…���+�'�0�,���2�8�7�����������•���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã��
 S‚lectionnez « HDMI OUT 1 » ou « HDMI OUT 2 » pour ‚mettre les signaux

uniquement sur le t‚l‚viseur que vous utilisez. Pour plus d'informations sur la
s‚lection de la sortie HDMI, reportez-vous • :
± « S‚lection d'une prise de sortie HDMI » (p.57)
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Probl†me de radio FM/AM

�„ La r‚ception radio FM est faible ou parasit‚e
�z �/�n�D�S�S�D�U�H�L�O���H�V�W���V�R�X�P�L�V���D�X�[���H�I�I�H�W�V���G�H���W�U�D�M�H�W�V���P�X�O�W�L�S�O�H�V��

 R‚glez la hauteur ou l'orientation de l'antenne FM ou placez-la • un autre endroit.

�z �9�R�X�V���Ä�W�H�V���W�U�R�S���Ã�O�R�L�J�Q�Ã���G�H���O�D���V�W�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���)�0��
 Pour s‚lectionner la r‚ception radio FM mono, r‚glez « Mode FM » du menu

« Option » sur « Monaural ». Ou bien utilisez une antenne FM ext‚rieure. Pour plus
d'informations sur « Mode FM », reportez-vous • :
± « Basculement entre les modes st‚r‚o et mono pour la r‚ception radio

FM » (p.84)

�„ La r‚ception radio AM est faible ou parasit‚e
�z �/�H�V���E�U�X�L�W�V���S�H�X�Y�H�Q�W���Ä�W�U�H���S�U�R�Y�R�T�X�Ã�V���S�D�U���G�H�V���O�D�P�S�H�V���I�O�X�R�U�H�V�F�H�Q�W�H�V�����P�R�W�H�X�U�V��

�W�K�H�U�P�R�V�W�D�W�V���R�X���D�X�W�U�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���Ã�O�H�F�W�U�L�T�X�H�V��
 Il est difficile d'‚liminer totalement les parasites. Ils peuvent cependant ƒtre r‚duits

en installant une antenne AM ext‚rieure.

�„ Les stations de radio ne peuvent pas Œtre s‚lectionn‚es
automatiquement

�z �9�R�X�V���Ä�W�H�V���W�U�R�S���Ã�O�R�L�J�Q�Ã���G�H���O�D���V�W�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���)�0��
 S‚lectionnez la station manuellement. Ou bien utilisez une antenne ext‚rieure.

Nous vous conseillons d'utiliser une antenne sensible • plusieurs ‚l‚ments. Pour
plus d'informations sur la s‚lection de la station, reportez-vous • :
± « S‚lection d'une fr‚quence de r‚ception » (p.61)

�z �/�H���V�L�J�Q�D�O���U�D�G�L�R���$�0���H�V�W���I�D�L�E�O�H��
 R‚glez l'orientation de l'antenne AM. S‚lectionnez la station manuellement. Utilisez

une antenne AM ext‚rieure. Pour plus d'informations sur la s‚lection de la station,
reportez-vous • :
± « S‚lection d'une fr‚quence de r‚ception » (p.61)

�„ Impossible dƒenregistrer les stations de radio AM en
tant que pr‚s‚lections

�z �/�n�R�S�W�L�R�Q���$�X�W�R���3�U�H�V�H�W���D���Ã�W�Ã���X�W�L�O�L�V�Ã�H��
 L'option Auto Preset permet uniquement d'enregistrer les stations radio FM.

Enregistrez les stations de radio AM manuellement. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « Enregistrement manuel d'une station de radio » (p.63)

 

 

 

 

 

Probl†me USB

�„ Lƒunit‚ ne d‚tecte pas le dispositif USB
�z �/�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���8�6�%���Q�n�H�V�W���S�D�V���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã���º���O�D���S�U�L�V�H���8�6�%��

 Mettez l'unit‚ hors tension, rebranchez votre dispositif USB et remettez l'unit‚ sous
tension.

�z �/�H���V�\�V�W�Â�P�H���G�H���I�L�F�K�L�H�U�V���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���8�6�%���Q�n�H�V�W���S�D�V���D�X���I�R�U�P�D�W���)�$�7�������R�X���)�$�7������
 Utilisez un dispositif USB au format FAT16 ou FAT32.

�„ Impossible dƒafficher les dossiers et fichiers du
dispositif USB

�z �/�H�V���G�R�Q�Q�Ã�H�V���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���8�6�%���V�R�Q�W���S�U�R�W�Ã�J�Ã�H�V���S�D�U���F�U�\�S�W�D�J�H��
 Utilisez un dispositif USB sans fonction de cryptage.

�„ Lƒunit‚ ne lit pas en continu les fichiers du dispositifs
USB

�z �/�R�U�V�T�X�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���O�H�F�W�X�U�H�����O�n�X�Q�L�W�Ã���G�Ã�W�H�F�W�H���G�H�V���I�L�F�K�L�H�U�V���G�H���I�R�U�P�D�W���L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H��
�O�D���O�H�F�W�X�U�H���V�n�D�U�U�Ä�W�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W��
 Ne sauvegardez pas de fichiers de format incompatible (comme les images et les

fichiers masqu‚s) dans des dossiers pour lecture.
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Probl†me r‚seau

�„ La fonction r‚seau ne fonctionne pas
�z �/�H�V���S�D�U�D�P�Â�W�U�H�V���U�Ã�V�H�D�X�����D�G�U�H�V�V�H���,�3�����Q�n�R�Q�W���S�D�V���Ã�W�Ã���R�E�W�H�Q�X�V���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W��

 Activez la fonction du serveur DHCP sur votre routeur et r‚glez l'option « DHCP »
du menu « R‚glage  » sur « Activ‚ » sur l'unit‚. Si vous souhaitez configurer
manuellement les param„tres r‚seau, v‚rifiez que vous utilisez une adresse IP qui
n'est pas utilis‚e par d'autres p‚riph‚riques r‚seau dans votre r‚seau. Pour plus
d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage automatique des param„tres r‚seau (DHCP) » (p.116)
± « R‚glage manuelle des param„tres r‚seau » (p.117)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���Q�H���S�U�H�Q�G���S�D�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���O�H���U�Ã�V�H�D�X���,�3�Y����
 Connectez-la • un r‚seau IPv4.

�„ Lƒunit‚ ne peut pas se connecter ‡ Internet via un
routeur sans fil (point dƒacc†s)

�z �/�H���U�R�X�W�H�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V�����H�V�W���P�L�V���K�R�U�V���W�H�Q�V�L�R�Q��
 Mettre le router sans fil sous tension.

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���U�R�X�W�H�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V�����V�R�Q�W���W�U�R�S���Ã�O�R�L�J�Q�Ã�V��
 Placez l'unit‚ et le router sans fil (point d'acc„s) plus proches l'un de l'autre.

�z �8�Q���R�E�V�W�D�F�O�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���H�Q�W�U�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���U�R�X�W�H�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V����
 D‚placez l'unit‚ et le router sans fil (point d'acc„s) • un endroit oŽ il n'y a aucun

obstacle entre les deux.

�z �/�H���U�R�X�W�H�X�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V�����H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���S�R�X�U���X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���F�D�Q�D�O���V�D�Q�V���I�L�O��������
 Changez les r‚glages du routeur sans fil (point d'acc„s) pour qu'il utilise l'un des

canaux sans fil entre 1 et 13.

�„ Le r‚seau sans fil est introuvable
�z �/�H�V���I�R�X�U�V���º���P�L�F�U�R���R�Q�G�H�V���R�X���D�X�W�U�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���V�D�Q�V���I�L�O���G�D�Q�V���Y�R�W�U�H���Y�R�L�V�L�Q�D�J�H

�S�H�X�Y�H�Q�W���S�H�U�W�X�U�E�H�U���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���V�D�Q�V���I�L�O��
 Mettez ces appareils hors tension.

�z �/�n�D�F�F�Â�V���D�X���U�Ã�V�H�D�X���H�V�W���O�L�P�L�W�Ã���S�D�U���O�H�V���S�D�U�D�P�Â�W�U�H�V���G�X���S�D�U�H���I�H�X���G�X���U�R�X�W�H�U���V�D�Q�V���I�L�O
���S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V����
 V‚rifiez le param„tre du pare-feu du router sans fil (point d'acc„s).

 

 

 

 

�„ Lƒunit‚ ne d‚tecte pas le serveur m‚dia (PC/NAS)
�z �/�H���U�Ã�J�O�D�J�H���G�X���S�D�U�W�D�J�H���G�H���V�X�S�S�R�U�W���H�V�W���L�Q�F�R�U�U�H�F�W��

 Configurez le r‚glage du partage et s‚lectionnez l'unit‚ en tant que dispositif sur
lequel le contenu musical est partag‚. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Configuration du partage de m‚dias sur des serveurs m‚dia (PC/

NAS) » (p.69)

�z �&�H�U�W�D�L�Q�V���O�R�J�L�F�L�H�O�V���G�H���V�Ã�F�X�U�L�W�Ã���L�Q�V�W�D�O�O�Ã�V���V�X�U���Y�R�W�U�H���V�H�U�Y�H�X�U���P�Ã�G�L�D���E�O�R�T�X�H�Q�W
�O�n�D�F�F�Â�V���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���º���Y�R�W�U�H���V�H�U�Y�H�X�U���P�Ã�G�L�D��
 V‚rifiez les r‚glages du logiciel de s‚curit‚ install‚ sur votre serveur m‚dia.

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���V�H�U�Y�H�X�U���P�Ã�G�L�D���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���V�X�U���O�H���P�Ä�P�H���U�Ã�V�H�D�X��
 V‚rifiez les connexions r‚seau et vos param„tres de routeur avant de connecter

l'unit‚ et le serveur m‚dia au mƒme r‚seau.

�z �/�H���I�L�O�W�U�H���D�G�U�H�V�V�H���0�$�&���H�V�W���D�F�W�L�Y�Ã���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã��
 Dans « Filtre adresse MAC » du menu « R‚glage », d‚sactivez le filtre adresse

MAC ou sp‚cifiez l'adresse MAC de votre serveur m‚dia pour permettre • ce
dernier d'acc‚der • l'unit‚. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage du filtre adresse MAC » (p.118)

�„ Impossible dƒafficher ou de lire les fichiers sur le
serveur m‚dia (PC/NAS)

�z �/�H�V���I�L�F�K�L�H�U�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���S�U�L�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���S�D�U���O�n�X�Q�L�W�Ã���R�X���O�H���V�H�U�Y�H�X�U���P�X�O�W�L�P�Ã�G�L�D��
 Utilisez le format de fichier pris en charge • la fois par l'unit‚ et le serveur

multim‚dia. Pour plus d'informations sur les formats de fichiers pris en charge par
l'unit‚, reportez-vous • la section :
± « Formats de fichier pris en charge » (p.168)
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�„ Impossible de lire la radio sur Internet
�z �/�D���V�W�D�W�L�R�Q���U�D�G�L�R���,�Q�W�H�U�Q�H�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H���H�V�W���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�Q�G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H��

 Il se peut qu'un probl„me soit survenu au niveau de la station de radio ou que le
service ait ‚t‚ interrompu. R‚essayez ult‚rieurement ou s‚lectionnez une autre
station.

�z �/�D���V�W�D�W�L�R�Q���U�D�G�L�R���,�Q�W�H�U�Q�H�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H���Q�n�Ã�P�H�W���S�O�X�V���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W��
 Certaines stations de radio Internet n'‚mettent pas • certaines heures de la

journ‚e. R‚essayez ult‚rieurement ou s‚lectionnez une autre station.

�z �/�n�D�F�F�Â�V���D�X���U�Ã�V�H�D�X���H�V�W���O�L�P�L�W�Ã���S�D�U���O�H�V���S�D�U�D�P�Â�W�U�H�V���G�H���S�D�U�H���I�H�X���G�H���Y�R�V
�S�Ã�U�L�S�K�Ã�U�L�T�X�H�V���U�Ã�V�H�D�X�����W�H�O�V���T�X�H���O�H���U�R�X�W�H�X�U����
 V‚rifiez le r‚glage pare-feu de vos p‚riph‚riques r‚seau. La radio Internet est

uniquement lisible lorsqu'elle passe par le port d‚sign‚ par chaque station radio.
Le num‚ro de port varie en fonction de la station de radio.

�„ LƒiPhone ne reconnaŽt pas lƒunit‚ lorsque vous utilisez
AirPlay

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���F�R�Q�Q�H�F�W�Ã�H���º���X�Q���U�R�X�W�H�X�U���º���S�O�X�V�L�H�X�U�V���6�6�,�'��
 Il se pourrait que la fonction de s‚paration de r‚seau du routeur interdise l'acc„s •

l'unit‚. Connectez l'iPhone au SSID ayant acc„s • l'unit‚. (Connectez-le au SSID
principal en haut de la liste).

 

 

�„ Lƒapplication pour dispositifs mobiles ne d‚tecte pas
lƒunit‚

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���P�R�E�L�O�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���V�X�U���O�H���P�Ä�P�H���U�Ã�V�H�D�X��
 V‚rifiez les connexions r‚seau et les r‚glages de votre routeur, puis connectez

l'unit‚ et le dispositif mobile au mƒme r‚seau.

�z �/�H���I�L�O�W�U�H���D�G�U�H�V�V�H���0�$�&���H�V�W���D�F�W�L�Y�Ã���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã��
 Dans « Filtre adresse MAC » du menu « R‚glage », d‚sactivez le filtre adresse

MAC ou sp‚cifiez l'adresse MAC de votre dispositif mobile pour permettre • ce
dernier d'acc‚der • l'unit‚. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage du filtre adresse MAC » (p.118)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���F�R�Q�Q�H�F�W�Ã�H���º���X�Q���U�R�X�W�H�X�U���º���S�O�X�V�L�H�X�U�V���6�6�,�'��
 Il se pourrait que la fonction de s‚paration de r‚seau du routeur interdise l'acc„s •

l'unit‚. Connectez l'iPhone au SSID ayant acc„s • l'unit‚. (Connectez-le au SSID
principal en haut de la liste).

�„ La mise ‡ jour du microprogramme via le r‚seau a
‚chou‚

�z �/�D���U�D�L�V�R�Q���H�Q���H�V�W���S�H�X�W���Ä�W�U�H���O�n�Ã�W�D�W���G�X���U�Ã�V�H�D�X��
 Remettez • jour le microprogramme via le r‚seau ou • l'aide d'un dispositif de

stockage USB. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Mise • jour du microprogramme via le r‚seau » (p.133)
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Probl†me Bluetooth‰

�„ Une connexion Bluetooth‰ nƒa pas pu Œtre ‚tablie
�z �/�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���%�O�X�H�W�R�R�W�K���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���G�Ã�V�D�F�W�L�Y�Ã�H��

 Activez la fonction Bluetooth. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du Bluetooth †  » (p.120)

�z �8�Q���D�X�W�U�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���H�V�W���G�Ã�M�º���F�R�Q�Q�H�F�W�Ã���º���O�n�X�Q�L�W�Ã��
 Mettez fin • la connexion Bluetooth en cours, puis ‚tablissez une nouvelle

connexion. Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Lecture de musique d'appareil Bluetooth †  sur l'unit‚ » (p. 66)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���V�R�Q�W���W�U�R�S���Ã�O�R�L�J�Q�Ã�V��
 Rapprochez le dispositif Bluetooth de l'unit‚.

�z �8�Q���D�S�S�D�U�H�L�O�����W�H�O���T�X�n�X�Q���P�L�F�U�R���R�Q�G�H���R�X���U�Ã�V�H�D�X���O�R�F�D�O���V�D�Q�V���I�L�O�����º���S�U�R�[�L�P�L�W�Ã���Ã�P�H�W
�G�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���G�D�Q�V���O�D���E�D�Q�G�H���G�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H�����������*�+�]��
 ˆloignez l'unit‚ et le dispositif Bluetooth de ces appareils.

�z �/�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�K�D�U�J�H���$���'�3��
 Utilisez un dispositif Bluetooth qui prend en charge A2DP.

�z �/�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���O�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�Ã�H�V���V�X�U���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���Q�H
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�Q�W���S�D�V���S�R�X�U���X�Q�H���U�D�L�V�R�Q���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H��
 Supprimez ces informations sur le dispositif Bluetooth, puis ‚tablissez une

nouvelle connexion entre le dispositif Bluetooth et l'unit‚. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :
± « Lecture de musique d'appareil Bluetooth †  sur l'unit‚ » (p.66)

 

 

�„ Aucun son nƒest ‚mis ou le son est interrompu lors de la
lecture par connexion Bluetooth‰

�z �/�H���Y�R�O�X�P�H���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���H�V�W���U�Ã�J�O�Ã���º���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���W�U�R�S���E�D�V��
 Montez le volume du dispositif Bluetooth.

�z �/�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���Q�n�H�V�W���S�D�V���F�R�Q�I�L�J�X�U�Ã���S�R�X�U���H�Q�Y�R�\�H�U���G�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���D�X�G�L�R
�Y�H�U�V���O�n�X�Q�L�W�Ã��
 Alternez la sortie audio du dispositif Bluetooth vers l'unit‚.

�z �/�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���%�O�X�H�W�R�R�W�K���D���Ã�W�Ã���D�U�U�Ä�W�Ã�H��
 ˆtablissez une nouvelle connexion Bluetooth entre le dispositif Bluetooth et l'unit‚.

Pour plus d'informations, reportez-vous • :
± « Lecture de musique d'appareil Bluetooth †  sur l'unit‚ » (p. 66)

�z �/�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���%�O�X�H�W�R�R�W�K���V�R�Q�W���W�U�R�S���Ã�O�R�L�J�Q�Ã�V��
 Rapprochez le dispositif Bluetooth de l'unit‚.

�z �8�Q���D�S�S�D�U�H�L�O�����W�H�O���T�X�n�X�Q���P�L�F�U�R���R�Q�G�H���R�X���U�Ã�V�H�D�X���O�R�F�D�O���V�D�Q�V���I�L�O�����º���S�U�R�[�L�P�L�W�Ã���Ã�P�H�W
�G�H�V���V�L�J�Q�D�X�[���G�D�Q�V���O�D���E�D�Q�G�H���G�H���I�U�Ã�T�X�H�Q�F�H�����������*�+�]��
 ˆloignez l'unit‚ et le dispositif Bluetooth de ces appareils.

 

Fr148



Signalement dƒerreurs sur lƒafficheur de la face avant

Signalement dƒerreurs sur lƒafficheur de la face avant
Reportez-vous au tableau suivant si un message d'erreur apparaŒt sur l'afficheur de la face avant.

�0�H�V�V�D�J�H �&�D�X�V�H�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V �$�F�W�L�R�Q�V���F�R�U�U�H�F�W�L�Y�H�V

�$�F�F�H�V�V���G�H�Q�L�H�G L'acc„s aux serveurs m‚dia (PC/NAS) est refus‚.
Configurez les r‚glages de partage et s‚lectionnez l'unit‚ en tant que dispositif sur lequel le contenu
musical est partag‚. Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Configuration du partage de m‚dias sur des serveurs m‚dia (PC/NAS) » (p.69)

�$�F�F�H�V�V���H�U�U�R�U

L'unit‚ ne parvient pas • acc‚der au dispositif USB. Mettez l'unit‚ hors tension et rebranchez votre dispositif USB. Si l'anomalie persiste, essayez un autre
dispositif USB.

Un probl„me est survenu lors de l'acheminement du signal du
r‚seau vers l'unit‚.

Assurez-vous que votre routeur et votre modem sont sous tension, et v‚rifiez la connexion entre l'unit‚
et votre routeur (ou concentrateur). Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Raccordement d'un c…ble de r‚seau (connexion c…bl‚e) » (p.33)

· « Pr‚paration des antennes sans fil (connexion sans fil) » (p.34)

�&�K�H�F�N���6�3���:�L�U�H�V Les c…bles d'enceintes sont court-circuit‚s.
Torsadez solidement les fils nus de chaque c…ble et raccordez-les correctement • l'unit‚ et aux
enceintes. Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Raccordement de l'enceinte » (p.18)

�,�Q�W�H�U�Q�D�O���(�U�U�R�U Une erreur interne s'est produite. Contactez votre revendeur ou un centre d'entretien Yamaha agr‚‚.

�1�R���F�R�Q�W�H�Q�W Le dossier s‚lectionn‚ ne contient aucun fichier lisible. S‚lectionnez un dossier contenant des fichiers pris en charge par l'unit‚.

�1�R���G�H�Y�L�F�H L'unit‚ ne parvient pas • d‚tecter le dispositif USB. Mettez l'unit‚ hors tension et rebranchez votre dispositif USB. Si l'anomalie persiste, essayez un autre
dispositif USB.

�1�R�W���F�R�Q�Q�H�F�W�H�G
Le c…ble de r‚seau n'est pas raccord‚. Raccordez correctement le c…ble de r‚seau.

Le router sans fil (point d'acc„s) est introuvable. Assurez-vous que le router sans fil (point d'acc„s) est mis sous tension.

�3�O�H�D�V�H���Z�D�L�W L'unit‚ se pr‚pare • se connecter au r‚seau. Attendez que le message disparaisse. Si le message reste affich‚ plus de 3 minutes, mettez l'unit‚ hors
tension, puis remettez-la sous tension.

�5�H�P�,�'���0�L�V�P�D�W�F�K Le code de t‚l‚commande de l'unit‚ et celui de la t‚l‚commande
ne sont pas identiques.

Modifiez le code de t‚l‚commande de l'unit‚ ou celui de la t‚l‚commande. Pour plus d'informations,
reportez-vous • :

· « S‚lection de l'ID de la t‚l‚commande (REMOTE ID) » (p.135)

�8�Q�D�E�O�H���W�R���S�O�D�\

L'unit‚ ne parvient pas • lire les morceaux stock‚s sur l'iPhone
pour une raison quelconque.

V‚rifiez les donn‚es. S'il est impossible de les lire sur l'iPhone lui-mƒme, il se peut que la zone de
stockage ou les donn‚es soient d‚fectueuses.

L'unit‚ ne parvient pas • lire les morceaux stock‚s sur le serveur
m‚dia (PC/NAS) pour une raison quelconque.

Assurez-vous que le type de fichiers est lisible par l'unit‚. Si l'unit‚ prend en charge le format de fichier,
mais qu'elle ne parvient toujours pas • lire les fichiers, il se peut que le r‚seau soit surcharg‚. Pour plus
d'informations sur les formats pris en charge par l'unit‚, reportez-vous • :

· « Formats de fichier pris en charge » (p.168)

�8�6�%���2�Y�H�U�O�R�D�G�H�G Une surintensit‚ traverse le dispositif USB. Mettez l'unit‚ hors tension et rebranchez votre dispositif USB. Si l'anomalie persiste, essayez un autre
dispositif USB.

�9�H�U�V�L�R�Q���H�U�U�R�U La mise • jour du microprogramme a ‚chou‚.

Mettez, • nouveau, le microprogramme • jour. Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Mise • jour du microprogramme (UPDATE) » (p.138)

· « Mise • jour du microprogramme de l'unit‚ via le r‚seau » (p.152)
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�0�H�V�V�D�J�H �&�D�X�V�H�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V �$�F�W�L�R�Q�V���F�R�U�U�H�F�W�L�Y�H�V

�8�S�G�D�W�H���I�D�L�O�H�G�� La mise • jour du microprogramme a ‚chou‚.

Appuyez sur STRAIGHT et s‚lectionnez une m‚thode de mise • jour du microprogramme, puis
appuyez sur INFO pour remettre • jour le microprogramme. Pour plus d'informations, reportez-vous • :

· « Mise • jour du microprogramme (UPDATE) » (p.138)

· « Mise • jour du microprogramme de l'unit‚ via le r‚seau » (p.152)

�)�,�/�(���1�2�7���5�(�$�'�< Les pr‚paratifs pour la mise • jour du microprogramme ne sont pas
encore termin‚s. Patientez un instant avant de remettre • jour le microprogramme.
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ANNEXE
Mise ‡ jour du microprogramme de lƒunit‚ via le r‚seau

Mises ‡ jour du microprogramme
De nouveaux microprogrammes proposant des fonctions suppl‚mentaires ou des
am‚liorations du produit seront publi‚s le cas ‚ch‚ant. Si l'unit‚ est connect‚e •
Internet, le nouveau microprogramme est t‚l‚charg‚ via le r‚seau. Lorsqu'une mise •
jour du microprogramme est prƒte, le message suivant s'affiche apr„s avoir appuy‚
sur SETUP.

Pour plus d'informations sur la mise • jour du microprogramme, reportez-vous • :

· « Mise • jour du microprogramme de l'unit‚ via le r‚seau » (p.152)

 �$�Y�L�V

�ð ��� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Æ�·�É���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�Ê���Ä�»���º�ó�¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»�Ð���Æ�·�É���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���Å�Ë���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���È�ó�É�»�·�Ë���Â�Å�È�É���º�»���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ
�À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�”�����¿���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���»�É�Ê���¿�Ä�Ê�»�È�È�Å�Ã�Æ�Ë�»�‘���¿�Â���É�»���Æ�»�Ë�Ê���Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó
�¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Ã�·�Â�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���¹�Å�Ä�Ê�·�¹�Ê�»�Ð���Â�»���È�»�Ì�»�Ä�º�»�Ë�È���Å�Ë���Â�»���É�»�È�Ì�¿�¹�»���·�Æ�È�ò�É�–�Ì�»�Ä�Ê�»���·�½�È�ó�ó�����·�Ã�·�¾�·���Â�»���Æ�Â�Ë�É
�Æ�È�Å�¹�¾�»���Æ�Å�Ë�È���º�»�Ã�·�Ä�º�»�È���Ë�Ä�»���È�ó�Æ�·�È�·�Ê�¿�Å�Ä�”

���Å�Ê�»

�ð ���»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���º�»���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»���Â�Å�È�É�Ç�Ë� �Ë�Ä�»���Ã�¿�É�»���Ñ
�À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���»�É�Ê���Æ�È�ô�Ê�»�”�����»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���É� �·�Â�Â�Ë�Ã�»�È���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���Â�·���Ì�¿�Ê�»�É�É�»���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä
�È�ó�É�»�·�Ë���»�É�Ê���Ê�È�Å�Æ���Â�»�Ä�Ê�»���Å�Ë���Ç�Ë� �Ë�Ä�»���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Ë�Â�Ê�ó�È�¿�»�Ë�È�»���»�É�Ê���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�”

�ð ���·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�È�»�Ä�º���»�Ä�Ì�¿�È�Å�Ä���¹�·���Ã�¿�Ä�Ë�Ê�»�É�‘���Ì�Å�¿�È�»���Æ�Â�Ë�É�”

�ð ���»���Ã�»�É�É�·�½�»���Å�Ë���Â�»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���º�»���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê�È�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·
�¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�»�Â�Å�Ä���Â� �ó�Ê�·�Ê���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�ó�É�»�·�Ë�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���Ã�»�Ê�Ê�»�Ð���Ñ���À�Å�Ë�È���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º�Ë
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���º�������������»���ª���º�Æ�”�¸�º�¿�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�‘���Ì�¿�É�¿�Ê�»�Ð���Â�»���É�¿�Ê�»�����»�¸���º�»�����·�Ã�·�¾�·�”

��
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Mise ‡ jour du microprogramme de lƒunit‚ via le
r‚seau
Confirmez la description • l'‚cran apr„s avoir appuy‚ sur SETUP et d‚marrez la mise
• jour du microprogramme.

1 �/�L�V�H�]���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���º���O�n�Ã�F�U�D�Q��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���'�£�0�$�5�5�(�5���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'affichage • l'‚cran s'‚teint et la mise • jour du microprogramme d‚bute.

3 �6�L���…���8�3�'�$�7�(���6�8�&�&�(�6�6���3�/�(�$�6�(���3�2�:�(�5���2�)�)�����•���D�S�S�D�U�D�È�W���V�X�U
�O�n�D�I�I�L�F�K�H�X�U���G�H���O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W�����D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���0�$�,�1���=�2�1�(���\ ���V�L�W�X�Ã���V�X�U
�O�D���I�D�F�H���D�Y�D�Q�W��

 La mise • jour du microprogramme est termin‚e.

���Å�Ê�»

�ð ���·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�È�»�Ä�º���»�Ä�Ì�¿�È�Å�Ä���¹�·���Ã�¿�Ä�Ë�Ê�»�É�‘���Ì�Å�¿�È�»���Æ�Â�Ë�É�”

�ð ���»���Ã�»�É�É�·�½�»���Å�Ë���Â�»���Ê�ó�Ã�Å�¿�Ä���º�»���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���·�Æ�Æ�·�È�·���Ê�È�»���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·
�¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê���É�»�Â�Å�Ä���Â� �ó�Ê�·�Ê���º�»���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�ó�É�»�·�Ë�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���Ã�»�Ê�Ê�»�Ð���Ñ���À�Å�Ë�È���Â�»���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º�Ë
�º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�¼���º�»���É�Ê�Å�¹�Á�·�½�»���������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���º�������������»���ª���º�Æ�”�¸�º�¿�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º�»���º�ó�Ê�·�¿�Â�É���É�Ë�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È�‘���¹�Å�Ä�É�Ë�Â�Ê�»�Ð���Â�»���É�¿�Ê�»�����»�¸�����·�Ã�·�¾�·�”

�ð ���¿���Ì�Å�Ë�É���É�Å�Ë�¾�·�¿�Ê�»�Ð���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���Â�Å�È�É���º�»���Â�·���Ã�¿�É�»���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���º�»
�¹�Ë�È�É�»�Ë�È���Æ�Å�Ë�È���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���©�������������������� ���ª���»�Ê���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������Ñ���Â� �ó�Ê�·�Æ�»���¹�”�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���ó�Ê�»�¿�½�Ä�»�Ð
�Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���Ë�Ä���ó�¹�È�·�Ä���Ì�Å�Ë�É���º�»�Ã�·�Ä�º�·�Ä�Ê���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�È�Ã�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�”�����Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È
�������������Æ�Å�Ë�È���º�ó�Ã�·�È�È�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�”�����Ä�»���¼�Å�¿�É���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»
�Ê�»�È�Ã�¿�Ä�ó�»�‘���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É� �ó�Ê�»�¿�Ä�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê�”

�ð ���Å�Ë�È���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���·�Â�Å�È�É���Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���·�Ë�Î���¿�Ä�É�Ê�È�Ë�¹�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�»�É���»�Ê
�·�Ë�Î���»�Î�Æ�Â�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä�É���¹�Å�Ã�Æ�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê�·�¿�È�»�É�”

�¯ ���·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���Â�·�Ä�¹�ó�»���»�Ä���·�Æ�Æ�Ë�Ï�·�Ä�Ê���É�Ë�È�������	�����É�Ë�È���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”

�¯ ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»���Ã�»�Ê���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���É�·�Ä�É���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�¿���º�»�Ë�Î
�Ã�¿�Ä�Ë�Ê�»�É���É�»���É�Å�Ä�Ê���ó�¹�Å�Ë�Â�ó�»�É���º�»�Æ�Ë�¿�É���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�·�½�»���º�»���Â� �ó�¹�È�·�Ä���º�»���¹�Å�Ä�¼�¿�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë
�Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�”

�¯ ���Å�Ë�È���·�Ä�Ä�Ë�Â�»�È���Â�»���Æ�È�Å�¹�»�É�É�Ë�É���º�»���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���������������‘���»�Ê���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»
�Ã�»�Ê�Ê�È�·���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä�”

�¯ ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���É�»���Ã�»�Ê���¾�Å�È�É���Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä���É�·�Ä�É���»�¼�¼�»�¹�Ê�Ë�»�È���Â�·���Ã�¿�É�»���Ñ���À�Å�Ë�È���º�Ë���Ã�¿�¹�È�Å�Æ�È�Å�½�È�·�Ã�Ã�»���É�¿���Ì�Å�Ë�É���Â� �ó�Ê�»�¿�½�Ä�»�Ð���·�Ì�»�¹������
�����������������������Å�Ë�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�����������������������”
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Raccordement ‡ un r‚seau sans fil

S‚lection dƒune m‚thode de connexion r‚seau sans
fil
S‚lectionnez une m‚thode de connexion sans fil en fonction de votre environnement
r‚seau.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���º�»�Ì�È�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���È�ó�É�»�·�Ë���É�¿���Ì�Å�Ê�È�»���È�Å�Ë�Ê�»�Ë�È���Ä�»���Æ�È�»�Ä�º���Æ�·�É���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»�������������Å�Ë���É�¿���Ì�Å�Ë�É
�É�Å�Ë�¾�·�¿�Ê�»�Ð���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Ã�·�Ä�Ë�»�Â�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���È�ó�É�»�·�Ë�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���Ã�·�Ä�Ë�»�Â�Â�»���º�»�É���Æ�·�È�·�Ã�ò�Ê�È�»�É���È�ó�É�»�·�Ë���ª���º�Æ�”�¸�¸�¾�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���»�É�Ê���·�À�Å�Ë�Ê�ó�»���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�‘���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���È�ó�É�»�·�Ë���Æ�»�Ë�Ì�»�Ä�Ê���ô�Ê�È�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�ó�É
�É�¿�Ã�Ë�Â�Ê�·�Ä�ó�Ã�»�Ä�Ê�”�����¿���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê�‘���¹�»�Ê�Ê�»���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���»�É�Ê���È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�ó�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����À�Å�Ë�Ê���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���·�Ë���È�ó�É�»�·�Ë�����Ë�É�¿�¹���·�É�Ê���ª���º�Æ�”�»�»�»

Appareil mobile
(tel que iPhone)

Internet

Modem

Router sans fil

L’unité

 

1 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���\�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�n�D�P�S�O�L���W�X�Q�H�U�����S�R�X�U���P�H�W�W�U�H���O�n�X�Q�L�W�Ã
�V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q��

2 �0�H�W�W�H�]���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���H�W���F�K�D�Q�J�H�]���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H
�D�I�L�Q���G�n�D�I�I�L�F�K�H�U���O�n�L�P�D�J�H���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã�����S�U�L�V�H���+�'�0�,���2�8�7����

3 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���5�Ã�V�H�D�X���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�R�Q�Q�H�[�L�R�Q
�U�Ã�V�H�D�X���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

6 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�D�Q�V���I�L�O���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

7 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���2�.���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

Les m‚thodes de connexion suivantes sont disponibles.

· « Configuration d'une connexion sans fil au moyen du bouton WPS » (p.154)

· « Configuration d'une connexion sans fil au moyen d'un dispositif iOS » (p.154)

· « Configuration d'une connexion sans fil en s‚lectionnant dans la liste des points
d'acc„s disponibles »  (p.156)

· « Configuration manuelle d'une connexion sans fil » (p.157)

· « Configuration d'une connexion sans fil au moyen du code PIN WPS » (p.159)

��
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Configuration dƒune connexion sans fil au moyen du
bouton WPS
Vous pouvez facilement r‚gler une connexion sans fil d'une simple pression sur le
bouton WPS.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau » > « Sans fil »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���%�R�X�W�R�Q���:�3�6���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

3 �/�L�V�H�]���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���O�H���E�R�X�W�R�Q���:�3�6���G�X
�U�R�X�W�H�X�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V����

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�2�1�1�(�;�,�2�1���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Lorsque le processus de connexion est termin‚, « Completed » s'affiche
sur l'afficheur de face avant.

 Si « Not connected » s'affiche, r‚p‚tez depuis l'‚tape 1 ou essayez une
m‚thode de connexion diff‚rente.

 Les r‚glages r‚seau sont maintenant termin‚s.

���Å�Ê�»

�ð ���Â���É�»���Æ�»�Ë�Ê���Ç�Ë�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���É�»���¹�Å�Ä�Ä�»�¹�Ê�»���Æ�·�É���·�Ë���È�Å�Ë�Ê�»�Ë�È���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���º�Æ�Å�¿�Ä�Ê���º� �·�¹�¹�ò�É�»���É�¿�����������»�É�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó���¹�Å�Ã�Ã�»
�Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º�»���¹�È�Ï�Æ�Ê�·�½�»�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���»�É�É�·�Ï�»�Ð���Ë�Ä�»���·�Ë�Ê�È�»���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�”

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È�������	�����º�������»���É�Ë�È���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�”�����·�¿�Ä�Ê�»�Ä�»�Ð���»�Ä�¼�Å�Ä�¹�ó�������	�����º�������»���Æ�»�Ä�º�·�Ä�Ê���Ç�Ë�»�Â�Ç�Ë�»�É
�É�»�¹�Å�Ä�º�»�É���Æ�Å�Ë�È���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�È���Ë�Ä�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���É�·�Ä�É���¼�¿�Â�‘���Æ�Ë�¿�É���Â�Å�È�É�Ç�Ë�»���©�����È�»�É�É�����������¸�Ë�Ê�Ê�Å�Ä���Å�Ä�����¹�¹�»�É�É�����Å�¿�Ä�Ê���ª
�·�Æ�Æ�·�È�·���Ê���É�Ë�È���Â� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»�Ë�È���º�»���Â�·���¼�·�¹�»���·�Ì�·�Ä�Ê�‘���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È���Â�»���¸�Å�Ë�Ê�Å�Ä���������”

�š���S�U�R�S�R�V���G�H���:�3�6

�ð ���������º���¿�–�	�¿�����È�Å�Ê�»�¹�Ê�»�º�����»�Ê�Ë�Æ�»���»�É�Ê���Ë�Ä�»���Ä�Å�È�Ã�»���ó�Ê�·�¸�Â�¿�»���Æ�·�È���Â�·�����¿�–�	�¿�����Â�Â�¿�·�Ä�¹�»���Ç�Ë�¿���Æ�»�È�Ã�»�Ê���Ë�Ä���ó�Ê�·�¸�Â�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê
�·�¿�É�ó���º� �Ë�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���º�Å�Ã�»�É�Ê�¿�Ç�Ë�»���É�·�Ä�É���¼�¿�Â�”

 Configuration dƒune connexion sans fil au moyen
dƒun dispositif iOS
Vous pouvez configurer une connexion sans fil en appliquant les r‚glages de
connexion sur des dispositifs iOS (iPhone/iPad/iPod touch).

Avant le traitement, v‚rifiez que votre appareil iOS est connect‚ • un router sans fil.

���Å�Ê�»

�ð ���»���Æ�È�Å�¹�»�É�É�Ë�É���È�ó�Ê�·�¸�Â�¿�È�·���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���Æ�·�È���º�ó�¼�·�Ë�Ê���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���É�Ë�¿�Ì�·�Ä�Ê�É�”

�¯ ���ó�½�Â�·�½�»�É���È�ó�É�»�·�Ë

�¯ ���ó�½�Â�·�½�»�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾

�¯ ���Å�Ä�Ê�»�Ä�Ë�É�����Â�Ë�»�Ê�Å�Å�Ê�¾�‘���������‘���É�»�È�Ì�»�Ë�È���Ã�ó�º�¿�·���»�Ê���È�ó�É�»�·�Ë���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�É���º�·�Ä�É���º�»�É���È�·�¹�¹�Å�Ë�È�¹�¿�É

�¯ ���Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���È�·�º�¿�Å���É�Ë�È�����Ä�Ê�»�È�Ä�»�Ê���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»�É���º�·�Ä�É���Â�»�É���©���	�·�Ì�Å�È�¿�É���ª

�¯ ���Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»���¹�Å�Ã�Æ�Ê�»���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���É�»�È�Ì�¿�¹�»�É���È�ó�É�»�·�Ë

�ð ��� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���¿�������º�Å�¿�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���¿�������¾���Å�Ë���Ë�Â�Ê�ó�È�¿�»�Ë�È�”���º���·���Æ�È�Å�¹�ó�º�Ë�È�»���¹�¿�–�º�»�É�É�Å�Ë�É���¿�Â�Â�Ë�É�Ê�È�»���Ë�Ä���»�Î�»�Ã�Æ�Â�»���º�»
�¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���Æ�Å�Ë�È���¿�������¸�·�”�»

�ð ���»�Ê�Ê�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä���Ä�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Æ�·�É���É�¿���Â�·���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º�»���É�ó�¹�Ë�È�¿�Ê�ó���º�»���Ì�Å�Ê�È�»���È�Å�Ë�Ê�»�Ë�È���É�·�Ä�É���¼�¿�Â���º�Æ�Å�¿�Ä�Ê���º� �·�¹�¹�ò�É�»
�»�É�Ê���������”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���Å�Æ�Ê�»�Ð���Æ�Å�Ë�È���Ë�Ä�»���·�Ë�Ê�È�»���Ã�ó�Ê�¾�Å�º�»���º�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä�”

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau » > « Sans fil »
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1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���3�D�U�W�D�J�H�U
�S�D�U�D�P���:�L���)�L�����L�2�6�����•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

3 �/�L�V�H�]���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���º���O�n�Ã�F�U�D�Q���H�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���…���6�8�,�9�$�1�7���•�����S�X�L�V
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

���Å�Ê�»
���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä�»���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�ó�É�»�·�Ë���¹�Ó�¸�Â�ó�»�‘���Ë�Ä���Ã�»�É�É�·�½�»���º� �·�Ì�»�È�Ê�¿�É�É�»�Ã�»�Ä�Ê���É� �·�¼�¼�¿�¹�¾�»���É�Ë�È
�Â� �ó�¹�È�·�Ä�”�����ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�»�Ð���Â�»���¹�Ó�¸�Â�»���È�ó�É�»�·�Ë���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�‘���Æ�Ë�¿�É���·�Æ�Æ�Ë�Ï�»�Ð���É�Ë�È������������ �”

4 �6�X�U���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���L�2�6�����V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���O�n�X�Q�L�W�Ã���F�R�P�P�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H���$�L�U�3�O�D�\
�G�D�Q�V���O�n�Ã�F�U�D�Q���:�L���)�L��

 �L�2�6�����������H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D���Y�H�U�V�L�R�Q���D�Q�J�O�D�L�V�H��

Le nom de l’unité

  

��
5 �6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���O�H���U�Ã�V�H�D�X�����S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V�����D�Y�H�F���O�H�T�X�H�O���Y�R�X�V���G�Ã�V�L�U�H�]

�S�D�U�W�D�J�H�U���O�H�V���U�Ã�J�O�D�J�H�V���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã��

Le réseau actuellement sélectionné

Tapez ici pour démarrer la configuration

 Une fois le partage termin‚, l'unit‚ se connecte automatiquement au
r‚seau s‚lectionn‚ (point d'acc„s) et « Completed » apparaŒt sur
l'afficheur de la face avant.

 Si « Not shared » ou « Not connected » apparaŒt, appuyez sur ENTER
pour r‚p‚ter depuis l'‚tape 1 ou essayez une autre m‚thode de
connexion.

6 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages r‚seau sont maintenant termin‚s.

��
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Configuration dƒune connexion sans fil en
s‚lectionnant dans la liste des points dƒacc†s
disponibles
Vous pouvez configurer une connexion sans fil en s‚lectionnant un point d'acc„s dans
la liste des routeur LAN sans fil (points d'acc„s) trouv‚s par l'unit‚. Vous devez entrer
manuellement la cl‚ de s‚curit‚.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau » > « Sans fil »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���$�Q�D�O�\�V�H���G�X
�S�R�L�Q�W���G�
�D�F�F�Â�V���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

  

 

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Apr„s avoir recherch‚ les points d'acc„s, la liste des points d'acc„s
disponibles apparaŒt sur l'‚cran du t‚l‚viseur.

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V
�V�R�X�K�D�L�W�Ã���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Le point d'acc„s souhait‚ est coch‚.

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'‚cran de modification apparaŒt.

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���H�Q�W�U�H�U���O�D���F�O�Ã���G�H
�V�Ã�F�X�U�L�W�Ã��

��
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6 �/�R�U�V�T�X�H���Y�R�X�V���D�Y�H�]���W�H�U�P�L�Q�Ã���G�n�H�Q�W�U�H�U���O�D���F�O�Ã�����X�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H
�F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'‚cran de r‚glage de connexion sans fil s'affiche sur le t‚l‚viseur.

 Access Point X

7 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�2�1�1�(�;�,�2�1���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���O�D�Q�F�H�U���O�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q��

 Lorsque le processus de connexion est termin‚, « termin‚ » s'affiche sur
l'‚cran du t‚l‚viseur.

 Si « non connect‚ » s'affiche, r‚p‚tez depuis l'‚tape 1 ou essayez une
m‚thode de connexion diff‚rente.

8 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages r‚seau sont maintenant termin‚s.

Configuration manuelle dƒune connexion sans fil
Vous pouvez configurer une connexion sans fil en saisissant manuellement les
informations requises. Vous devez configurer le SSID (nom du r‚seau), la m‚thode de
cryptage et la cl‚ s‚curit‚ de votre r‚seau.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau » > « Sans fil »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q
�P�D�Q�X�H�O�O�H���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'‚cran de modification apparaŒt.

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���H�Q�W�U�H�U���O�H���6�6�,�'���G�X
�S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V��
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4 �/�R�U�V�T�X�H���Y�R�X�V���D�Y�H�]���W�H�U�P�L�Q�Ã���G�n�H�Q�W�U�H�U���O�D���F�O�Ã�����X�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H
�F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

5 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���P�Ã�W�K�R�G�H���G�H
�F�U�\�S�W�D�J�H��

 �&�K�R�L�[

 Aucun, WEP, WPA-PSK(AES), Mode Mix‚

���Å�Ê�»
���¿���Ì�Å�Ë�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�¹�Ë�Ä���ª�‘���Â�·���¹�Å�Ä�Ä�»�Î�¿�Å�Ä���È�¿�É�Ç�Ë�»���º�»���Ä�»���Æ�·�É���ô�Ê�È�»���É�ó�¹�Ë�È�¿�É�ó�»���ó�Ê�·�Ä�Ê���º�Å�Ä�Ä�ó���Ç�Ë�»���Â�·
�¹�Å�Ã�Ã�Ë�Ä�¿�¹�·�Ê�¿�Å�Ä���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���¹�¾�¿�¼�¼�È�ó�»�”

6 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'‚cran de modification apparaŒt.

���Å�Ê�»

�����¿���Ì�Å�Ë�É���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Ð���©�����Ë�¹�Ë�Ä���ª���Ñ���Â� �ó�Ê�·�Æ�»���¼�‘���¹�»�Ê���ó�Â�ó�Ã�»�Ä�Ê���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���º�¿�É�Æ�Å�Ä�¿�¸�Â�»�”

7 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���H�W���(�1�7�(�5���S�R�X�U���H�Q�W�U�H�U���O�D���F�O�Ã���G�H
�V�Ã�F�X�U�L�W�Ã��

8 �/�R�U�V�T�X�H���Y�R�X�V���D�Y�H�]���W�H�U�P�L�Q�Ã���G�n�H�Q�W�U�H�U���O�D���F�O�Ã�����X�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H
�F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 L'‚cran de r‚glage manuel apparaŒt sur le t‚l‚viseur.

  

��
9 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�2�1�1�(�;�,�2�1���•

�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���O�D�Q�F�H�U���O�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q��

 Lorsque le processus de connexion est termin‚, « termin‚ » s'affiche sur
l'‚cran du t‚l‚viseur.

 Si « non connect‚ » s'affiche, v‚rifiez que toutes les informations sont
entr‚es correctement et recommencez l'‚tape 1, etc.

10 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages r‚seau sont maintenant termin‚s.

��
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Configuration dƒune connexion sans fil au moyen du
code PIN WPS
Vous pouvez r‚gler une connexion sans fil en entrant le code PIN de l'unit‚ dans le
router sans fil (point d'acc„s). La m‚thode est disponible si le router sans fil (point
d'acc„s) prend en charge la m‚thode de code WPS PIN.

�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q

« R‚seau » > « Connexion r‚seau » > « Sans fil »

1 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�R�G�H���3�,�1���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

2 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 La liste des points d'acc„s disponibles apparaŒt sur le t‚l‚viseur.

3 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�n�D�F�F�Â�V
�V�R�X�K�D�L�W�Ã���H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

4 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���6�8�,�9�$�1�7���•���H�W
�D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5��

 Le code PIN de l'unit‚ s'affiche sur l'‚cran du t‚l‚viseur.

5 �6�D�L�V�L�V�V�H�]���O�H���F�R�G�H���3�,�1���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���G�D�Q�V���O�H���U�R�X�W�H�U���V�D�Q�V���I�L�O�����S�R�L�Q�W
�G�n�D�F�F�Â�V����

 Pour plus de d‚tails sur les r‚glages, reportez-vous au mode d'emploi du
router sans fil (point d'acc„s).

6 �8�W�L�O�L�V�H�]���O�H�V���W�R�X�F�K�H�V���G�H���F�X�U�V�H�X�U���S�R�X�U���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���…���&�2�1�1�(�;�,�2�1���•
�H�W���D�S�S�X�\�H�]���V�X�U���(�1�7�(�5���S�R�X�U���O�D�Q�F�H�U���O�D���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q��

 Lorsque le processus de connexion est termin‚, « termin‚ » s'affiche sur
l'‚cran du t‚l‚viseur.

 Si « non connect‚ » s'affiche, r‚p‚tez depuis l'‚tape 1 ou essayez une
m‚thode de connexion diff‚rente.

7 �$�S�S�X�\�H�]���V�X�U���6�(�7�8�3��

 Les r‚glages r‚seau sont maintenant termin‚s.
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Prises et cˆbles dƒentr‚e/sortie

Prises vid‚o/audio

�„ Prises HDMI
Transmettent des signaux vid‚o num‚riques et des sons num‚riques via une seule
prise. Utilisez un c…ble HDMI.

(5 STB)1 2
(1 MOVIE)

Câble HDMI

���Å�Ê�»

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»���Ñ���¸�À���¸�È�Å�¹�¾�»�É�������������·�Ì�»�¹���Â�»���Â�Å�½�Å�����������”�����Å�Ë�È���½�·�È�·�Ä�Ê�¿�È���Â�·���Ç�Ë�·�Â�¿�Ê�ó���º�Ë���É�¿�½�Ä�·�Â�‘���Ä�Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�É
�È�»�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�Å�Ä�É���º� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»���º� �Ë�Ä�»���Â�Å�Ä�½�Ë�»�Ë�È���¿�Ä�¼�ó�È�¿�»�Ë�È�»���Ñ���¼�‘�·���Ã�”

�ð ���»�É���Æ�È�¿�É�»�É�������������º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�È�»�Ä�Ä�»�Ä�Ê���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�����������‘���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�����Ë�º�¿�Å�����»�Ê�Ë�È�Ä
���¾�·�Ä�Ä�»�Â���º�������»���»�Ê���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Ê�È�·�Ä�É�Ã�¿�É�É�¿�Å�Ä���Ì�¿�º�ó�Å���º�����»�Ê���»�������Â�Ê�È�·�������”

�ð ���Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������Ñ���½�È�·�Ä�º�»���Ì�¿�Ê�»�É�É�»�����È�»�Ã�¿�Ë�Ã���Å�Ë���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������Ñ���½�È�·�Ä�º�»���Ì�¿�Ê�»�É�É�»�����È�»�Ã�¿�Ë�Ã���·�Ì�»�¹
���Ê�¾�»�È�Ä�»�Ê���Æ�Å�Ë�È���È�»�½�·�È�º�»�È���º�»�É���Ì�¿�º�ó�Å�É���º�����Å�Ë���»�������Â�Ê�È�·�������”

 

 

Prises vid‚o

�„ Prises COMPONENT VIDEO
Transmettez des signaux vid‚o s‚par‚s en trois composants : luminance (Y),
chrominance bleu (Pb) et chrominance rouge (Pr). Utilisez un c…ble vid‚o •
composantes • trois fiches.

Câble vidéo à composantes

�„ Prises VIDEO
Transmettent des signaux vid‚o analogiques. Utilisez un c…ble de broche vid‚o.

AV 2
Câble de broche vidéo
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Prises audio

�„ Prise OPTICAL
Transmettent des signaux audio num‚riques. Utilisez un c…ble optique num‚rique. En
pr‚sence d'un capuchon protecteur sur la pointe du c…ble, retirez-le avant d'utiliser le
c…ble.

AUDIO 1

(7 TV )

OPTICAL

Câble optique numérique

�„ Prises COAXIAL
Transmettent des signaux audio num‚riques. Utilisez un c…ble coaxial num‚rique.

COAXIAL

AUDIO 3

Câble coaxial numérique

�„ Prises AUDIO
Transmettent des signaux audio st‚r‚o analogiques.

���3�U�L�V�H�V���V�W�Ã�U�Ã�R���/���5��
Utilisez un c…ble de broche st‚r‚o (c…ble RCA).

Câble de broche stéréo

���0�L�Q�L���M�D�F�N���V�W�Ã�U�Ã�R��
Utilisez un mini-jack st‚r‚o.

AUDIO

Mini-jack stéréo
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Utilisation des enceintes de pr‚sence

Disposition des enceintes de pr‚sence
Les trois configurations de disposition suivantes sont disponibles pour les enceintes
de pr‚sence. Choisissez-en une convenant • votre environnement d'‚coute.

· Hauteur avant

· Au-dessus

· Dolby Enabled SP

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���Æ�È�Å�¼�¿�Ê�»�È���º�Ë���É�Å�Ä�����Å�Â�¸�Ï�����Ê�Ã�Å�É�‘���������“�����Å�Ë�����¿�Ä�»�Ã�·�����������º�����·�Ì�»�¹���Ä� �¿�Ã�Æ�Å�È�Ê�»���Ç�Ë�»�Â�Â�»���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�·�Ê�¿�Å�Ä�”

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»�‘���¹�Å�Ä�¼�¿�½�Ë�È�»�Ð���Â�»���È�ó�½�Â�·�½�»���©�����¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���ª���º�·�Ä�É���Â�»���Ã�»�Ä�Ë
�©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���·�Ì�·�Ä�Ê���º� �Å�Æ�Ê�¿�Ã�¿�É�»�È���·�Ë�Ê�Å�Ã�·�Ê�¿�Ç�Ë�»�Ã�»�Ä�Ê���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º� �»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���º���������»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É
�º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���º�¿�É�Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���ª���º�Æ�”�À�¾�»

Installation des enceintes de pr‚sence sur la position
Hauteur avant
Installez les enceintes de pr‚sence sur le mur frontal (Hauteur avant).

Un champ sonore naturel est restitu‚ avec un excellent lien des espaces gauche,
droit, haut et bas, et une extensit‚ sonore efficace.

 

 

Installation des enceintes de pr‚sence sur la position
Au-dessus
Installez les enceintes de pr‚sence au plafond au-dessus de la position d'‚coute (Au-
dessus).

Des effets sonores et un champ sonore r‚alistes sont restitu‚s du plafond avec un lien
excellent entre les espaces sonores avant et arri„re.

�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q
�ð ���»�¿�Â�Â�»�Ð���Ñ���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ä�î�Ë�»�É���Æ�Å�Ë�È���ô�Ê�È�»���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»�É���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���»�Ê���Æ�È�»�Ä�»�Ð���º�»�É���Ã�»�É�Ë�È�»�É���·�Ä�Ê�¿�–

�¹�¾�Ë�Ê�»�”�����Å�Ä�¼�¿�»�Ð���Â�»�É���Ê�È�·�Ì�·�Ë�Î���º� �¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�·�Ê�¿�Å�Ä���Ñ���Ë�Ä���É�Å�Ë�É�–�Ê�È�·�¿�Ê�·�Ä�Ê���Å�Ë���È�»�Ì�»�Ä�º�»�Ë�È���Ç�Ë�·�Â�¿�¼�¿�ó�”

���Å�Ê�»

�����Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�»�Ð���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���º�»���Æ�È�ó�É�»�Ä�¹�»���·�Ë���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º�‘���¿�Ä�É�Ê�·�Â�Â�»�Ð�–�Â�»�É���À�Ë�É�Ê�»���·�Ë�–�º�»�É�É�Ë�É���º�»���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä
�º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�‘���Å�Ë���É�Ë�È���Â�»���Æ�Â�·�¼�Å�Ä�º���»�Ä�Ê�È�»���Â�»�É���»�Î�Ê�»�Ä�É�¿�Å�Ä�É���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���»�Ê���º�»���Â�·���Æ�Å�É�¿�Ê�¿�Å�Ä���º� �ó�¹�Å�Ë�Ê�»�”
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Utilisation dƒenceintes compatibles Dolby comme
enceintes de pr‚sence
Utilisez des enceintes compatibles Dolby comme enceintes de pr‚sence.

Le son r‚fl‚chi du plafond vous permet de profiter d'un son a‚rien uniquement des
enceintes plac‚es au mƒme niveau que les enceintes traditionnelles.

���Å�Ê�»

�ð ���Â�·�¹�»�Ð���Â�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Å�Â�¸�Ï���·�Ë�–�º�»�É�É�Ë�É���Å�Ë���Ñ���Æ�È�Å�Î�¿�Ã�¿�Ê�ó���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���·�Ì�·�Ä�Ê���Ê�È�·�º�¿�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Â�Â�»�É�”

�ð ���Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�����Å�Â�¸�Ï���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���¿�Ä�Ê�ó�½�È�ó�»���Ñ���Ë�Ä�»���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»���Ê�È�·�º�¿�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�Â�Â�»�”�����Å�Ë�È���»�Ä���É�·�Ì�Å�¿�È���Æ�Â�Ë�É�‘
�È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���·�Ë���Ã�Å�º�»���º� �»�Ã�Æ�Â�Å�¿���º�»�É���»�Ä�¹�»�¿�Ä�Ê�»�É���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»�É�����Å�Â�¸�Ï�”
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Glossaire

Glossaire des informations audio

�„ Glossaire du format de d‚codage audio
Il s'agit d'un glossaire des termes techniques relatifs au d‚codage audio utilis‚s dans
ce manuel.
�'�R�O�E�\���$�W�P�R�V

Lanc‚ d'abord au cin‚ma, Dolby Atmos apporte une dimension et une immersion r‚volutionnaires
• l'exp‚rience Home Cin‚ma. Dolby Atmos est un format bas‚ sur objet adaptable et ‚volutif qui
reproduit l'audio comme des sons ind‚pendants (ou des objets) pouvant ƒtre pr‚cis‚ment plac‚s
et d‚plac‚s dynamiquement dans l'ensemble de l'espace d'‚coute 3D au cours de la lecture. Un
ingr‚dient cl‚ de Dolby Atmos est l'introduction d'un plan en hauteur de sons au-dessus de
l'auditeur.

�)�O�X�[���'�R�O�E�\���$�W�P�R�V

Les contenus Dolby Atmos seront fournis • votre ampli-tuner audio-vid‚o compatible Dolby Atmos
via Dolby Digital Plus ou Dolby TrueHD sur les Blu-ray Disc, les fichiers t‚l‚chargeables et les
m‚dias en streaming. Un flux Dolby Atmos renferme des m‚tadonn‚es sp‚ciales d‚crivant le
positionnement des sons dans la pi„ce. Ces donn‚es audio d'objet sont d‚cod‚es par un ampli-
tuner audio-vid‚o Dolby Atmos et dimensionn‚es pour une lecture optimale par le biais des
syst„mes d'enceintes Home Cin‚ma de toutes tailles et configurations.

�'�R�O�E�\���'�L�J�L�W�D�O

Dolby Digital est un format audio num‚rique compress‚ d‚velopp‚ par Dolby Laboratories, Inc.
qui prend en charge les syst„mes audio • 5.1 voies. Cette technologie est utilis‚e pour les
signaux audio de la plupart des disques DVD.

�'�R�O�E�\���'�L�J�L�W�D�O���3�O�X�V

Dolby Digital Plus est un format audio num‚rique compress‚ d‚velopp‚ par Dolby Laboratories,
Inc. qui prend en charge les syst„mes audio • 7.1 voies. Dolby Digital Plus est ‚galement
totalement compatible avec les syst„mes audio multivoies existants qui prennent en charge Dolby
Digital. Cette technologie est utilis‚e pour les services en streaming audio sur Internet et l'audio
sur BD (Blu-ray Disc).

�(�Q�F�H�L�Q�W�H���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���'�R�O�E�\

Les produits utilisant la technologie d'enceinte Dolby offrent une alternative pratique aux
enceintes install‚es au plafond : ils g‚n„rent un champ sonore au-dessus de l'auditeur en
r‚fl‚chissant les sons sur la surface du plafond. Les enceintes compatibles Dolby comportent un
haut-parleur unique dirigeant les sons vers le haut et un circuit de traitement sonore sp‚cial qui
peuvent ƒtre int‚gr‚s • une enceinte traditionnelle ou • un module d'enceinte ind‚pendant. Cette
solution rehausse le degr‚ d'immersion sonore de l'auditeur lors de la lecture Dolby Atmos et
Dolby Surround pour un impact minimum sur le syst„me d'enceintes en terme de configuration.

�'�R�O�E�\���6�X�U�U�R�X�Q�G

Dolby surround est une technologie surround de derni„re g‚n‚ration m‚langeant de mani„re
intelligente des contenus st‚r‚o, 5.1 et 7.1 pour lecture par le biais de votre syst„me d'enceintes
surround. Dolby surround est compatible avec les dispositions d'enceintes traditionnelles, ainsi
qu'avec les syst„mes compatibles Dolby Atmos utilisant des enceintes au plafond ou les produits
avec la technologie d'enceinte Dolby.

 

 

�'�R�O�E�\���7�U�X�H�+�'

Dolby TrueHD est un format audio avanc‚, sans perte, d‚velopp‚ par Dolby Laboratories, Inc.
pour offrir une exp‚rience cin‚ma maison en haute d‚finition, avec la qualit‚ des masters des
studios d'enregistrement. Dolby TrueHD peut g‚rer jusqu'• huit voies audio de 96 kHz/24-bits
(jusqu'• six voies audio de 192 kHz/24 bits) simultan‚ment. Cette technologie est utilis‚e pour les
signaux audio des BD (Blu-ray Disc).

�'�7�6������������

DTS 96/24 est un format audio num‚rique compress‚ prenant en charge les syst„mes audio • 5.1
voies et les signaux audio de 96 kHz/24 bits. Ce format est ‚galement totalement compatible avec
les syst„mes multivoies existants qui prenant en charge le DTS Digital Surround. Cette
technologie est utilis‚e pour les DVD musicaux, etc.

�&�R�P�P�D�Q�G�H���G�H�V���G�L�D�O�R�J�X�H�V���'�7�6

La commande des dialogues DTS vous permet d'amplifier les dialogues. Ceci peut se r‚v‚ler
pratique dans les environnements bruyants pour rendre les dialogues plus intelligibles. Les
personnes ayant des probl„mes auditifs peuvent ‚galement en b‚n‚ficier. Veuillez noter que le
cr‚ateur de contenus peut d‚sactiver l'utilisation de cette fonction dans le mixage, de sorte que la
commande des dialogues DTS puisse ne pas toujours ƒtre disponible. Veuillez noter que les
mises • jour de votre amplificateur AV peuvent ajouter plus de fonctionnalit‚s • la commande des
dialogues DTS ou augmenter la gamme des fonctions.

�'�7�6���'�L�J�L�W�D�O���6�X�U�U�R�X�Q�G

DTS Digital Surround est un format audio num‚rique compress‚ d‚velopp‚ par DTS, Inc. qui
prend en charge les syst„mes audio • 5.1 voies. Cette technologie est utilis‚e pour les signaux
audio de la plupart des disques DVD.

�'�7�6���(�6

DTS-ES restitue 6.1 voies • partir de sources • 5.1 voies enregistr‚es en DTS-ES. Ce d‚codeur
ajoute un champ sonore arri„re d'ambiance aux 5.1 voies d'origine. Au format DTS-ES Matrix 6.1,
un son d'ambiance arri„re est enregistr‚ dans les voies surround, tandis qu'au format DTS-ES
Discrete 6.1, une voie d'ambiance arri„re distincte est enregistr‚e.

�'�7�6���(�[�S�U�H�V�V

DTS Express est un format audio num‚rique compress‚ qui prend en charge le champ sonore
aux 5.1 voies et permet un taux de compression plus ‚lev‚ que le format DTS Digital Surround
d‚velopp‚ par DTS, Inc. Cette technologie est d‚velopp‚ pour les services de diffusion audio sur
l'Internet et audio secondaire sur BD (Blu-ray Disc).

�'�7�6���+�'���+�L�J�K���5�H�V�R�O�X�W�L�R�Q���$�X�G�L�R

DTS-HD High Resolution Audio est un format audio num‚rique compress‚ d‚velopp‚ par DTS,
Inc. prenant en charge les syst„mes audio • 7.1 voies et les signaux audio de 96 kHz/24 bits.
DTS-HD High Resolution Audio est ‚galement totalement compatible avec les syst„mes audio
multivoies existants qui prennent en charge DTS Digital Surround. Cette technologie est utilis‚e
pour les signaux audio de la plupart des BD (Blu-ray Disc).

�'�7�6���+�'���0�D�V�W�H�U���$�X�G�L�R

DTS-HD Master Audio est un format audio avanc‚, sans perte, d‚velopp‚ par DTS, Inc, pour offrir
une exp‚rience cin‚ma maison en haute d‚finition, avec la qualit‚ des masters des studios
d'enregistrement. DTS-HD Master Audio peut g‚rer jusqu'• huit voies audio de 96 kHz/24-bits
(jusqu'• six voies audio de 192 kHz/24 bits) simultan‚ment. Cette technologie est utilis‚e pour les
signaux audio des BD (Blu-ray Disc).
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�6�L�J�Q�D�O���Y�L�G�Ã�R���F�R�P�S�R�V�D�Q�W

Dans le cas d'un syst„me utilisant les composantes vid‚o, le signal vid‚o est s‚par‚ en signal de
luminance Y et les signaux de chrominance Pb et Pr. Les couleurs peuvent ƒtre reproduites plus
fid„lement car chaque signal est ind‚pendant.

�6�L�J�Q�D�O���Y�L�G�Ã�R���F�R�P�S�R�V�L�W�H

Avec le syst„me de signaux audio composites, les signaux de couleur, luminosit‚ et
synchronisation sont combin‚s et transmis au moyen d'un unique c…ble.

�'�H�H�S���&�R�O�R�U

Deep Color est une technologie prise en charge par la caract‚ristique HDMI. Deep Color accroŒt
le nombre de couleurs disponibles dans les limites de l'espace colorim‚trique RVB ou YCbCr. Les
syst„mes colorim‚triques traditionnels traitent les couleurs sur 8 bits. Deep Color traite les
couleurs sur 10, 12 ou 16 bits. Cette technologie permet aux TVHD et • d'autres types d'‚cran de
passer de millions • des milliards de couleurs et d'‚liminer l'apparition de bandes couleur sur
l'‚cran pour des transitions de tons douces et des gradations subtiles entre les couleurs.

�+�'�&�3

HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection) est une forme de protection des copies
num‚riques qui empƒche la copie du contenu num‚rique lors de son d‚placement entre
connexions (comme HDMI).

�+�'�0�,

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) est l'interface standard universelle de transmission
des signaux audio/vid‚o num‚riques. Cette interface permet de transmettre les signaux audio
num‚riques et vid‚o num‚riques • l'aide d'un unique c…ble, sans perte. Le format HDMI est
compatible avec le syst„me HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection) et fournit une
interface audio/vid‚o s‚curis‚e. Pour plus d'informations sur HDMI, visitez le site HDMI •
l'adresse suivante : « http://www.hdmi.org/ » .

�[���Y���&�R�O�R�U

« x.v.Color » est une technologie prise en charge par la caract‚ristique HDMI. Il s'agit d'un
espace colorim‚trique plus complet que l'espace sRVB, et qui permet la visualisation de couleurs
qui ne pouvaient ƒtre affich‚es par le pass‚. Tout en restant compatible avec la gamme de
couleurs de la norme sRVB, « x.v.Color » agrandit l'espace colorim‚trique et permet ainsi de
produire des images plus vives et naturelles.

Glossaire des informations r‚seau
Il s'agit d'un glossaire des termes techniques relatifs aux informations r‚seau utilis‚s
dans ce manuel.
�6�6�,�'

SSID (Service Set Identifier) est un nom qui identifie un point d'acc„s LAN sans fil sp‚cifique.

�:�L���)�L

Wi-Fi (Wireless Fidelity) est une technologie qui permet • un appareil ‚lectronique d'‚changer des
donn‚es ou de se connecter • l'Internet sans fil • l'aide d'ondes radio. Wi-Fi offre l'avantage
d'‚liminer la complexit‚ d'effectuer des connexions avec les c…bles LAN • l'aide d'une connexion
sans fil. Seuls les produits qui respectent les tests d'interop‚rabilit‚ de Wi-Fi Alliance peuvent
porter la marque « Wi-Fi Certified ».

�:�3�6

WPS (Wi-Fi Protected Setup) est une norme ‚tablie par la Wi-Fi Alliance qui permet un
‚tablissement ais‚ d'un r‚seau domestique sans fil.

Glossaire des technologies Yamaha
Il s'agit d'un glossaire des termes techniques relatifs aux technologies Yamaha utilis‚s
dans ce manuel.
�&�,�1�(�0�$���'�6�3�����3�U�R�F�H�V�V�H�X�U���G�H���F�K�D�P�S���V�R�Q�R�U�H���Q�X�P�Ã�U�L�T�X�H��

ˆtant donn‚ que les syst„me de son d'ambiance ont ‚t‚ con‹us, • l'origine, pour les salles de
cin‚ma, leurs effets sont mieux per‹us dans une salle ‚quip‚e de nombreuses enceintes et qui a
‚t‚ construite pour favoriser les effets sonores. Chez soi, la taille de la pi„ce, les mat‚riaux des
murs et le nombre d'enceintes diff„rent tr„s largement et il est logique qu'il en soit de mƒme au
niveau des sons per‹us. Se r‚f‚rant • une multitude de mesures, CINEMA DSP, la technologie
DSP originale de Yamaha, vous offre une exp‚rience audiovisuelle comparable • celle que vous
connaŒtriez dans une salle de cin‚ma, chez vous.

�&�,�1�(�0�$���'�6�3�����'

Les donn‚es des champs sonores mesur‚s contiennent les informations relatives • la hauteur des
images sonores. Le mode CINEMA DSP 3D permet de reproduire la hauteur exacte des images
sonores pour cr‚er des champs sonores 3D pr‚cis et intenses dans une pi„ce d'‚coute.

�&�R�P�S�U�H�V�V�H�G���0�X�V�L�F���(�Q�K�D�Q�F�H�U

La fonction Compressed Music Enhancer compense les harmoniques tronqu‚es des formats de
compression de musique (comme le format MP3). Cette technologie permet donc d'am‚liorer les
performances d'ensemble du syst„me.

�6�,�/�(�1�7���&�,�1�(�0�$

Yamaha a mis au point, pour le casque, un champ sonore DSP naturel et r‚aliste. Les valeurs des
param„tres ont ‚t‚ calcul‚es pr‚cis‚ment pour que chaque programme sonore soit restitu‚ par le
casque comme il l'est par les enceintes.

�9�L�U�W�X�D�O���&�,�1�(�0�$���'�6�3

Virtual CINEMA DSP permet au syst„me de reproduire virtuellement le champ sonore des
enceintes d'ambiance avec les enceintes gauche et droite. Mƒme si les enceintes d'ambiance ne
sont pas raccord‚es, l'unit‚ cr‚e un champ sonore r‚aliste dans la pi„ce d'‚coute.

�9�L�U�W�X�D�O���&�,�1�(�0�$���)�5�2�1�7

Virtual CINEMA FRONT permet au syst„me de reproduire virtuellement le champ sonore des
enceintes d'ambiance avec les enceintes d'ambiance avant. Mƒme avec les enceintes
d'ambiance plac‚es devant, l'unit‚ cr‚e un champ sonore r‚aliste dans la pi„ce d'‚coute.
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�9�L�U�W�X�D�O���3�U�H�V�H�Q�F�H���6�S�H�D�N�H�U�����9�3�6��

Virtual Presence Speaker permet au syst„me de reproduire virtuellement la hauteur du champ
sonore 3D sans enceintes de pr‚sence. Mƒme si les enceintes de pr‚sence ne sont pas
raccord‚es, l'unit‚ cr‚e un champ sonore 3D dans la pi„ce.

�9�L�U�W�X�D�O���6�X�U�U�R�X�Q�G���%�D�F�N���6�S�H�D�N�H�U�����9�6�%�6��

Virtual Surround Back Speaker permet au syst„me de reproduire virtuellement le champ sonore
des enceintes d'ambiance arri„re avec les enceintes d'ambiance. Mƒme si les enceintes
d'ambiance arri„re ne sont pas raccord‚es, l'unit‚ ajoute un effet de profondeur du son arri„re de
CINEMA DSP.

�<�3�$�2�����<�D�P�D�K�D���3�D�U�D�P�H�W�U�L�F���U�R�R�P���$�F�R�X�V�W�L�F���2�S�W�L�P�L�]�H�U��

La fonction Yamaha Parametric room Acoustic Optimizer (YPAO) permet de d‚tecter les
raccordements des enceintes et de mesurer la distance entre ces derni„res et la position
d'‚coute. Elle optimise ensuite automatiquement les r‚glages des enceintes tels que les
param„tres d'‚quilibre du volume et les param„tres acoustiques qui conviennent • la pi„ce.

Appareils et formats de fichiers pris en charge

Dispositifs Bluetooth‰ pris en charge
Les dispositifs Bluetooth suivants peuvent ƒtre utilis‚s par l'unit‚.

· Les dispositifs Bluetooth prenant en charge A2DP peuvent ƒtre utilis‚s.

· Le bon fonctionnement de tous les dispositifs Bluetooth ne saurait ƒtre garanti.

Dispositifs USB pris en charge
Les dispositifs USB suivants peuvent ƒtre utilis‚s par l'unit‚.

· Cette unit‚ est compatible avec les dispositifs de stockage USB au format FAT16 ou
FAT32.

 Ne raccordez aucun autre type de dispositifs USB.

· Des dispositifs USB avec chiffrement ne peuvent pas ƒtre utilis‚s.

· Le bon fonctionnement de tous les dispositifs USB ne saurait ƒtre garanti.

Dispositifs AirPlay pris en charge
AirPlay fonctionne avec iPhone, iPad, et iPod touch avec iOS 4.3.3 ou versions
ult‚rieures, Mac avec OS X Mountain Lion ou versions ult‚rieures et PC avec iTunes
10.2.2 ou versions ult‚rieures.

�0�D�G�H���I�R�U��

iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, iPhone
6, iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5, iPhone 4s

iPad Pro (10.5�Ž), iPad Pro (12.9�Ž) 2e G‚n‚ration, iPad Pro (12.9�Ž) 1re G‚n‚ration, iPad
Pro (9.7�Ž), iPad mini 4, iPad Air 2, iPad mini 3, iPad Air, iPad mini 2, iPad mini, iPad (5e
g‚n‚ration), iPad (4e g‚n‚ration), iPad (3e g‚n‚ration), iPad 2

iPod touch (6e g‚n‚ration), iPod touch (5e g‚n‚ration)

(• compter de f‚vrier 2018)

��

 

 

 

Fr167





Table de conversion vid‚o
La table de conversion vid‚o est pr‚sent‚e ci-apr„s.

���Å�Ê�»

�ð ���Å�Ë�É���Æ�Å�Ë�Ì�»�Ð���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���Â�·���È�ó�É�Å�Â�Ë�Ê�¿�Å�Ä���»�Ê���Â�»���È�·�Æ�Æ�Å�È�Ê���º�»���¼�Å�È�Ã�·�Ê���·�Æ�Æ�Â�¿�Ç�Ë�ó�É���·�Ë���Ê�È�·�¿�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���Ì�¿�º�ó�Å���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»
�����������º�·�Ä�É���Â� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�����Å�º�»���Ì�¿�º�ó�Å���ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ê�È�·�¿�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���º�»���É�¿�½�Ä�·�Â���Ì�¿�º�ó�Å���ª���º�Æ�”�¸�¸�º�»

�ð ��� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä�»���¹�Å�Ä�Ì�»�È�Ê�¿�Ê���Æ�·�É���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���Ì�¿�º�ó�Å���º�»���»�¿�·���Â�¿�½�Ä�»�É���»�Ê���¼�¾�½���Â�¿�½�Ä�»�É���¿�Ä�º�¿�É�Ê�¿�Ä�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”

�5�Ã�V�R�O�X�W�L�R�Q
�6�R�U�W�L�H���+�'�0�,

�������L��
�������L

�������S��
�������S �������S ���������L ���������S ���.

�(�Q�W�U�Ã�H���+�'�0�,

�������L���������L �O �O �O �O �O �O

�������S���������S �O �O �O �O �O

�������S �O �O �O �O

���������L �O �O �O �O

���������S�����������������+�] �O �O �O �O

���������S���������+�] �O �O

���. �O

�(�Q�W�U�Ã�H
�&�2�0�3�2�1�(�1�7
�9�,�'�(�2

�������L���������L �O �O �O �O �O �O

�(�Q�W�U�Ã�H���9�,�'�(�2�������L���������L �O �O �O �O �O �O

�O : Disponible
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Informations suppl‚mentaires sur HDMI

Contr‹le HDMI et op‚rations synchronis‚es
Le contrŠle HDMI vous permet de faire fonctionner des appareils externes via HDMI.
Si vous raccordez un t‚l‚viseur prenant en charge le contrŠle HDMI • l'unit‚ • l'aide
d'un c…ble HDMI, vous pouvez contrŠler l'unit‚ (alimentation et volume par exemple) •
l'aide de la t‚l‚commande du t‚l‚viseur. Vous pouvez ‚galement contrŠler les
appareils externes (tels que des lecteurs BD/DVD compatibles avec le contrŠle HDMI)
raccord‚s • l'unit‚ • l'aide d'un c…ble HDMI.

�2�S�Ã�U�D�W�L�R�Q�V���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U
· Veille

· Commande du volume, y compris la mise en sourdine

· Basculement vers la source audio d'entr‚e • partir du t‚l‚viseur lorsque la source
d'entr‚e de celui-ci est bascul‚e sur son syntoniseur int‚gr‚

· Basculement vers la source vid‚o/audio d'entr‚e • partir de l'appareil de lecture
s‚lectionn‚

· Basculement entre les appareils de sortie audio (l'unit‚ ou l'enceinte du t‚l‚viseur)

���(�[�H�P�S�O�H��

Contrôle HDMI Contrôle HDMI

L’unité s’éteint (veille)L’appareil de
lecture s’éteint

également Mettez le téléviseur hors
tension

�2�S�Ã�U�D�W�L�R�Q�V���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V���º���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã
· D‚marrage de la lecture sur l'appareil de lecture et mise sous tension du t‚l‚viseur

avec s‚lection de sc„ne

· Changement de la source d'entr‚e du t‚l‚viseur afin d'afficher le menu « R‚glage »
(lorsque vous appuyez sur SETUP)

· ContrŠler l'appareil externe • partir duquel la vid‚o est affich‚e sur le t‚l‚viseur
(op‚rations de lecture et menu)

· ContrŠler le t‚l‚viseur lorsque vous s‚lectionnez l'entr‚e audio TV r‚gl‚e dans
« Entr‚e audio TV » du menu « R‚glage »

· ContrŠler le t‚l‚viseur avec les touches de couleur (RED/GREEN/YELLOW/BLUE)
de la t‚l‚commande lorsque « Commande TV » est r‚gl‚ pour les touches de
couleur

 

���(�[�H�P�S�O�H��

Contrôle HDMI Contrôle HDMI

Appuyez sur
SCENE1

La lecture démarre Met l’appareil de lecture sous
tension et affiche une vidéo à

partir de celui-ci

���Å�Ê�»

�ð ���»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������Æ�»�Ë�Ê���Ä�»���Æ�·�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�”

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�·���É�ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º�»���É�¹�ò�Ä�»�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�Â�»�¹�Ê�¿�Å�Ä���º� �Ë�Ä�»���É�¹�ò�Ä�»���»�Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�ó�»���ª���º�Æ�”�¾�º�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å�������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���·�Ë�º�¿�Å���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»���Æ�Å�Ë�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å���������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

�ð ���Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�É���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���������­�
���������­�������������­���������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É
�Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�É���º�»���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Æ�Å�Ë�È���Â�»�É���Ê�Å�Ë�¹�¾�»�É���������­�
���������­�������������­�����������º�»���Â�·
�Ê�ó�Â�ó�¹�Å�Ã�Ã�·�Ä�º�»���ª���º�Æ�”�¸�º�·�»

 

Pour utiliser le contrŠle HDMI, vous devez proc‚der au r‚glage de la liaison du
contrŠle HDMI suivant apr„s avoir raccord‚ le t‚l‚viseur et les appareils de lecture.

Pour plus de d‚tails sur les r‚glages et le fonctionnement de votre t‚l‚viseur, reportez-
vous au manuel d'utilisation de ce dernier.

���Å�Ê�»
���»���È�ó�½�Â�·�½�»���»�É�Ê���Ä�ó�¹�»�É�É�·�¿�È�»���¹�¾�·�Ç�Ë�»���¼�Å�¿�É���Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���·�À�Å�Ë�Ê�»�Ð���Ë�Ä���Ä�Å�Ë�Ì�»�Â���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���¹�Å�Ã�Æ�·�Ê�¿�¸�Â�»���·�Ì�»�¹���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»
�����������Ñ���Ì�Å�Ê�È�»���É�Ï�É�Ê�ò�Ã�»�”

1 �0�H�W�W�H�]���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���O�n�X�Q�L�W�Ã�����O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�W���O�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���G�H
�O�H�F�W�X�U�H��

2 �$�F�W�L�Y�H�]���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�,���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã�����O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�W���O�H�V
�D�S�S�D�U�H�L�O�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���F�R�Q�W�U�Î�O�H���+�'�0�,�����F�R�P�P�H���O�H�V
�O�H�F�W�H�X�U�V���%�'���'�9�'����

 Pour activer la fonction de contrŠle HDMI sur l'unit‚, r‚glez « ContrŠle
HDMI » du menu « R‚glage » sur Activ‚ », puis configurez les r‚glages
dans les ‚l‚ments relatifs (« Entr‚e audio TV », « Synch. en veille  » et
« ARC »). Pour plus d'informations, reportez-vous • :
�ð �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»
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3 �'�Ã�V�D�F�W�L�Y�H�]���O�n�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U�����S�X�L�V���P�H�W�W�H�]
�K�R�U�V���W�H�Q�V�L�R�Q���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H��

4 �0�H�W�W�H�]���V�R�X�V���W�H�Q�V�L�R�Q���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�W���O�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H�����S�X�L�V
�D�O�O�X�P�H�]���O�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��

5 �&�K�D�Q�J�H�]���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���D�I�L�Q���G�n�D�I�I�L�F�K�H�U���O�n�L�P�D�J�H���º
�S�D�U�W�L�U���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã��

6 �9�Ã�U�L�I�L�H�]���T�X�H���O�n�H�Q�W�U�Ã�H���S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���U�D�F�F�R�U�G�Ã
�º���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���V�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�Ã�H��

 Si ce n'est pas le cas, s‚lectionnez la source d'entr‚e manuellement.

7 �9�Ã�U�L�I�L�H�]���T�X�H���O�D���Y�L�G�Ã�R���G�H�S�X�L�V���O�n�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H���O�H�F�W�X�U�H���H�V�W���D�I�I�L�F�K�Ã�H���V�X�U���O�H
�W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U��

8 �9�Ã�U�L�I�L�H�]���T�X�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���H�V�W���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���V�\�Q�F�K�U�R�Q�L�V�Ã�H���D�Y�H�F���O�H
�W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���H�Q���P�H�W�W�D�Q�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���K�R�U�V���W�H�Q�V�L�R�Q���R�X���H�Q���U�Ã�J�O�D�Q�W���O�H
�Y�R�O�X�P�H���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���º���O�n�D�L�G�H���G�H���V�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H��

���Å�Ê�»

�ð ���¿���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������Ä�»���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���Æ�·�É���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê�‘���Â�»���Æ�È�Å�¸�Â�ò�Ã�»���Æ�»�Ë�Ê���ô�Ê�È�»���È�ó�É�Å�Â�Ë���»�Ä���ó�Ê�»�¿�½�Ä�·�Ä�Ê���»�Ê
�È�·�Â�Â�Ë�Ã�·�Ä�Ê���Â� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���Å�Ë���»�Ä���º�ó�¸�È�·�Ä�¹�¾�·�Ä�Ê���»�Ê���È�»�¸�È�·�Ä�¹�¾�·�Ä�Ê���Â�·���¼�¿�¹�¾�»���º�Ë���¹�Å�È�º�Å�Ä���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä�”�����·�È
�·�¿�Â�Â�»�Ë�È�É�‘���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������È�¿�É�Ç�Ë�»���º�»���Ä�»���Æ�·�É���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»�È���¹�Å�È�È�»�¹�Ê�»�Ã�»�Ä�Ê���É�¿���Â�»���Ä�Å�Ã�¸�È�»���º� �·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó�É
�»�É�Ê���É�Ë�Æ�ó�È�¿�»�Ë�È���Ñ���Â�·���Â�¿�Ã�¿�Ê�»�”�����·�Ä�É���¹�»���¹�·�É�‘���º�ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�»�Ð���Â�»���¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������É�Ë�È���Â�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���Ä�Å�Ä���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�É�”

�ð ���¿���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó���Ä� �»�É�Ê���Æ�·�É���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�ó�»���·�Ì�»�¹���Â�»�É���Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���º� �·�Â�¿�Ã�»�Ä�Ê�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�‘���Ì�ó�È�¿�¼�¿�»�Ð���Â�·���Æ�È�¿�Å�È�¿�Ê�ó���º�Ë
�È�ó�½�Â�·�½�»���º�»���É�Å�È�Ê�¿�»���·�Ë�º�¿�Å���Æ�Å�Ë�È���Â�»���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”

�ð ���Å�Ë�É���Ì�Å�Ë�É���¹�Å�Ä�É�»�¿�Â�Â�Å�Ä�É���º� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Ë�Ä���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���»�Ê���º�»�É���·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â�É���º�»���Â�»�¹�Ê�Ë�È�»���º�Ë���Ã�ô�Ã�»���¼�·�¸�È�¿�¹�·�Ä�Ê���·�¼�¿�Ä���Ç�Ë�»���Â�»
�¹�Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�Ä�»���º�»���¼�·�î�Å�Ä���Å�Æ�Ê�¿�Ã�·�Â�»�”

Audio Return Channel (ARC)
ARC vous permet l'entr‚e de signaux audio de t‚l‚viseur sur l'unit‚ avec le c…ble
HDMI qui transmet un signal vid‚o vers le t‚l‚viseur.

V‚rifiez ce qui suit apr„s les r‚glages ContrŠle HDMI.

���Å�Ê�»

�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ë�È���Â�»�É���È�ó�½�Â�·�½�»�É���º�»�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�����������‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�ð �©�����Å�Ä�Ê�È�%�Â�»�������������»�Ê���Å�Æ�ó�È�·�Ê�¿�Å�Ä�É���É�Ï�Ä�¹�¾�È�Å�Ä�¿�É�ó�»�É���ª���º�Æ�”�¸�¾�·�»

1 �6�Ã�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�]���X�Q���S�U�R�J�U�D�P�P�H���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�Ã���D�Y�H�F���O�D���W�Ã�O�Ã�F�R�P�P�D�Q�G�H��

2 �$�V�V�X�U�H�]���Y�R�X�V���T�X�H���O�D���V�R�X�U�F�H���G�n�H�Q�W�U�Ã�H���G�H���O�n�X�Q�L�W�Ã���V�H�U�D
�D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���E�D�V�F�X�O�Ã�H���V�X�U���…���$�8�'�,�2�����•���H�W���T�X�H���O�H�V���V�L�J�Q�D�X�[
�D�X�G�L�R���G�X���W�Ã�O�Ã�Y�L�V�H�X�U���V�H�U�R�Q�W���O�X�V���V�X�U���O�n�X�Q�L�W�Ã��

Si vous ne pouvez pas entendre les signaux audio du t‚l‚viseur, v‚rifiez ce qui suit :

· « ARC » dans le menu « R‚glage » est r‚gl‚ sur « Activ‚ ». Pour plus
d'informations, reportez-vous • :
± « R‚glage de l'utilisation du mode ARC » (p.114)

· Le c…ble HDMI est raccord‚ • la prise HDMI compatible avec ARC (prise HDMI
marqu‚e « ARC ») sur le t‚l‚viseur.

Certaines prises HDMI sur le t‚l‚viseur ne sont pas compatibles avec ARC. Pour plus
de d‚tails, reportez-vous au mode d'emploi pour le t‚l‚viseur.

���Å�Ê�»

�ð ���Ä���¹�·�É���º� �¿�Ä�Ê�»�È�È�Ë�Æ�Ê�¿�Å�Ä���º�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î���·�Ë�º�¿�Å���Â�Å�È�É���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä���������‘���È�ó�½�Â�»�Ð���Â� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�����������ª���º�Ë
�Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���É�Ë�È���©�����ó�É�·�¹�Ê�¿�Ì�ó���ª���»�Ê���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»���Å�Æ�Ê�¿�Ç�Ë�»���Ä�Ë�Ã�ó�È�¿�Ç�Ë�»���Æ�Å�Ë�È���È�»�¹�»�Ì�Å�¿�È���Â�»�É���É�¿�½�Ä�·�Ë�Î
�·�Ë�º�¿�Å���º�Ë���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���É�Ë�È���Â� �Ë�Ä�¿�Ê�ó�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â� �Ë�Ê�¿�Â�¿�É�·�Ê�¿�Å�Ä���º�Ë���Ã�Å�º�»�����������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

�¯ �©�����È�¿�É�»�������������������ª���º�Æ�”�¸�½�¸�»

�ð ���Å�È�É�Ç�Ë�»���Ì�Å�Ë�É���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���������‘���È�·�¹�¹�Å�È�º�»�Ð���Ë�Ä���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È���Ñ���Â� �·�¿�º�»���º� �Ë�Ä���¹�Ó�¸�Â�»�������������Ç�Ë�¿���Æ�È�»�Ä�º���»�Ä���¹�¾�·�È�½�»���������”

�ð ��� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�������������¸���ª���»�É�Ê���º�ó�¼�¿�Ä�¿�»���»�Ä���Ë�É�¿�Ä�»���»�Ä���Ê�·�Ä�Ê���Ç�Ë� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å���º�Ë���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”�����¿���Ì�Å�Ë�É���·�Ì�»�Ð���È�·�¹�¹�Å�È�º�ó���Ë�Ä
�·�Æ�Æ�·�È�»�¿�Â���»�Î�Ê�»�È�Ä�»���·�Ë�Î���Æ�È�¿�É�»�É���������������¸�‘���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�Ð���Â� �Å�Æ�Ê�¿�Å�Ä���©�����Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å���������ª���º�Ë���Ã�»�Ä�Ë���©�����ó�½�Â�·�½�»���ª���Æ�Å�Ë�È
�Ã�Å�º�¿�¼�¿�»�È���Â� �·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä���º�»���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å���º�Ë���Ê�ó�Â�ó�Ì�¿�É�»�Ë�È�”�����Å�Ë�È���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�»�È���Â�·���¼�Å�Ä�¹�Ê�¿�Å�Ä�������?�����‘���Ì�Å�Ë�É���º�»�Ì�»�Ð
�ó�½�·�Â�»�Ã�»�Ä�Ê���¹�¾�·�Ä�½�»�È���Â� �·�Ê�Ê�È�¿�¸�Ë�Ê�¿�Å�Ä���º� �»�Ä�Ê�È�ó�»���Æ�Å�Ë�È���������������º�¾�»�”�����Å�Ë�È���Æ�Â�Ë�É���º� �¿�Ä�¼�Å�È�Ã�·�Ê�¿�Å�Ä�É�‘���È�»�Æ�Å�È�Ê�»�Ð�–�Ì�Å�Ë�É���Ñ���“

�¯ �©�����ó�½�Â�·�½�»���º�»���Â�·���Æ�È�¿�É�»���·�Ë�º�¿�Å���Ë�Ê�¿�Â�¿�É�ó�»���Æ�Å�Ë�È���Â� �»�Ä�Ê�È�ó�»���·�Ë�º�¿�Å���������ª���º�Æ�”�¸�¸�»�»

�¯ �©�����Ä�È�»�½�¿�É�Ê�È�»�È���Ë�Ä�»���É�¹�ò�Ä�»���ª���º�Æ�”�¾�¼�»
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Compatibilit‚ du signal HDMI
Confirmez le signal HDMI suivant utilis‚ par l'unit‚.

· Lors de la lecture de DVD-Audio prot‚g‚s contre la copie par le syst„me CPPM, les
signaux vid‚o et audio peuvent ne pas ƒtre restitu‚s selon le type du lecteur DVD.

· L'unit‚ n'est pas compatible avec des appareils HDMI ou DVI qui ne prennent pas
en charge le syst„me HDCP. Pour plus d'informations, reportez-vous au mode
d'emploi de chaque appareil.

· Pour d‚coder les signaux audio • train binaire sur l'unit‚, r‚glez correctement
l'appareil de lecture de sorte qu'il transmette directement les signaux audio • train
binaire (sans les d‚coder). Pour plus d'informations, reportez-vous au mode
d'emploi de l'appareil de lecture.

· Si l'appareil de lecture peut d‚coder les signaux audio • train binaire des
commentaires audio, vous pouvez lire les sources audio dont les commentaires
audio sont r‚duits • 2 voies au moyen de l'entr‚e audio num‚rique (prises OPTICAL
ou COAXIAL). Pour plus d'informations, reportez-vous au mode d'emploi de
l'appareil de lecture. L'unit‚ n'est pas compatible avec les commentaires audio
pour BD, comme le contenu audio t‚l‚charg‚ d'Internet.
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Marques commerciales

Marques commerciales
Les marques commerciales utilis‚es dans ce manuel
sont les suivantes.

Fabriqu‚ sous licence de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos,
Dolby Surround, Dolby Vision et le symbole double-D sont des
marques d‚pos‚es de Dolby Laboratories.

Pour les brevets DTS, visitez http://patents.dts.com. Fabriqu‚ sous
licence de DTS, Inc. DTS, le symbole, DTS et le symbole ensemble,
DTS:X et le logo DTS:X sont des marques d‚pos‚es ou des
marques de DTS, Inc. aux ˆtats-Unis et/ou dans d'autres pays.
• DTS, Inc. Tous droits r‚serv‚s.

Prend en charge iOS 7 ou ult‚rieur pour la configuration au moyen
de la configuration des accessoires sans fil.

« Made for iPod », « Made for iPhone » et « Made for iPad »
signifient qu'un accessoire ‚lectronique a ‚t‚ sp‚cialement con‹u
pour ƒtre raccord‚ respectivement • un iPod, un iPhone ou un iPad
et qu'il a ‚t‚ certifi‚ par le d‚veloppeur comme r‚pondant aux
normes de performances d'Apple.

Apple n'est pas responsable du bon fonctionnement de cet
appareil ou de sa conformit‚ aux normes de s‚curit‚ et • la
r‚glementation en vigueur.

Veuillez noter que l'utilisation de cet accessoire avec les iPod,
iPhone ou iPad peut affecter la performance sans fil.

iTunes, AirPlay, iPad, iPhone, iPod et iPod touch sont des marques
commerciales d'Apple Inc., d‚pos‚es aux ˆtats-Unis et dans
d'autres pays.

iPad Air et iPad mini sont des marques commerciales d'Apple Inc.

App Store est une marque de service d'Apple Inc.

 

Les termes HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia
Interface sont des marques commerciales ou d‚pos‚es de HDMI
Licensing LLC aux ˆtats-Unis et dans d'autres pays.

�[���Y���&�R�O�R�U�u

« x.v.Color » est une marque commerciale de Sony Corporation.

�:�L�Q�G�R�Z�V�u

Windows est une marque d‚pos‚e de Microsoft Corporation aux
ˆtats-Unis et dans les autres pays.

Internet Explorer, Windows Media Audio et Windows Media Player
sont des marques commerciales ou marques d‚pos‚es de
Microsoft Corporation aux ˆtats-Unis et dans les autres pays.

�$�Q�G�U�R�L�G�u

�*�R�R�J�O�H���3�O�D�\�u

Android et Google Play sont des marques commerciales de
Google Inc.

 

Le logo Wi-Fi CERTIFIED‡ et Wi-Fi Protected Setup sont des
marques de certification de la Wi-Fi Alliance † .

Wi-Fi, Wi-Fi CERTIFIED, Wi-Fi Protected Setup et WPA2 sont des
marques d‚pos‚es ou des marques commerciales de la Wi-Fi
Alliance† .

L'expression et les logos Bluetooth †  sont des marques d‚pos‚es
de Bluetooth SIG, Inc. et l'utilisation de ces marques par Yamaha
Corporation est sous licence.

« SILENT CINEMA » est une marque commerciale de Yamaha
Corporation.

MusicCast est une marque commerciale d‚pos‚e ou non de
Yamaha Corporation.

Le label ‚cologique Yamaha est une marque certifiant les produits
de haute performance environnementale.

�3�R�O�L�F�H�V���*�R�R�J�O�H���1�R�W�R

Ce produit utilise les polices suivantes.

Droit d'auteur • Juin 2015, Google
(https://www.google.com/get/noto/#sans-lgc), avec nom de police
r‚serv‚ Noto Sans Version 1.004.

Droit d'auteur • Juin 2015, Google
(https://www.google.com/get/noto/help/cjk/), avec nom de police
r‚serv‚ Sans CJK Version 1.004.

Ce logiciel de polices est conc‚d‚ sous la licence SIL Open Font,
Version1.1.

Cette licence est disponible accompagn‚e d'une FAQ sur :
http://scripts.sil.org/OFL

�0�D�U�T�X�H�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�V���(�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���*�3�/

Ce produit int„gre le logiciel de source libre GPL/LGPL dans
certaines sections. Vous d‚tenez le droit d'obtenir, de copier, de
modifier ou de redistribuer uniquement ce code source libre. Pour
plus d'informations sur les logiciels de source libre GPL/LGPL, la
mani„re de les obtenir et la licence GPL/LGPL, reportez-vous au
site Web de Yamaha Corporation
(http://download.yamaha.com/sourcecodes/musiccast/) .

�/�L�F�H�Q�F�H�V

Pour des informations sur les licences des logiciels tiers dans ce
produit, reportez-vous • ce qui suit.

http://(adresse IP de ce produit*)/licenses.html

* L'adresse IP de ce produit est v‚rifi‚e avec MusicCast
CONTROLLER.
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Caract‚ristiques techniques

Caract‚ristiques techniques
Les caract‚ristiques techniques de cette unit‚ sont les suivantes.

�3�U�L�V�H�V���G�n�H�Q�W�U�Ã�H

Audio analogique
· Audio x 5 (y compris PHONO, AUX)

Audio num‚rique (Fr‚quences prises en charge : 32 kHz • 96 kHz)
· Optique x 2
· Coaxial x 2

Vid‚o
· Composante x 1
· Composite x 1

Entr‚e HDMI
· HDMI x 5

Autres prises
· USB x 1 (USB2.0)
· NETWORK (C…bl‚) x 1 (100Base-TX/10Base-T)

�3�U�L�V�H�V���G�H���V�R�U�W�L�H

Audio analogique
· Sortie enceinte x 9 (7 ch) (FRONT L/R, CENTER, SURROUND L/R, EXTRA SP 1 L/R*1, EXTRA SP

2 L/R*2)

*1 Remarque : L'attribution est possible [F.PRESENCE, ZONE2]

*2 Remarque : L'attribution est possible [SURROUND BACK, ZONE2, BI-AMP]
· Sortie pr‚ x 2 (FRONT L/R)
· Sortie Subwoofer x 2 (mono x 2)
· ZONE2 OUT x 2 (L/R)
· Casque x 1

Sortie HDMI
· HDMI OUT x 2

�$�X�W�U�H�V���S�U�L�V�H�V
· YPAO MIC x 1
· REMOTE IN x 1
· REMOTE OUT x 1
· TRIGGER OUT x 1

 

�+�'�0�,

Fonctions HDMI :
· Vid‚o 4K UltraHD (comprenant 4K/60, 50Hz 10/12 bits), vid‚o 3D, ARC (Audio Return Channel),

contrŠle HDMI (CEC), Auto Lip Sync, Deep Color, « x.v.Color », lecture audio HD, entr‚e HDMI
s‚lectionnable en mode de veille HDMI, rapport de format 21:9, espace colorim‚trique BT.2020,
compatible HDR

Format vid‚o (Mode r‚p‚tition)
· VGA
· 480i/60 Hz
· 576i/50 Hz
· 480p/60 Hz
· 576p/50 Hz
· 720p/60 Hz, 50 Hz
· 1080i/60 Hz, 50 Hz
· 1080p/60 Hz, 50 Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz
· 4K/60Hz, 50Hz, 30 Hz, 25 Hz, 24 Hz

Format audio
· Dolby Atmos
· Dolby TrueHD
· Dolby Digital Plus
· Dolby Digital
· DTS:X
· DTS-HD Master Audio
· DTS-HD High Resolution Audio
· DTS Express
· DTS
· DSD 2 voies • 6 voies (2,8 MHz)
· PCM 2 voies • 8 voies (192 kHz/24 bits max.)

Protection de contenu : Compatible HDCP 2.2

Fonction de liaison : CEC pris en charge

�7�8�1�(�5

Syntoniseur analogique
· [Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient]
 FM/AM avec Radio Data System x 1 (TUNER)
· [Autres mod„les]
 FM/AM x 1 (TUNER)
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�8�6�%

Compatible cl‚ USB Mass Storage Class

Capacit‚ d'alimentation ‚lectrique : 1,0 A

�%�O�X�H�W�R�R�W�K

Fonction Sink
· Appareil source vers AVR (par ex. smartphone/tablette)
· Profil pris en charge

± A2DP, AVRCP
· Codec pris en charge

± SBC, AAC

Bluetooth version
· Ver. 4.2

Sortie sans fil
· Bluetooth Cat‚gorie 2

Distance de communication maximale
· 10 m sans interf‚rence

�5�Ã�V�H�D�X

Fonction PC Client

AirPlay pris en charge

Radio Internet

Fonction Wi-Fi
· Compatible WPS par m‚thodes PIN et • touches
· Possibilit‚ de partage avec des dispositifs iOS • l'aide d'une connexion sans fil
· M‚thode de s‚curit‚ disponible : WEP, WPA2-PSK (AES), Mode Mix‚, aucune
· Normes LAN sans fil : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac*

* Bande passante de canal de 20 MHz uniquement

�)�R�U�P�D�W�V���G�H���G�Ã�F�R�G�D�J�H���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�V

Format de d‚codage
· Dolby Atmos
· Dolby TrueHD, Dolby Digital Plus
· Dolby Digital
· DTS:X
· DTS-HD Master Audio, DTS-HD High Resolution Audio, DTS Express
· DTS, DTS 96/24, DTS-ES Matrix 6.1, DTS-ES Discrete 6.1

�� Format de d‚codage post‚rieur
· Dolby Surround
· DTS Neo: 6 Music, DTS Neo: 6 Cinema
· Neural:X

�6�H�F�W�L�R�Q���D�X�G�L�R

Alimentation de sortie nominale (deux voies)

· [Tous les mod„les] (20 Hz • 20 kHz, 0,06 % THD, 8 �Ÿ)

± Avant G/D 90 W+90 W

· [Mod„les pour les ˆtats-Unis et le Canada] (1 kHz, 0,9 % THD, 8 )

± Avant G/D 105 W+105 W

± Centre 105 W

± Surround G/D 105 W+105 W

± Arri„re surround G/D 105 W+105 W

Alimentation de sortie nominale (une voie)

· [Tous les mod„les] (1 kHz, 0,9 % THD, 8 �Ÿ)

± Avant G/D, Centre, Surround G/D, Arri„re surround G/D 125 W/voie

· [Mod„les pour le Royaume-Uni, l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient] 
(1 kHz, 0,9 % THD, 4 �Ÿ)

± Avant G/D 150 W/voie

Puissance de sortie effective maximale (une voie)

(1 kHz, 10 % THD, 8 �Ÿ)
± Avant G/D, Centre, Surround G/D, Arri„re surround G/D

150 W/voie

(1 kHz, 10 % THD, 6 �Ÿ)
± Avant G/D, Centre, Surround G/D, Arri„re surround G/D

130 W/voie

Puissance dynamique (IHF)

· Avant G/D (8/6/4/2 �Ÿ) 125/165/190/235 W

Taux d'amortissement

· Avant G/D, 20 Hz • 20 kHz, 8 �Ÿ 100 ou plus

Sensibilit‚ et imp‚dance d'entr‚e

· PHONO (1 kHz, 100 W/8 �Ÿ) 3,5 mV/47 k�Ÿ

· AV 2 etc. (1 kHz, 100 W/8 �Ÿ) 200 mV/47 k�Ÿ

Signal d'entr‚e maximum

· PHONO (1 kHz, 0,1 % THD) 60 mV

· AV 2 etc. (1 kHz, 0,5 % THD, Effet activ‚) 2,3 V
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Niveau de sortie/Imp‚dance de sortie

· PRE OUT

± Avant G/D 1 V/2,7 k�Ÿ

· SUBWOOFER 1 V/1,2 k�Ÿ

· ZONE2 OUT 470 mV/1,7 k�Ÿ

Niveau de sortie maximum

· PRE OUT 1,6 V

Sortie/Imp‚dance nominale • la prise de casque

· AV 2 etc. (1 kHz, 50 mV, 8 �Ÿ) 100 mV/560 �Ÿ

R‚ponse en fr‚quence

· AV 2 etc. vers Avant (10 Hz • 100 kHz) +0/-3 dB

ˆcart d'‚galisation RIAA

· PHONO 0‘0,5 dB

Distorsion harmonique totale

· PHONO vers Avant (20 Hz • 20 kHz, 10 V) 0,02 % ou moins

· AV 2 etc. vers Avant (Pure Direct) (20 Hz • 20 kHz, 50 W, 8 �Ÿ) 0,06% ou moins

Rapport signal/bruit (R‚seau IHF-A)

· PHONO (Entr‚e ouverte 35 mV, Sortie enceinte avant) 96 dB ou plus

· AV 2 etc. (Pure Direct) (Entr‚e 1 k�Ÿ ouverte, Sortie enceinte) 110 dB ou plus

Bruit r‚siduel (R‚seau IHF-A)

· Avant G/D (Sortie enceinte) 150 ’V maxi

S‚paration entre les voies

· PHONO (Entr‚e ouverte, 1 kHz/10 kHz) 60 dB/55 dB ou plus

· AV 2 etc. (Entr‚e 1 k  ouverte, 1 kHz/10 kHz) 70 dB/50 dB ou plus

Commande de volume

· Zone principale MUTE, -80 dB • +16,5 dB (pas de 0,5 dB)

· Zone2 MUTE, -80 dB • +10,0 dB (pas de 0,5 dB)

Caract‚ristiques des graves et des aigus

· Augmentation/Coupure basses ‘6 dB/0,5 dB Pas • 50 Hz

· Recoupement de basses 350 Hz

· Augmentation/Coupure aigus ‘6 dB/0,5 dB Pas • 20 kHz

· Recoupement d'aigus 3,5 kHz

Caract‚ristiques de filtre

(fc=40/60/80/90/100/110/120/160/200 Hz)

· H.P.F. (Avant, Centrale, Surround, Surround arri„re) 12 dB/oct.

· L.P.F. (Caisson de graves) 24 dB/oct.

�6�H�F�W�L�R�Q���Y�L�G�Ã�R

Type de signal vid‚o

NTSC/PAL/SECAM

Niveau du signal vid‚o

· Composite 1 Vp-p/75 �Ÿ

· Composante

± Y 1 Vp-p/75 �Ÿ

± Pb/Pr 0,7 Vp-p/75 �Ÿ

Niveau d'entr‚e vid‚o maximum

1,5 Vp-p ou plus

�6�H�F�W�L�R�Q���)�0

Gamme de syntonisation

· [Mod„les pour les ˆtats-Unis et le Canada] 87,5 MHz • 107,9 MHz

· [Mod„les pour l'Asie, Ta•wan, le Br‚sil,
l'Am‚rique centrale et l'Am‚rique du Sud et
mod„les standard]

87,5/87,50 MHz • 108,0/108,00 MHz

· [Mod„les pour le Royaume-Uni et l'Europe] 87,50 MHz • 108,00 MHz

· [Autres mod„les] 87,50 MHz • 108,00 MHz

Seuil de sensation douloureuse • 50 dB (IHF, 1 kHz, 100 % MOD.)

· Mono 3 ’V (20,8 dBf)

Rapport signal/bruit (IHF)

· Mono 69 dB

· St‚r‚o 67 dB

Distorsion harmonique (IHF, 1 kHz)

· Mono 0,5 %

· St‚r‚o 0,6 %

Entr‚e d'antenne

75  asym‚trique
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Gamme de syntonisation

· [Mod„les pour les ˆtats-Unis et le Canada] 530 kHz • 1710 kHz

· [Mod„les pour l'Asie, Ta•wan, le Br‚sil, l'Am‚rique
centrale et l'Am‚rique du Sud et mod„les standard] 530/531 kHz • 1710/1611 kHz

· [Mod„les pour le Royaume-Uni et l'Europe] 531 kHz • 1611 kHz

· [Autres mod„les] 531 kHz • 1611 kHz
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Alimentation

· [Mod„les pour les ˆtats-Unis et le
Canada] CA 120 V, 60 Hz

· [Mod„les pour le Br‚sil, l'Am‚rique
centrale et l'Am‚rique du Sud] CA 110 • 120/220 • 240 V, 50/60 Hz

· [Mod„le pour Ta•wan] CA 110 • 120 V, 50/60 Hz

· [Mod„le pour la Chine] CA 220 V, 50 Hz

· [Mod„le pour la Cor‚e] CA 220 V, 60 Hz

· [Mod„le pour l'Australie] CA 240 V, 50 Hz

· [Mod„les pour le Royaume-Uni,
l'Europe, la Russie et le Moyen-Orient] CA 230 V, 50 Hz

· [Mod„les pour l'Asie et standard] CA 220 • 240 V, 50/60 Hz

Consommation

· [Mod„les pour les ˆtats-Unis et le Canada] 400 W

· [Mod„le pour l'Asie, Ta•wan, le Br‚sil, l'Am‚rique centrale et l'Am‚rique du
Sud, et mod„les standard] 270 W

· [Autres mod„les] 300 W

Consommation en veille

· ContrŠle HDMI D‚sactiv‚, Attente Inchang‚ D‚sactiv‚ 0,1 W

· ContrŠle HDMI Activ‚, Attente Inchang‚ Activ‚ (aucun signal) 0,8 W

· ContrŠle HDMI Activ‚, Attente Inchang‚ AUTO (HDMI aucun signal et
aucun CEC pendant 8 heures) 0,4 W

· Veille du r‚seau Activ‚

± C…bl‚ 1,3 W

± Sans fil 1,4 W

± Bluetooth 1,4 W

· ContrŠle HDMI Activ‚, Attente Inchang‚ Activ‚, Veille du r‚seau Activ‚

± Sans fil 2,0 W

Consommation d'alimentation maximale

· [Mod„le pour l'Asie, Ta•wan, le Br‚sil, l'Am‚rique centrale et l'Am‚rique du
Sud, et mod„les standard] 590 W

Dimensions (L x H x P)

435 x 171 x 378 mm

Dimensions de r‚f‚rence (avec antenne sans fil verticale)

* Pieds et embouts inclus

435 x 248 x 378 mm

Poids

10,5 kg

* Le contenu de ce mode d'emploi s'applique aux derni„res caract‚ristiques techniques connues
• la date de publication du manuel. Pour obtenir la version la plus r‚cente du manuel, acc‚dez
au site Web de Yamaha puis t‚l‚chargez le fichier du manuel concern‚.
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R‚glages par d‚faut

R‚glages par d‚faut du menu
dƒoption
Les r‚glages par d‚faut du menu « Option » sont les
suivants.

Graves/Aigus Aigu, Grave
D‚rivation  (0,0 dB)

* Lorsque « Aigu » et « Grave » sont
tous deux • 0,0 dB, « D‚rivation  »
apparaŒt.

Volume YPAO

· Volume YPAO D‚sactiv‚

· Adaptive DRC D‚sactiv‚

Dialogue

· Niveau dialogues 0

· ContrŠle des
dialogues DTS 0

· Hauteur dialogues 0

(Ce r‚glage est disponible
uniquement si l'un des

programmes sonores (sauf pour
2ch Stereo et 7ch Stereo) est

s‚lectionn‚ lorsque les enceintes
de pr‚sence sont utilis‚es ou que

Virtual Presence Speaker (VPS)
fonctionne.)

Synchro 0 ms

Enhancer

± TUNER, (sources r‚seau), AirPlay,
SERVER, NET RADIO, Bluetooth, USB Activ‚

± Autres D‚sactiv‚

R‚glage volume

· R‚glage entr‚e 0,0 dB

· R‚glage subwoofer 0,0 dB

Extra graves D‚sactiv‚

 Traitement de la vid‚o

· Mode vid‚o Direct

Sortie vid‚o D‚sactiv‚

Al‚atoire / R‚p‚ter

· Al‚atoire D‚sactiv‚

· R‚p‚ter D‚sactiv‚

Mode FM St‚r‚o

R‚glages par d‚faut du menu de
configuration
Les r‚glages par d‚faut du menu « R‚glage » sont les
suivants.
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Affect. amp puiss. Basic

Configuration

· Avant Petite

· Centre Petite

· Surround Petite

± Disposition Arri„re

· Surr. arr. Petite

· Pr‚sence av. Petite

± Disposition Hauteur avant

· Coupure 80 Hz

· Subwoofer Utiliser

± Phase Normal

Distance 3,00 m (10,0 ft)

Niveau 0,0 dB

ˆgal. param. Direct

Signal test D‚sactiv‚

 

R‚sultat YPAO

· R‚sultat -

�6�R�Q

Information -

Synchro

· Activer retard Valider

· S‚lection Auto/Manuel Auto

· R‚glage 0 ms

Param„tre DSP -

Surround Decoder

· Type d‚codeur Auto

· ˆcart central D‚sactiv‚

· Image centrale 0,3

7ch Stereo

· Niveau 0

· Balance avant / arri„re 0

· Balance gauche / droite 0

· Balance hauteur 5

· Monaural Mix D‚sactiv‚

Dynamique Max

Volume

· Volume maximum +16,5 dB

· Volume initial D‚sactiv‚

Adaptive DSP Level Activ‚

Enceinte virtuelle

· VSBS Activ‚

�6�F�Â�Q�H

R‚glage Scene -
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Renommer sc„ne -
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Information -

Mode vid‚o

· Mode vid‚o Direct

· R‚solution Auto

· Aspect Inchang‚

ContrŠle HDMI

· ContrŠle HDMI D‚sactiv‚

· Entr‚e audio TV AUDIO1

· ARC Activ‚

· Synch. en veille Auto

Sortie audio HDMI

· HDMI OUT1 D‚sactiv‚

· HDMI OUT2 D‚sactiv‚

Version HDCP

· HDMI 1-5 Auto

Attente Inchang‚ HDMI D‚sactiv‚
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Information -

Connexion r‚seau C…bl‚

Adresse IP

· DHCP Activ‚

Veille du r‚seau Auto

Filtre adresse MAC

· Filtre D‚sactiv‚

ContrŠle DMC Valider

AirPlay Volume Interlock Limit‚

Nom du r‚seau -

Verr. alim. MusicCast Link D‚sactiv‚

�%�O�X�H�W�R�R�W�K

Bluetooth Activ‚

R‚ception audio

· D‚connexion -

· Veille Bluetooth Activ‚

�0�X�O�W�L���=�R�Q�H

Information -

Zone2

· Volume Variable

· Volume maximum +10,0 dB

· Volume initial D‚sactiv‚

· Retard audio 0 ms

· Mono D‚sactiv‚

· Enhancer Activ‚

· R‚glages tonalit‚ Auto

· Extra graves D‚sactiv‚

· Balance gauche / droite 0

Renommer Zone

· Zone principale -

· Zone2 -

R‚glage mode fƒte

· Cible : Zone2 Valider

�6�\�V�W�H�P

Information -

Langue English

Entr‚e audio -

Ignorer entr‚e D‚sactiv‚

Renommer entr‚e

· HDMI 1-5 Auto

· Autres Manuel

(Pour AV 2, AUX, AUDIO 4-5, PHONO,
TUNER, MusicCast Link, SERVER, NET

RADIO, Bluetooth, USB, uniquement
« Manuel » peut ƒtre s‚lectionn‚.)

Lecture auto Activ‚

(Le r‚glage par d‚faut peut ƒtre diff‚rent
selon la source d'entr‚e.)

Saut DSP D‚sactiv‚

Touche t‚l‚commande

· Touche PROGRAM Assigner 1

· Touche color‚e Par d‚faut

R‚glage d©affichage

· Luminosit‚ (affichage avant) 0

· Volume dB

· Message court Activ‚

· Fond d©‚cran Piano

Sortie d‚clencheur

· Mode d‚clencheur Alimentation

· Zone destination Tout

ECO

· Veille Automatique

± Mod„les pour le Royaume-Uni,
l'Europe, la Russie et la Cor‚e 20 minutes

± Autres mod„les D‚sactiv‚

· Mode ECO D‚sactiv‚

Protect. m‚m. D‚sactiv‚

Mise • jour microprogramme -
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R‚glages par d‚faut du menu
ADVANCED SETUP
Les r‚glages par d‚faut du menu « ADVANCED
SETUP » sont les suivants.

SP IMP. 8 �
  MIN

REMOTE ID ID1

TU

(Mod„le pour l'Asie et mod„le standard
uniquement)

FM50/AM9

TV FORMAT

· Mod„les pour les ˆtats-Unis, le Canada,
la Cor‚e et mod„les standard NTSC

· Autres mod„les PAL

MON.CHK YES

4K MODE MODE 1

DTS MODE MODE 1

BKUP/RSTR BKUP

INIT CANCEL

UPDATE USB

VERSION -
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